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Double Electric Breast Pump
G B Model 12/212

BASIC PRODUCT INFORMATION

This eclectic breast pump (hereinafter referred to as the breast pump) is a product designed for breastfeeding mothers. It allows mothers to express milk
for later use, i.e. in the case of separation from their child. The breast pump helps mothers to maintain lactation, plan their absence and ensure milk in case
of emergencies such as power cuts, medical treatment, or cracked and sore nipples.

«The device is intended for personal use. Use by more than one person may pose a health risk.

«The device comes with a 24-month manufacturer’s warranty. Please keep your proof of purchase of the device.

« Before using, read the user manual and follow the rules of safe use.

« Keep this user manual together with the device.

« The expected lifetime of the product is 5 years. The expected lifetime of silicone components is no more than 2 years. Silicone components may change
their colour permanently. Replace silicone components after finding discolouration or after the estimated time of use.

FOLLOW THE INSTRUCTIONS BELOW STRICTLY. THE MANUFACTURER IS NOT LIABLE FOR DAMAGES RESULTING FROM USE INCONSISTENT WITH
THIS USER MANUAL OR IMPROPER USE. ANY DAMAGES ARISING FROM MISUSE CAN NOT BE THE BASIS FOR COMPLAINTS OR REPAIRS UNDER
WARRANTY.

Making any repairs or modifications to the product by unauthorised persons results in loss of warranty and may result in risks to health and life.

GENERAL SAFETY RULES

When using electrical devices, take the following safety precautions.
* WARNING: To protect against electric shock, do notimmerse the power adapter, the USB power cable or the breast pump body in water or any other
liquid. Protect the device from getting wet, and DO NOT operate the device with wet hands.
Before you plug in the device for the first time, ensure that the voltage is compatible with your electricity supply by checking the label on the base of
the unit. External power supply voltage shall be 100-240 V.
To charge the built-in battery, connect the device only to an efficient and surge-protected mains supply.
If needed, use only an adequately connected and protected extension cord.
If you use extension cord, please remember:
The extension cord must bear the CE marking.
The extension cord cannot bear signs of any damage.
Arrange the cord so that it does not drape over the countertop or tabletop where it can be pulled by children or tripped over.
Do not leave the device unattended when it is plugged into a power socket.
When removing the plug from the socket, hold the edge of the socket. Never pull the plug out of the socket by pulling on the power cord.
Do not place any power cords under furniture or other obstacles.
DO NOT put on or near a hot gas or electric stove, or in a preheated oven. Make sure that the power cords are away from hot surfaces, radiators and
central heating pipes. Do not leave the device directly in the sun.
Always unplug the device from the socket before cleaning.
NOTE! Do not use any device with adamaged cord or plug. Do not use the device after its failure or any other damage.
Never use an incomplete or broken device. Replace damaged or worn parts immediately. Use only replacement parts provided by the manufacturer.
Follow the recommendations on the correct use of the device and its accessories.
This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge unless they have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by their guardian.
Close supervision is necessary when any appliance is used by a disabled person or near children.
ALWAYS keep out of the reach of children.
Only use the adapter provided with this product. Do not use other adapters. Do not use the breast pump’s power adapter to power other devices.
If the power adapter is damaged, replace it with the one purchased from the manufacturer.
Do not attempt to repair the device yourself. The device can be repaired by the manufacturer’s authorised service centre only.
Making any repairs or modifications to the product by unauthorised persons results in loss of warranty and may result in I‘ISkS to health and life.
The manufacturer reserves the right to make design and other modifications to the device.
NOTE! FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS COULD RESULT IN INJURY OR PERMANENT DAMAGE TO YOUR PRODUCT.
* Use the device only as intended and described in this user manual. Other uses violate the terms of the warranty.
Check the product before each use. Never use a product with any signs of damage. In case of damage, contact the manufacturer or distributor
service.
Itis forbidden to use the device if it has been dropped and fallen on a hard surface. In this case, the product shall be returned to the service centre
for inspection.
* Never use the device during the bath.
* Never use the device in locations exposed to contact with water, for example near a bathtub, washbasin, kitchen sink or shower unit.
DO NOT touch the device if it has fallen into water or other liquid. If the device is plugged into a power socket, unplug it immediately.

INTRODUCTION

The breast pump is equipped with a two-phase pumping syst ionand ion modes. In each mode, you can choose one of 9 levels
of suction. Additionally, the device is equipped with a bionic mode W|th 9levels of sucuon that imitates a baby’s suckling, a special flat nipple correction
mode with 3-level adjustment and a nasal aspirator.

Breast milk is the healthiest and most valuable food for newborns and babies. It is recommended as the sole food given to your baby in the first six
months of their life. After six months, it should be combined with solid foods.

In case of physiological problems, consult your doctorimmediately.

B T S

Important safety information:

«Never use a breast pump during pregnancy as it can cause labour contractions.

« If you experience problems with breastfeeding or feeding your baby causes you pain you shall seek lactation consultant advice before using the breast pump.
«Itis best to use the breast pump for the first time under specialist supervision.

«We recommend reading specialist literature and getting to know the principles of feeding a baby.
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Make sure the breast pump is disassembled, washed and sterilised before use. Disassemble, wash and sterilise the parts of the breast pump that come into
direct contact with breast milk, always before and after using the breast pump.

« Do not use the device while sleeping or in a state of excessive fatigue.

« Do notimmerse the control panel and power adapter in water. Do not wash them with a wet sponge or wet cloth.

«Improper use may damage the device.

« USE only indoors. DO NOT use outdoors.

«This device is intended for household use only.

«If the device has been transported at low temperatures, it should be acclimatized before use to equalize the appliance’s temperature with the ambient
conditions.

« Make sure that the device is properly assembled before switching it on.

«To stop the breast pump during the cycle, press the ON/OFF button again.

«DO NOT use any caustic substances or chemicals for cleaning.

«This product is not a toy. Use and store the device and all its parts out of the reach of children.

« Do not disassemble the product.

« DO NOT use power adapters that were not included with the unit.

« Do not redesign or modify the product. Any action contrary to this guideline voids the EC declaration of conformity of the product.

«If you have any doubts about the safety of the product, please contact with distributor or manufacturer.

The information contained in this manual is subject to appropriate technical changes.

This marking indicates that the product should not be disposed of with other household wastes. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of waste and recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. For further information on the recycling of this product, please contact the municipal
authorities in their area of waste disposal service or the supplier of the product. This product and its information meet the requirements of
the WEEE Directive 2012/19/EU.

marked by conformity assessment procedures.
The product meets the requirements of the directive concerning electrical equipment designed for use within certain voltage limits for

The manufacturer declares that the product complies with European Union directives and harmonized standards. The product has been C E
power adapter (LVD) 2014/35/EU, the Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU, and RoHS Directive 2011/65/EU.

Itis the Class Il appliance

This product is not a toy. Keep all parts away from children. Keep the instructions of use as it contains important information.

DEVICE SPECIFICATION

Battery power supply Li-ion battery 3.7 V, 2500mAh AC power supply 100-240V / 50/60 Hz Maximum power 10 W

Do not wash or sterilise the control panel or power adapter.

« Keep the device clean. Prevent deposition of dust and other contaminants that could affect the performance of the product.

«Taking care of hygiene is essential for the safety of a mother and her baby.

« Parts of the device which cannot be washed should be protected against water and moisture.

NOTE! Insufficient suction may result in a smaller amount of expressed milk, but too high suction can cause soreness during expression and reduce the
production of milk. If you experience any of these problems, adjust the suction power.

When should | use a breast pump?

If possible, wait until your lactation stabilises, which usually occurs within 2-4 weeks after birth. Exceptions to this rule:

« Your breasts produce too much milk, and they become swollen and hard (breast fullness). Expressing a small amount of milk before or during feeding can give
you relief and help your baby to grasp the nipple.

«Your nipple is inverted because of the long interval between feedings.

«You have concave, flat or damaged nipples (using a breast pump can improve nipple shape).

«You feel overflowed between feedings and do not want to wake the baby.

«The baby is sick and does not want to suckle.

« Your breasts produce too little milk, using the breast pump between feedings helps increase milk production.

« If you are working, or you are away from home and want to continue breastfeeding, you should regularly express milk using a breast pump to sustain the
natural process of lactation.

How often should | express milk?

If you temporarily cannot breastfeed, it is recommended that you express milk using a breast pump at least eight times a day. That will keep your milk
production at the appropriate level. In the beginning, it may be difficult for you to express more milk, but after a few days, you will be able to express more.
Even with stable lactation, the possibility of expressing milk in one session is not big (30-60 ml), therefore to collect one portion of milk, you may require several
expressing sessions.

PARTS Fig. 1

a. Silicone massage cushion x2 g. Funnel cover x2 m.  Screwring x2

b. Breast pump body x2 h. Silicone tube x2 n. Sealing disk x2

c Diaphragm x2 i. Tube connector x4 o. Bottle adapter x2

d. Coverx2 j. Pump unit with control panel p. Power adapter

e Silicone anti-return valve x2 k. Bottle cap x2 q. Charging cable with USB
f. Bottle x2 I. Teatx2
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lllustrations in this user manual are for reference only. Please refer to the actual product. ANING AND STERILISING

The silicone anti-return valve, silicone massage cushion and tube are wear parts. If you notice wear and tear, purchase replacement parts from an authorised
retailer. Disassemble the breast pump. Before first and after each use, wash all parts that come in direct contact with milk, diaphragm cover (fig 1d), diaphragm (fig. 1c),
Wash the non-return valve very gently and do not allow food to dry inside it. breast pump body with funnel (fig. 1b), silicone massage cushion (fig. 1a), funnel cover (fig. 1g), silicone anti-return valve (fig. 1e), bottle adaptor (fig. 10) and
bottle (fig. 1f), in warm water with mild detergent and place them in boiling water for 5 minutes to ensure hygiene. Dry all components thoroughly before use.
Note! Do not leave components on the bottom of the pot. Stir the water during sterilisation to prevent damage to components.
The silicone components in contact with the milk, i.e. the diaphragm (fig. 1¢), silicone massage cushion (fig. 1a) and silicone anti-return valve (fig. 1e), can be
sterilised in an electric steriliser.
How to disinfect the teat?

] Before first and each use wash all parts of the product and disinfect. Place for 5 min in boiling water. This is to ensure hygiene. Clean before each use. Boiling and
hard water may create lime scale effect. Wash all parts thoroughly with clean water, including areas that may be invisible but where food has passed, to remove

any food residues. After using, remove the remaining food from the bottle and the teat, rinse, wash and disinfect in a steam/electric sterilizer or in boiling water.

NOTE! Always remove the anti-return valve by carefully pushing its rim with your finger through the diaphragm cup. Never grasp the tip of the valve, as it can

be damaged what can weaken the suction power.

1. Nipple correction mode / nasal aspirator mode 7. Single or dual mode button 12.  Level down Bottle can be washed in dishwasher (max. temp. 60°C). It is not recommended to place the teat in a dishwasher. Hard chemicals / detergents may damage the
2. Level up 8. ON/OFF button 13.  Batteryindicator product. Do not use any antibacterial agents. Inspect the feeding teat before each use and pull the feeding teat in all directions. Especially when the baby has
3. Vacuum level indicator 9. Mode indicator (stimulation, expression, ~ 14.  Operating time indicator teeth. Throw away at the first signs of damage or weakness. Do not tighten up the bottle locking ring, as it may disturb the teat’s ventilation. Always check for
4, Level down bionic) 15.  Breast pump/aspirator mode leakage. Never enlarge the teat flow holes by any means, as it can damage the teat. Take particular care when heating in a microwave. Always stir heated food
5. Suction frequency indicator (high, medium, low) 10.  Levelup 16.  Frequency button to ensure even distribution of temperature and check liquid temperature before giving it to the child. When warming food in a microwave, remember to leave
6. Mode button (stimulation, expression, bionic) 11.  Vacuum level indicator 17.  Pause the bottle open. Do not place productin hot oven or heat in a gas/electric cooker. Do not leave a feeding teat in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant
(“sterilising solution”) for longer than recommended, as this may weaken the teat. It is recommended to replace a teat max. after 2 months of use. Retain the
instruction for later use. Bottle made from Polypropylene. Batch code is placed on the packaging.
i1d’
1. ON/OFF button @ :Press and hold for approximately 2 seconds to turn the device on or off. W‘g:‘mg;lld s safetyand health
2.Mode change buttol Press the button once to change the mode. Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
You can choose one of the following modes: Always check food temperature before feeding.
« Stimulation mode stimulates milk let-down and has 9 levels of suction. After running for 2 minutes in the stimulation mode, the breast pump will automatically Throw away at the first signs of damage or weakness.
switch to the expression mode at the first level of suction. You can change a mode to stimulation or expression at any time by pressing the button. Keep components not in use out of the reach of children.
«The expression mode is designed specifically for milk expression. Also in the expression mode, you can choose one of 9 suction levels. Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.
«Bionic mode imitates baby’s sucking. It is a combination of stimulation and expression modes that work alternately, and it has 9 levels of strength. Never use feeding teats as a soother.
3. Pause (]} : Press the pause to stop the device, and press again to resume. The device turns off automatically after 3 minutes from pressing the pause. Always use this product with adult supervision.
4. Suction strength: You can press the “A" to increase the suction power or “v” to lower the suction power. You can adjust the suction power for each breast WARNING! N
separately. + Do not use this product for purposes other than those listed in this user manual.
5. Frequency button There are three levels of suction frequency available (low, medium and high frequency). The default value is medium frequency. + Do not place the product near sources of fire.

6.Single/double mode: Press the button to switch between single breast and double breast modes. If you want to express milk from both breasts, , ﬁi,?ﬁ::;g?et:; 2:?:;;?: Efc'gnr:z)i::ﬁg}j:iﬂ;ﬁg;‘:g; T)ss;r;l;l:i:zgiglt;y
connect the tube and accessory kit to the port marked with the icon n the breast pump base housing. «Wash your hands before using the product.

7.Flat nipple correction mode: Effectively helps to stimulate concave nipples. To activate the flat nipple correction mode press the button (% ). In this mode, - Keep the product out of the reach of newborns and children.

you can adjust the suction level from 1 to 3. « Do not drop or hit the product to avoid damage.

« Do not touch product elements with bare hands immediately after sterilisation in boiling water to avoid burns.

Do not resell a used device.
ASSEMBLY Fig.3
NOTE! Take special care when assembling and disassembling the breast pump to avoid damage to its components. MILK STORAGE

1. Place the silicone massage cushion (fig. 1a) in the funnel. Stretch its edges over the edges of the funnel (fig. 1b) so that they are fitted tightly.

2. Place the diaphragm (fig. 1¢) in the cup at the top of the body (fig. 1b) so that they fit precisely. Press the edges of the diaphragm. Then place the diaphragm 1. Due to the active biochemical and microbiological processes occurring in the milk, it is important to maintain a constant temperature of storage.
cap (fig. 1d). 2. Expressed milk store in bottles, special sterile bags or sealed containers with a lid (which should be disinfected before use).

3. Place the valve (fig. 1€) in the hole on the underside of the breast pump body (fig. 1b) by pushing it to the end. Screw the adapter onto the bottle (fig. 1f). 3. Mark each container with the date.

Screw the whole set to the underside of the body (fig.1b) so that they form one unit. 4. Freeze only fresh milk. Do not fill a container fully as frozen breast milk increases its volume.

4. Connect one end of the tube (fig. Th+i) to the top cover (fig. 1d) and the other end (fig. 1h+i) to the pump (fig. 1j). Make sure the tube is not tangled. 5. Breast milk can be heated in the same way as any other food (but never in the microwave as this may destroy valuable nutrients and antibodies).
5. Place the funnel cover (fig 1g). The device is ready. 6. Frozen breast milk can be defrosted overnight in the refrigerator and then warmed gradually in a bottle warmer or hot water.

7. After defrosting, shake the container or stir the milk to mix the separated fat particles with the remaining volume of milk.
8.DO NOT store milk on shelves placed on a refrigerator door.
9. NEVER refreeze previously defrosted milk.

NOTE! Before first use, fully charge the battery. The breast pump has a rechargeable lithium-ion battery and does not require AA batteries or a permanent : p

connection to the mains. Once fully charged, stop charging to avoid damaging the battery. To extend the life of the battery, do not let it run down fully. :? gg ug;:ggff::: E:aa::milllll::g#g;?:triﬁl:mlk'

The battery is charged via the power adapter. To charge the battery, connect one side of the charging cable to the breast pump and the other part to the power 12. NEVER heat breast milk b boiling or puttiné itin the microwave.
adapter. Then plug the power adapter into a power socket. It takes about 180 minutes to fully charge the breast pump’s battery. When the battery is fully 13, ALWAYS check the quuid¥emperature before feeding. .

charged, the battery LED indicator will stop flashing. The breast pump can be charged at any time. You don't have to wait for the battery to be fully discharged.
On afull charge, the breast pump can run for about 180 minutes.
The breast pump has a built-in timer and automatically switches off after 30 minutes of operation. If you want to restart the device, press the ON/OFF button.

14. Dispose of any milk that has not been used.

Type of breast milk Temperature (°C) Recommended time of storage

Before each use: o o ;
- Wash your hands thoroughly. F— from +4°Cto +15°C maximum 24 hours

+ Make sure that the breast pump was pre-cleaned and dried. If not, follow the section Cleaning and Sterilising.

« Make sure that there is no dirt, liquid or moisture in the silicone tubing. Never turn on the breast pump if you notice water in the silicone tube.
Warning! Do not mouth blow the silicone tube to remove water.

Place the breast pump on your breast so that the nipple is deep inside the funnel (exactly in the middle).

NOTE! The silicone cushion must cling tightly to the breast. Otherwise, the suction may be reduced. " N .
1. Sit comfortably. Frozen milk -20°C optimally 3-6 months
2. Make sure the batteries in the breast pump are charged.
3. Press the ON/OFF icon to start pumping. The breast pump will turn on to the 1 suction level in the stimulation mode. Then, after running for 2 minutes, it Thawed milk +4°C up to 24 hours (since total thaw)
will automatically switch to the expression mode (first level). The breast pump is equipped with a timer to keep track of the length of the pumping session. The
device automatically turns off after 30 minutes of use. from +25°Cto +37°C up to 4 hours
4. You can choose one of the available modes. After running for 2 minutes in the stimulation mode, the breast pump will automatically switch to the expression
mode at the first level of suction.

5. After using, disassemble the breast pump. Clean the parts according to the Cleaning and Sterilising section.

NOTE! The breast pump, silicone tubes with connectors, power adapter and USB cable cannot be washed or sterilised in water. To clean, wipe with a cloth.
NOTE! Before putting the breast pump away from the breast, make sure it is turned off. If necessary, you can put the breast pump away during pumping by
placing your finger between the pad and the breast (just as you do it when putting the child away).

+19°C to +25°C (room temperature) optimally up to 4 hours

from +25°C to +37°C maximum up to 4 hours
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TROUBLESHOOTING

When using any breast pump, you may encounter minor problems. Before you decide to place the claim, try to solve these problems by yourself. Here are some
useful tips.

Pain when using the breast pump

« Putawarm compress on your breast and wait 5 minutes. Then use the breast pump again.

«Increase the suction level gradually, each time by 1 level.

«If the above steps do not resolve the problem, stop using the breast pump and consult your doctor.

The breast pump doesn’t work

« Check if the battery is charged.

«If the breast pump still does not work contact the seller or distributor.

The suction power is too low or zero

If you observe a weakening of the suction power, do the following.

« Ensure that the breast pump has been properly assembled and that all connections between components are made correctly.

« Check if the valve is placed tightly in the body and is not damaged. This component is crucial to achieving adequate suction power. If it has been damaged,
replace it with a new one.

« Check if the breast fits tightly into the body with the funnel.

Milk gathers in the silicone massage cushion

«Make sure that you are holding the breast pump correctly. Keep the bottle in a vertical position.

Backflow of milk

« If milk or water finds its way into the silicone diaphragm or tube, clean it according to the instructions. Remember to dry all parts. Check if the valve is not
damaged.

The breast pump is intended for personal use. It is not refundable or exchangeable. It is covered by the manufacturer’s warranty. Remember that the proof of
purchase is the basis to examine the complaint.
Remember that if you have lactation problems as a result of which your baby is unable to empty the breast, a breast pump may also be ineffective.

ASPIRATOR

Usage: Use the device to remove nasal secretions. Do not use for other purposes. Recommended for infants under 6 months.

To use the nasal aspirator mode, replace suction accessories.

Warning! To avoid damage to the pump unit, make sure the suction accessories are dry. When removing secretions, ensure that the amount of secretion sucked
does not exceed the capacity of the secretion container.

Aspirator parts fig. 4

1.Cover

2. Suction tip, 2 pcs

We recommend using the narrow tip when the mucus has a liquid form.
We recommend using the wide tip when the mucus has a more solid form.
3. Aspirator housing

4. Secretion container

5. Aspirator base

6. Silicone tube with connectors

HOW TO USE:

1. Place the aspirator housing (fig. 4.3) on the secretion container (fig. 4.4).

2.Insert the assembled component into the aspirator base (fig.4.5) and screw them tightly.

3. Place the chosen suction tip, narrow or wide (fig.4.2), onto the assembled aspirator housing.

4. Connect the aspirator with the silicone tube (fig. 4.6) to the breast pump.

Turn the device on by pressing the ON/OFF button. Then use the button to select the aspirator mode. You can adjust the suction power by choosing one from
9available suction levels. You shall suck secretion from one nostril for about 5 seconds.

NOTE!! There is a special hole in the housing - a vent (fig. 5). Cover it with your finger during use to ensure adequate suction power.

AFTER USE

1. Disconnect the aspirator from the pump and then disassemble.

2.Remove the collected secretions from the container.

3.Clean aspirator parts thoroughly under running water with a mild detergent.
4.Thoroughly dry all parts after washing.

5.Put the protective cover (fig.4.1) on.

NOTE:

1. The nasal aspirator is not a toy. It can be used by an adult only.

2.Keep out of reach of children. Potential choking hazard.

3.DO NOT insert too deeply into a nostril. Do not press the tip against the walls of a nose.
4. Check the condition of the device and its components regularly.

5. Use the device only as intended and described in this user manual. Never use on ears, mouth, or eyes.
6. Keep the device cleaned and ready for use.
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Podwdjny laktator eIektryczny
Model 12/212

PODSTAWOWE INFORMACJE DOTYCZACE WYROBU

Urzadzenie bedace elektrycznym odciggaczem pokarmu, nazywane w dalszej czesci instrukcji obstugi laktatorem, jest wyrobem przeznaczonym do
odciggania pokarmu matek karmigcych, w celu jego gromadzenia i p6zniejszego wykorzystania, np. w przypadku separacji od dziecka. Laktator pomaga
podtrzymac laktacje i przygotowac sie na Twoja planowana nieobecnosé lub zdarzenia losowe, takie jak przerwy w dostawie pradu, leczenie, popekane i
obolate sutki.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do osobistego uzytku. Uzywanie przez wiecej niz jedna osobe moze stanowic zagrozenie dla zdrowia.

- Gwarancja urzadzenia wynosi 24 miesiace od daty sprzedazy. Nalezy zachowac¢ dowdd zakupu urzadzenia.

« Przed uzyciem nalezy dokfadnie zapoznac sie z instrukcjg obstugi i przestrzegac zasad bezpieczenstwa uzycia.

« Zaleca sig przechowywac instrukcje obstugi wraz z urzadzeniem.

« Przewidywany czas zycia wyrobu wynosi 5 lat. Okres eksploatacji elementéw silikonowych wynosi nie wigcej niz 2 lata. Elementy silikonowe ulegajg
trwatemu odbarwieniu. Elementy te nalezy wymieni¢ na nowe, po stwierdzeniu odbarwienia, pierwszych oznak uszkodzenia lub po uptywie przewidywanego
czasu eksploatacji.

NALEZY SCISLE PRZESTRZEGAC PODANYCH PONIZEJ INSTRUKCJI. PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY POWSTALE W
WYNIKU UZYCIA PRODUKTU NIEZGODNIE Z JEGO PRZEZNACZNIEM | ZALACZONA INSTRUKCJA. SZKODY POWSTALE W ZWIAZKU Z NIEWLASCIWYM
UZYTKOWANIEM PRODUKTU NIE MOGA BYC PODSTAWA DO REKLAMACJI LUB NAPRAW GWARANCYJNYCH.

Dokonywanle Jjakichkolwiek napraw lub modyfikacji wyrobu przez osoby ni kutkuje utrata g ji oraz moze by¢ przyczyna

p grozendla iaizycia.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy zachowac szczegélne srodki ostroznosci tacznie z przedstawionymi ponizej:

«  UWAGA: W celu ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym, nie wolno zanurzac zasilacza, kabla zasilajacego z USB oraz pompy laktatora w
wodzie lub innej cieczy. Chron urzadzenie przed zamoczeniem oraz NIGDY nie obstuguj urzadzenia, gdy masz mokre dfonie.

«  Przed pierwszym podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej, upewnij sie poprzez sprawdzenie etykiety na spodzie urzadzenia, ze jego napiecie jest
kompatybilne z napieciem podawanym z sieci elektrycznej. Napiecie wiasciwe dla zewnetrznego zasilacza sieciowego zawiera sie w przedziale 100-240 V.
Urzadzenia podtaczac wytacznie do sprawnej i zabezpieczonej przeciw-przepieciowo sieci zasilajacej w celu natadowania wbudowanego akumulatora.
Przedtuzacze moga by¢ stosowane, jezeli w czasie ich wykorzystywania sa one odpowiednio zabezpieczone i znajduija si¢ pod odpowiednim nadzorem.
Jezeli stosowane sa przedtuzacze:

Przedtuzacz musi posiadac oznakowanie CE.

Przedtuzacz nie moze nosic $ladéw jakichkolwiek uszkodzen.

Przewdd powinien by¢ zabezpieczony w taki sposob, aby jego nadmiar nie zwisat z blatu/stotu w miejscu, w ktérym mégtby by¢ pociagniety przez
Zieci, lub stac sie powodem przypadkowego potkniecia.

Nie nalezy pozostawiac urzadzenia bez nadzoru, kiedy jest podtaczone do pradu.

Przy wyjmowaniu wtyczkl zgniazdka przytrzymaj jego obrzeze. Nigdy nie wyciagaj wtyczki zasilajgcej z gniazdka poprzez pociaganie za kabel.

Nie nalezy umieszczac przewodow zasilajacych pod meblami lub innymi przeszkodami.

NIE umieszczaé na/w poblizu goracego palnika gazowego lub elektrycznego lub w nagrzanym piekarniku. Nalezy upewnic sig, ze przewody zasilajace
znajduja sie zdala od goracych powierzchni, grzejnikéw i rur centralnego ogrzewania. Nie pozostawiac urzadzenia bezposrednio na storicu.

«  Zawsze wylaczajz zasilania urzadzenie do czyszczenia.

- UWAGA! Nie nalezy uzywac zadnego urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka ani po awarii urzadzenia, lub gdy zostato ono uszkodzone w
jakiejkolwiek inny sposéb.

«  Nie nalezy nigdy uzywac niekompletnego/niepetnowartosciowego urzadzenia. Uszkodzone lub zuzyte czeéci nalezy bezzwtocznie wymienic na te
zapewnione przez producenta.

« Nalezy przestrzegac zasad prawidtowego uzytkowania zaréwno samego urzadzenia, jak i poszczegélnych akcesoriéw do laktatora.

«  Laktator nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nie posiadajacymi wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze, beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Wymagana jest $cista kontrola, gdy urzadzenie jest uzywane przez osoby niepetnosprawne lub w poblizu dzieci.

ZAWSZE przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

Nie nalezy uzywac zasilacza laktatora do zasilania innych urzadzen, jak rowniez zasilac laktatora innym zasilaczem niz ten zapewniony przez producenta.
Jezeli zasilacz ulegt zniszczeniu, musi byc zastapiony przez inny, zakupiony u producenta urzadzenia, w celu uniknigcia zagrozenia.

Nie nalezy podejmowac préb samodzielnej naprawy urzadzenia. Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane jedynie przez serwis producenta lub
dystrybutora.

«  Dokonywanie jakichkolwiek napraw lub modyfikacji wyrobu przez osoby nieupowaznione, skutkuje utrata gwarancji oraz moze by¢ przyczyna
powstawania zagrozen dla zdrowia i zycia.

«  Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian konstrukcyjnych produktu.

UWAGA! POSTEPOWANIE NIEZGODNIE Z PONIZSZA INSTRUKCJA MOZE PROWADZIC DO USZKODZENIA PRODUKTU ORAZ PROWADZIC DO
ZAGROZEN ZE STRONY PRODUKTU.

+  Urzadzenie powinno by¢ uzywane wytacznie zgodnie ze swoim przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji. Inne zastosowania naruszaja warunki
gwarandji.

«  Produkt sprawdz przed kazdym uzyciem. Zabrania si¢ uzywania wyrobu niesprawnego, z widocznymi cechami uszkodzenia lub zniszczenia. Skontaktuj
wowczas si¢ z serwisem producenta lub dystrybutora.

«  Zabrania sie uzywania wyrobu, ktéry zostat upuszczony i upadt na twarda powierzchnie. W takim wypadku wyréb nalezy oddac do serwisu, celem jego
sprawdzenia.

«  Zabrania sie uzywania wyrobu podczas kapieli.

«  Zabrania sie uzywania wyrobu w miejscach narazenia na kontakt zwoda lub innymi ptynami, np. w okolicy wanny, umywalki, Zlewozmywaka lub kabiny
natryskowej.

NIE siegac po urzadzenie, jezeli wpadto ono do wody lub innego ptynu. Jesli urzadzenie jest podfaczone go gniazdka elektrycznego nalezy natychmiast je
odfaczyc.

Laktator jest wyposazony w dwufazowy system odciggania pokarmu - tryb stymulacji i odciagania. Kazda z dwoch faz moze dziata¢ az na 9 poziomach
w zaleznosci od potrzeb i indywidualnych preferencji uzytkowniczki. Dodatkowo urzadzenie wyposazone jest w tryb bioniczny imitujacy ssanie dziecka,
dziatajacy na 9 poziomach, specjalny tryb korekgji ptaskiej brodawki sutkowej zmozliwoscig 3 stopniowej regulacji oraz aspirator do nosa.

MIeko matki jest nandrowszym inajbardziej wartosciowym pokarmem dla noworodkéw i niemowlat. Jest zalecane jako wytaczny pokarm podawany dziecku
w pierwszych 6 m|e5|qcach Zycia.Po6 mneancu powmno byc onoiqczone z pokarmem statym.

W przypadku p! j sie { ie ze swoim |

D Y- IO CREN
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Waznei je natemat bezp

«+Nigdy nie korzystaj z laktatora w okresie ciazy, poniewaz moze to wywotac skurcze porodowe.

« W przypadku wystapienia probleméw z naturalnym karmieniem dziecka lub karmienie powoduje bél, przed zastosowaniem laktatora nalezy bezwzglednie
zasiegnac porady potoznej laktacyjnej.

« Pierwsze uzycie laktatora najlepiej przeprowadzi¢ pod nadzorem specjalistki.

« Zaleca sig zapoznanie ze specjalistyczna literatura, dotyczaca zasad karmienia dziecka.

Przed uzyciem upewnij sie, Ze laktator zostat roztozony, umyty i zdezynfekowany. Rozt6z, umyj i zdezynfekuj elementy laktatora, ktére maja kontakt z mlekiem
matki, zawsze przed i po uzyciu laktatora.

+ Zabrania sie uzywania wyrobu, podczas snu lub w stanie nadmiernego zmeczenia.

« Zabrania sie zanurzania panelu sterowania i zasilacza urzadzenia w wodzie, lub mycia mokra gabka lub mokrym materiatem.

« Nieprawidtowe uzytkowanie moze zniszczy¢ urzadzenie.

+NALEZY uzywac tylko w pomieszczeniach. NIE uzywaé na zewnatrz.

« Urzadzenie jest przystosowane wytacznie do uzytku domowego.

« Jezeli urzadzenie byto transportowane w niskich temperaturach, przed uzyciem nalezy poddac je aklimatyzacji, celem wyréwnania temperatury urzadzenia
ztemperaturg otoczenia.

« Przed wiaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze zostato on prawidtowo ztozone.

« Aby zatrzymac laktator podczas cyklu, nalezy powtérnie nacisna¢ wiacznik uruchamiajacy laktator.

«NIE uzywac zadnych zracych substangji lub srodkéw chemicznych do czyszczenia produktu.

« Produkt nie jest zabawka. Uzywaj i przechowusj laktator oraz wszystkie jego elementy w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Zabrania sie demontowania wyrobu.

- NIE NALEZY uzywac¢ zasilaczy, ktore nie zostaty zataczone do urzadzenia.

« Zabrania sie przerabiania i modyfikowania wyrobu. Jakiekolwiek dziatania niezgodne z tg wytyczna uniewazniajg deklaracje zgodnosci WE wyrobu.

« W przypadku jakichkolwiek watpliwosci zwigzanych z bezpieczeristwem wyrobu, skontaktuj sie z dostawca.

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji moga ulegac¢ stosownym zmianom od strony technicznej.

Symbol ten wskazuje, ze produkt nie moze znalez¢ si¢ wsréd odpadéw domowych. Usuwajac odpady z produktu w sposéb zgodny z

przepisami, pomozesz unikna¢ ewentualnych, negatywnych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi, ktére mogtyby nastapic¢

wskutek nieprawidtowego obchodzenia sig z tymi odpadami. W celu uzyskania dalszych informacji odnosnie recyklingu odpadéw z tego

Produktu, skontaktuj sie z wladzami komunalnymi na swoim terenie, z wiasciwa stuzba usuwania smieci lub z dostawca wyrobu. Spetnione

sa wymagania dyrektywy WEEE 2012/19/EU. I

przeprowadzonej procedury oceny zgodnosci.

Wyréb spetnia wymagania dyrektywy dla sprzetu przewidzianego do pracy w okreslonych granicach napiec (LVD) 2014/35/UE, dyrektywy
kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE, dyrektywy

RoHS 2011/65/UE

Zasilacz wykonany w trzeciej klasie ochronnosci @

Producent deklaruje zgodnos¢ wyrobu z dyrektywami Unii Europejskiej i normami zharmonizowanymi. Wyréb zostat oznakowany w wyniku C E

Produkt nie jest zabawka. Wszystkie jego czesci przechowywac w miejscu niedostepnym dla dziecka. Zachowaj instrukcje, poniewaz zawiera wazne informacje

DANE TECHNICZNE WYROBU

Zasilanie bateryjne Li-ion battery 3,7V, 2500mAh Zasilanie sieciowe 100-240V / 50/60 Hz Maksymalna moc 10 W

WAZNE INFORMACJE!

«Nie nalezy my¢ ani dezynfekowac panelu sterowania i zasilacza urzadzenia.

« Nalezy zapewni¢ zachowanie ogélnej czystosci wyrobu. Nalezy zapobiegac zapyleniu i osadzaniu sie innych zanieczyszczen, mogacych pogorszy¢ prace
wyrobu.

« Dbatosc o higiena jest wazna dla zapewnienia bezpieczerstwa matkii dziecka.

« Elementy urzadzenia nieprzeznaczone do mycia nalezy chroni¢ przed woda i wilgocia.

UWAGA! Zbyt mate podcisnienie moze by¢ przyczyna odciggania mniejszej ilosci pokarmu, natomiast zbyt duze podcisnienie moze powodowac bolesnosé
procesu odsysania i zmniejszac ilo$¢ powstajacego pokarmu. W przypadku zaobserwowania tego typu nieprawidtowosci, nalezy doregulowac site ssania.
Kiedy nalezy uzywac laktatora?

Jezeli to mozliwe zaczekaj do momentu, kiedy laktacja ureguluje sig, co zwykle nastepuje w okresie 2-4 tygodni po porodzie. Wyjatki od powyzszej zasady:

- Twoje piersi produkuja zbyt duzo mleka, staja sie obrzmiate i twarde (nawat pokarmu). Sciagniecie niewielkiej ilosci mleka przed lub w trakcie karmienia sprawi
Ci ulge i utatwi Twojemu dziecku uchwycenie piersi.

« Brodawka chowa sie w piers z powodu dtugiej przerwy miedzy karmieniami.

«Masz wkleste, ptaskie lub poranione brodawki (odcigganie pomaga formowac wklesta lub ptaska brodawke).

« Jezeli miedzy karmieniami czujesz przepetnienie piersi i nie chcesz budzi¢ dziecka.

« Dziecko jest chore i nie chce ssa¢.

« Jezeli Twoje piersi wytwarzajg zbyt mato pokarmu, uzywajac laktatora symulujesz karmienie, co prowadzi do zwiekszenia laktacji.

«Kiedy pracujesz lub przebywasz poza domem i pragniesz kontynuowac karmienie piersig, powinnas regularnie sciggac pokarm laktatorem, by podtrzymac
naturalny proces laktacji.

Jak czesto odciagac pokarm laktatorem?

Jeslimama okresowo nie moze karmic piersia, zlecamy odcigganie pokarmu minimum 8 razy na dobe. To pozwoli utrzymac laktacje na wiasciwym poziomie.
Na poczatku moga wystapic¢ problemy z odciggnieciem wigkszej ilosci mleka, ale po kilku dniach odciggania pokarmu pojawi sie wiecej. Rowniez przy
ustabilizowanej laktacji, mozliwosci jednorazowego odciagniecia pokarmu sg mniejsze (30-60 ml), dlatego zgromadzenie jednej porcji mleka bedzie
wymagato kilku sesji odciggania.

ELEMENTY ZESTAWU laktatorarys. 1

a. Silikonowa naktadka masujaca x 2 g. Ostona lejka x 2 m.  Nakretkasmoczka x 2

b. Korpus laktatora x 2 h. Silikonowa rurka x 2 n. Dysk uszczelniajacy x 2

[ Membrana x 2 i taczniki rurkix 4 o. Adapter do butelek x 2

d. Nasadka membrany x 2 jo Pompa z panelem sterowania p- Zasilacz sieciowy

[ Silikonowy zaworek antyzwrotny x 2 k. Kapsel butelkix 2 q. Przewod tadowania z USB
3 Butelka x 2 L Smoczek x 2
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llustracje w niniejszej instrukcji obstugi stuzg wyltacznie jako odniesienie. Nalezy odnie$¢ sie do rzeczywistego produktu.

Silikonowy zaworek antyzwrotny, silikonowa naktadka masujaca oraz rurka to czesci zuzywalne. Jesli zauwazysz zuzycie zakup czesci wymienne w
autoryzowanym sklepie.

Zaworek antyzwrotny nalezy my¢ bardzo delikatnie i nie dopuszczac do zasychania w nim pokarmu.

UWAGA! Zawsze demontuj zaworek antyzwrotny ostroznie wypychajac jego obrzeze palcem przez kielich membrany. Nigdy nie chwytaj za koricowke zaworka,

poniewaz moze ona ulec uszkodzeniu i ostabic site ssania.

OPIS PANELU STERUJACEGO rys. 2

1. Tryb korekgji brodawki / tryb uzycia aspiratora 7.Przycisk trybu pojedynczego lub podwéjnego 12. Zmniejszanie sity

2. Zwiekszenie sity 8.Wiacznik urzadzenia 13. Wskaznik natadowania baterii

3. Wskaznik poziomu podcisnienia 9. Wskaznik trybu pracy urzadzenia (stymulacja, 14. Wskaznik czasu pracy urzadzenia
4.Zmniejszenie sity odcigganie, bioniczny) 15.Tryb laktator/tryb aspiratora

5. Wskaznik czestotliwosci ssania (wysoki, sredni, niski) 10. Zwiekszanie sity 16. Przetacznik czestotliwosci

6. Przetacznik tryboéw pracy urzadzenia (stymulacja, 11. Wskaznik poziomu podcisnienia 17.Pauza

odcigganie, bioniczny)

1. Wiacznik urzadzenia @ :Naci$nij i przytrzymaj przez okoto 2 sekundy, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie.
2. Przycisk zmiany trybu pracy: nacisnij krétko przycisk, aby zmienic tryb dziatania urzadzenia.

Mozesz wybrac jeden z dostepnych programéw:

« Tryb stymulacji - jest to masaz pobudzajacy ssanie, posiada 9 pozioméw sity ssania. Po 2 minutach dziatania fazy stymulacji urzadzenie przetaczy sie
automatycznie na poziom 1 fazy odciggania. Naciskajac przycisk mozesz przquczac sie: wielokrotnie migdzy trybaml stymulaql iodciggania.

+ Tryb odciagania- stuzy do odciagania pokarmu. W przypadku tego programu réwniez masz do wyboru 9 pozioméw sity ssania.

«Tryb bioniczny - imituje ssanie dziecka. Jest to tryb stymulacji i odciggania dziatajacy naprzemiennie, tryb posiada 9 pozioméw

3.Pauza - nacis$nij aby zatrzymac prace urzadzenia, nacisnij ponownie aby przywrécic jego prace. Urzadzenie wytaczy sie automatycznie po 3 minutach od
wcisniecia pauzy.

4. Poziom ssania: ,\" zwigksza site ssania, ,v" zmniejsza site ssania. Mozesz regulowac site ssania osobno dla kazdej piersi.

5. Przefacznik czestotliwosci :dostepne trzy poziomy regulacji czestotliwosci ssania, w tym niska, Srednia i cykl wysokiej czestotliwos¢, wartos¢ domysina to
srednia czestotliwosc.
6.Tryb pojedynczy/podwajny: Nacisnij przycis aby przetaczy¢ laktator miedzy trybem odciggania z jednej piersi i
Jesli chcesz odciagnac pokarm z obu piersi, podtacz rurke wraz z zestawem akcesoriow do portu oznaczonego ikon:
7.Tryb korekdji ptaskiej brodawki sutkowej: skutecznie pomaga w pobudzaniu wklestych brodawek. Aby uruchomic¢
przyclsk .Site ssania mozna ustawic¢ w zakresie od 1 do 3.

rybem odciggania z obu piersi.

w obudowie bazy laktatora.
korekgji ptaskiej brodawki nacisnij

MONTAZrys.3

UWAGA! Zachowaj szczegdlna ostrozno$¢ w czasie montazu i demontazu laktatora, aby unikna¢ uszkodzenia elementéw.

1. Umiescic silikonowa naktadke masujaca (rys. 1a) w lejku, naciagnac brzegi na krawedzie lejka (rys. 1b) w taki sposob, zeby byty ciasno dopasowane.

2. Umiesci¢ membrane (rys. 1c) w kielichu u gory korpusu (rys. 1b) tak, zeby byty dopasowane i docisnac brzegi membrany, a nastepnie natozy¢ nasadke
membrany (rys. 1d).

3. W otworze od spodniej strony korpusu (rys. 1b) zamontowac zawor (rys. 1e), dociskajac go szczelnie do korica. Na butelke (rys. 1f) nakrecic adapter. Caty zestaw
dokreci¢ do spodniej strony korpusu (rys. 1b) tak, zeby stworzyly one szczelna catos¢.

4. Podfaczyc jedna koricowke rurki (rys. Th+i) do pokrywki gérnej (rys. 1d), a druga koncowke (rys. Th+i) do pompy (rys. 1j). Nalezy zwréci¢ uwage, aby rurka nie
byta zaplatana.

5. Zatozyc ostone lejka (rys. 1g). Urzadzenie jest gotowe.

UWAGA! Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac akumulator. Laktator jest wyposazony w akumulator litowo-jonowy, nie wymaga stosowania baterii typu
AA, ani stalego podtaczenia do sieci elektrycznej. Po catkowitym natadowaniu, przestan tadowac aby unikng¢ uszkodzenia akumulatora. W celu wydtuzenia
Zzywotnosci baterii nie dopuszczaj do catkowitego roztadowania akumulatora.

tadowanie akumulatora odbywa sie za pomoca zasilacza sieciowego. W celu natadowania podtacz jedna strone przewodu fadowania do pompy laktatora,
druga cze$c do zasilacza sieciowego, a nastepnie do gniazdka sieciowego. Petne tadowanie bedzie trwato okoto 180 minut. Kiedy akumulator bedzie w petni
natadowany, diody stanu baterii przestang migac. Laktator mozna tadowac¢ w dowolnym momencie bez czekania na catkowite roztadowanie akumulatora. Praca
urzadzenia po petnym natadowaniu bedzie trwac okoto 180 minut.

Laktator posiada wbudowany timer, po 30 minutach pracy wytacza sie automatycznie. Jesli chcesz wznowic prace urzadzenia, nacisnij przycisk on/off.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przed kazdym uzyciem:

« Umyj doktadnie rece zanim skorzystasz z laktatora.

« Upewnij sig, ze laktator zostat wczesniej umyty i osuszony, jesli nie, postepuj zgodnie z instrukcjg umieszczong w dziale ,Mycie i dezynfekcja”.
« Upewnij sig, ze w silikonowym przewodzie nie znajduja sie zadna zanieczyszczenia, ptyn czy $lady wilgoci. Nigdy nie wigczaj urzadzenia, jesli zauwazysz, ze w
przewodzie znajduje sie woda.

Uwaga! Nie przedmuchuj ustami przewodu w celu usuniecia wody.

Przytoz laktator do piersi tak, aby brodawka znajdowata sie gleboko wewnatrz lejka (doktadnie posrodku).

UWAGA! Istotne jest, by silikonowa naktadka szczelnie przylegata do piersi, w przeciwnym razie sita ssania moze ulec ostabieniu.

1. Usiadz wygodnie w komfortowej pozycji.

2. Upewnij sig, ze baterie w laktatorze s natadowane.

3. Przyt6z lejek do piersi i dotknij znaczek ON/OFF, aby rozpocza¢ odcigganie. Laktator wiaczy sie na stopien 1 fazy stymulacji, nastepnie automatycznie przejdzie
ztrybu stymulacji do trybu odciggania (poziom 1) po 2 minutach uzytkowania. Laktator jest wyposazony w licznik czasu, ktéry pozwala sledzi¢ dtugosc trwania
sesji odciaggania. Urzadzenie automatycznie wylaczy sie po 30 minutach pracy.

4. Wybierz jeden z dostepnych programéw. Po 2 minutach dziatania fazy stymulacji urzadzenie przetaczy sie automatycznie na poziom 1 fazy odciggania.

5. Po zakonczeniu odciggania pokarmu odfacz pompe laktatora wraz z rurkg silikonowa, umyj pozostate elementy korpusu, pozostaw do catkowitego
wyschniecia.

UWAGA! Pompa laktatora, wezyki silikonowe z facznikami rurki oraz zasilacz sieciowy wraz z kablem USB nie moga by¢ myte i dezynfekowane w wodzie, w celu
wyczyszczenia przetrzyj suchg Sciereczka.

UWAGA! Odstawiajac laktator od piersi upewnij sie, ze nie jest wiaczony. Jezeli zajdzie taka konieczno$¢, mozna odstawic laktator w trakcie pompowania
wkiadajac palec pomiedzy tarcze a piers (tak jak odstawia sie od piersi dziecko).
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UWAGA! Odstawiajac laktator od piersi upewnij sie, ze nie jest wiaczony. Jezeli zajdzie taka koniecznos¢, mozna odstawic laktator w trakcie pompowania ROZWIAZ PROSTE PROBLEMY
wktadajgc palec pomiedzy tarcze a piers (tak jak odstawia sie od piersi dziecko).

W czasie uzytkowania kazdego laktatora mozesz spotkac sie zdrobnymi utrudnieniami. Zanim zdecydujesz si¢ na ztozenie reklamacji, sprébuj uporac sie z nimi o
MYCIE I DEZYNFEKCJA samodzielnie. Ponizej znajdziesz kilka przydatnych wskazowek, ktdre pozwola rozwiazac najczesciej pojawiajace sie problemy.

Bol y
Zdemontuj elementy laktatora. Przed pierwszym i po kazdym uzyciu wszystkie elementy majace kontakt zmlekiem tj. nasadka membrany (rys 1d), membrana + Poléz na piersi ciepty kompres i odczekaj 5 minut, uzyj ponownie laktatora.
(rys. 1c), korpus laktatora z lejkiem (rys 1b), silikonowa naktadka masujaca (rys 1a), ostona lejka (rys. 1g), zaworek silikonowy (rys. 1), adapter do butelek (rys « Zwiegkszaj site ssania stopniowo, za kazdym razem o 1 stopien
10) oraz butelka (rys. 1f) umyj w cieptej wodzie zdodatkiem delikatnego srodka myjacego a nastepnie umies¢ na 5 minut we wrzacej wodzie. Ma to na celu - Jesli powyzsze czynnosci nie zlikwiduja problemu, zaprzestan uzywania laktatora i skonsultuj sie z lekarzem.
zapewnienie higieny. Przed uzyciem dokfadnie osusz wszystkie elementy. Laktator nie dziata:
Uwagal! Nie pozostawiaj elementow na dnie garnka. Mieszaj wode w trakcie dezynfekowania, aby zapobiec uszkodzeniu elementéw. - Sprawdz, czy bateria jest natadowana.
Silik I majace z iem tj. membrana (rys. 1c), silikonowa naktadka masujaca (rys 1a), zaworek silikonowy (rys. 1€) mozna « Jedli laktator nadal nie dziata skontaktuj sie z miejscem zakupu lub dystrybutorem.
dezynfekowac w sterylizatorze elektrycznym. Sita ssania jest zbyt niska lub zerowa:
Jakd fek ¢ smoczek do butelek? Jezeli zaobserwowatas ostabienie sity ssania wykonaj nastepujace czynnosci.
Przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyciem butelke i jej elementy doktadnie umyj i zdezynfekuj. Umiesci¢ na 5 minut we wrzacej wodzie. Ma to na celu + Upewnij sie, ze laktator zostat prawidtowo zmontowany i wszystkie pofaczenia pomiedzy elementami sa wykonane prawidtowo.
zapewnienie higieny. Czysci¢ przed kazdym uzyciem. Gotowanie oraz twarda woda moze spowodowa¢ powstawanie osadu. Umyj doktadnie czysta woda - Sprawdz, czy zaworek jest umieszczony ciasno w korpusie i nie jest uszkodzony. Ten element ma kluczowe znaczenie dla osiagniecia odpowiedniej sity ssania.
wszystkie czesci, w tym obszary, ktére moga by¢ niewidoczne, ale przez ktére przeszta zywnos¢, w celu usuniecia wszelkich resztek jedzenia. Po uzyciu butelke Jesli zostat uszkodzony, nalezy go wymienic¢ na nowy.
ze smoczkiem oczys¢ z resztek pokarmu, wyptucz, umyj, a nastepnie zdezynfekuj w sterylizatorze parowym/elektrycznym lub wrzacej wodzie. Butelke mozna - Sprawdz czy piers szczelnie przylega do korpusu z lejkiem.
my¢ w zmywarce (max. temp. 60°C). Nie zaleca sie mycia smoczka w zmywarce, gdyz detergenty/érodki czyszczace moga spowodowac uszkodzenie produktu. Pokarm zbiera sig w silikonowej naktadce:
Do czyszczenia nie uzywaj $srodkéw antybakteryjnych. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem i rozciggac smoczek we wszystkich kierunkach. Szczegélnie « Upewnij sig, ze prawidtowo trzymasz laktator. Butelka powinna znajdowac sie w pozycji pionowej.
dokfadnie sprawdz smoczek, gdy dziecko ma zeby. Wyrzucic¢ przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub ostabienia. Nie dokrecaj nakretki ze smoczkiem zbyt Cofanie si¢g mleka
mocno, poniewaz smoczek moze nie odpowietrzac sig whasciwie. Sprawdz czy pokarm nie przecieka spod nakretki. Nie dziurkuj i nie powiekszaj otworéw - Jezeli mleko lub woda znajdzie si¢ w membranie silikonowej lub przewodzie, wyczysc je zgodnie z instrukgja, trzymaj sig zasady ,0susz wszystkie elementy”.
smoczka, moze to spowodowac jego zniszczenie. Zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas ogrzewania w kuchence mikrofalowej. Zawsze zamiesza¢ Sprawdz czy zaworek nie jest uszkodzony.
ogrzewany pokarm w celu réwnego rozktadu temperatury i przed podaniem sprawdzi¢ temperature. Jezeli podgrzewasz pokarm w kuchence mikrofalowej Laktator jest sprzetem osobistym, nie podlega wymianie ani zwrotowi, objety jest gwarancja producenta. Pamietaj, ze podstawa rozpatrzenia reklamacji jest
pamietaj, ze butelka musi by¢ otwarta. Produktu nie nalezy umieszcza¢ w nagrzanym piekarniku ani ogrzewac na kuchence gazowej badz elektrycznej. Nie okazanie dowodu zakupu.
zostawia¢ smoczka do karmienia w miejscu nastonecznionym lub goracym oraz w $rodkach dezynfekujacych (,roztwér sterylizacyjny”) na czas dtuzszy od Pamietaj, ze w przypadku probleméw z laktacja w wyniku ktérych twoje dziecko nie jest w stanie opréznic piersi, laktatory moga réwniez okazac sie
zalecanego, poniewaz moze to spowodowac ostabienie smoczka. Ze wzgledu na bezpieczenstwo i higieneg zaleca sie wymiane smoczka na nowy max co 2 nieskuteczne.

miesigce. Zachowaj instrukcje poniewaz zawiera wazne informacje. Butelka zostata wykonana z Polipropylenu. Numer serii podany na opakowaniu.
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Dlabezp i jeg: ka
OSTRZEZENIE! ASPIRATOR

Ciagte i przedtuzone ssanie ptynéw moze powodowac prochnice.

6\7“:25532""fZWdZiZf‘:’es?EE's;‘;;ig?ﬁz‘;’;‘#ozzerﬁ:ﬂg‘z;iec?;' Zastosowanie: Urzadzenie stuzy do usuwania wydzieliny z nosa, zaleca sie stosowanie u dzieci do 6 miesiaca zycia. Nie stosowac do innych celéw.
Ni)e/ui wa?\ieyc’z) <ci Y h . L el 4 AdI e Aby skorzystac z trybu aspiratora do nosa nalezy wymienic akcesoria ssace na przeznaczone do tego celu.

Nigdyynie przypienaLgées;nﬁ‘rnl’()gxa;/‘;qrgleel!Sﬁgrzlv:el?;rﬁ’l’:z}’r:‘;chaczezzicbbrania PRt asRuEEe Uwaga! Aby unikna¢ uszkodzenia zespotu pompujacego, upewnij sie, ze akcesoria ssace s doktadnie osuszone i wolne od cieczy. Podczas odciggania
e E e R S A O GTeIE e b eal e A, wydzieliny zwré¢ uwage, aby ilos¢ wchtonietej wydzieliny nie przekraczata pojemnosci pojemnika na wydzieling.

Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych. .
OSTRZEZENIE! Elementy aspiratorarys. 4.

" U " — - . . " 1. ostonka,
«Nie nalezy uzywac tego produktu do celéw innych niz wymienione w zataczonej instrukji. 2. koncowki do odciggania wydzieliny, 2 szt,
- Nie nalezy umieszczac produktu w poblizu Zrédetognia. Waska koricowka zalecana jest do stosowania, gdy $luz jest w postaci ptynnej.

«Przed uzyciem laktatora upewnij sig, ze wszystkie czesci zostaty ztozone we wiasciwy sposob. P - H L i
«Natychmiast przestan korzystac z laktatora, jesli odczuwasz dyskomfort piersi badz sutkow. g?ﬂzz:x‘;:‘;;m‘g:le“na Jestdostosowania, gdy wydzielina mabardziejzwarta forme.

« Nalezy umy¢ rece przed rozpoczeciem korzystania z produktu. 4. pojemnik na wydzieline,

« Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla niemowlat i matych dzieci. 5. podstawa aspiratora,

«Nie rzucaj i nie uderzaj produktu, aby uniknac uszkodzen. 5‘ silikonowa ruprka wra'zzl cznikami
« Nie dotykaj produktu gotymi rekoma od razu po sterylizacji we wrzacej wodzie by unikng¢ poparzenia. . a )
Nie odsprzedawaj urzadzenia uzywanego. SPOSOB UZYCIA:

1.Obudowe aspiratora (rys. 4.3) nalezy umiesci¢ na pojemniku na wydzieline (rys.4.4).

2.Zmontowany element wt6z do podstawy aspiratora (rys. 4.5) i przekre¢ podstawe robiac to doktadnie/szczelnie.
PRZECHOWYWANIE ODCIAGNIETEGO POKARMU 3. Wybrana korncowke ssaca - waska lub szeroka (rys. 4.2), natoz na zmontowana obudowe aspiratora.

4. Aspirator potacz rurka silikonowa (rys. 4.6) z pompa laktatora.

1. Ze wzgledu na aktywne procesy biochemiczne i mikrobiologiczne zachodzace w mleku, bardzo wazne jest utrzymanie statej temperatury jego Wiacz urzadzenie za pomoca przycisku on/off, nastepnie za pomoca przycisku wybierz tryb pracy z aspiratorem. Mozesz dostosowac site ssania, masz do
przechowywania. wyboru poziomy od 1 do 9. Czas odciggania wynosi okotfo 5 sekund na jedno nozdrze.

2. Mleko matki powinno by¢ przechowywane w butelce, specjalistycznych sterylnych woreczkach lub szczelnych pojemnikach z pokrywka (ktére nalezy UWAGA!! W obudowie aspiratora jest specjalny otwdr — odpowietrznik (rys. 5). Zakryj go palcem podczas uzycia aby sita ssaca byta odpowiednia.
zdezynfekowac przed uzyciem). B

3. Nalezy oznaczy¢ datq kazdy pojemnik z odciagnietym pokarmem. PO ZAKONCZENIU UZYTKOWANIA

4. Nalezy mrozic tylko $wieze mleko, w butelce ktéra nie zostata napetniona catkowicie, aby pozostawi¢ miejsce na zwigkszenie objetosci w trakcie zamrazania. 1. Odtacz aspirator od pompy, a nastepnie rozt6z.

5. Przechowywane mleko moze by¢ rozmrazane w ten sam sposéb jak pozostate pokarmy (ale nigdy nie w kuchence mikrofalowej, co mogtoby pozbawic go 2.Usun zgromadzong w pojemniku wydzieling.

cennych wartosci i przeciwciat). 3.Zdemontowane czesci aspiratora doktadnie wyczys¢ pod biezaca woda z delikatnym $rodkiem myjacym.

6. Zamrozone mleko moze by¢ rozmrazane przez catg noc w lodéwce, nastepnie podgrzewane stopniowo w podgrzewaczu lub w goracej wodzie. 4.Po umyciu doktadnie osusz.

7. Wstrzasna¢ pojemnikiem, w celu pofaczenia oddzielonych czasteczek ttuszczu z pozostata objetoscia mleka. 5.Do przechowywania natéz ostone ochronna (rys.4.1).

8.NIE WOLNO przechowywac mleka na pétkach umieszczonych na drzwiach lodéwki.

9. NIGDY nie zamrazaj ponownie mleka wcze$niej rozmrozonego. UWAGA:

10. NIE facz $wiezo Sciggnietego pokarmu z rozmrozonym. 1. Aspirator do nosa nie jest zabawka dla dzieci. Musi by¢ uzywany przez osobe dorosta.

11. NIE facz $wiezo $ciagnietego mleka z mlekiem zamrozonym wczesniej. 2. Nie dopuscic, aby urzadzeniem bawity sie dzieci. Czesci urzadzenia moga zablokowac przetyk dziecka.

12.NIGDY nie nalezy podgrzewac pokarmu przez gotowanie lub przy uzyciu kuchenki mikrofalowej. 3. Urzadzenia NIE wolno wktadac zbyt gteboko do nozdrza. Koricowki nie nalezy przyciskac do écianek nosa.

13.ZAWSZE sprawdzaj temperature pokarmu przed karmieniem. 4. Nalezy regularnie sprawdzac stan urzadzenia i jego elementéw.

Mleko, ktdre nie zostato zuzyte nalezy wyrzucic. 5. Uzywaj urzgdzenia tylko w wyznaczonym obszarze zastosowania, NIE wolno wktadac do ust, uszu i oczu.

6. Urzadzenie nalezy przechowywac wyczyszczone i gotowe do uzytku.

Status mleka Temperatura (°C) Rekomendowany czas przechowywania
+4°C do 96 godzin

od +4°Cdo +15°C maksymalnie do 24 godzin

Mieko $wieze
+19°Cdo +25°C (temperatura pokojowa) optymalnie do 4 godzin

od +25°Cdo +37°C maksymalnie do 4 godzin
Mleko zamrozone -20°C optymalnie 3-6 miesiecy
Mleko rozmrozone +4°C do 24 godzin (od catkowitego rozmrozenia)

od +25°Cdo +37°C maksymalnie do 4 godzin
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[iBoiiHa eneKTpUUYecKa NoMmna 3a KbpMa

Mogen 12/212 YBeperTe ce, Ye nomnara 3a Kbpma e pasrfiobeHa, U3muTa 1 cTepuansvpaHa npeay ynotpe6a. PasrobAsaiite, n3MyBaiiTe 1 CTepuan3MpaiiTe Yactue Ha
nomnara 3a Kbpma, KOUTO BIU3aT B MPAK KOHTAKT C KbpMaTa, BUHarv npeav v Cliefl M3nosi3BaHe Ha nomnara 3a Kbpma.

OCHOBHA MHOOPMALISA 3A POAYKTA + He u3nion3Baiite yCTPOICTBOTO M0 BpeMe Ha CbH W/ B CbCTOAHME Ha NPEKOMEpHa yMopa.
« He noTanaiiTe KOHTPONHWA NaHen v 3axpaHBalLNA afanTep BbB Bojja. He ri MuiiTe C MOKpa rbba v MoKpa Kbpria.

« HenpasunHata ynotpe6a Moxe Aa noBpeau yCTponCTBoTO.

Ta3n enekTpuyecka nomna 3a kbpma (HapuiaHa no-Aosy nomna 3a Kbpma) e NPoAyKT, Npe/iHa3HayeH 3a KbpMeLyy Maiku. [o3BonABa Ha MaiikuTe ja - U3MON3BAWTE camo Ha 3akpuTo. HE n3non3saiite Ha OTKpUTO.

n3yexaaTt MAAaKo 3a No-KbCHa yno‘rpe6a, Te.B cnyuan Ha oTaensAHe oT AeTeTo. Momnarta 3a Kbpma nomara Ha mankute Aa nogabpXart nakraymara, ga «ToBa yc‘rpoﬁc‘rao € npejHa3Ha4YeHo camo 3a ;oMallHa yno1’pe6a4

NNaHUpaT OTCbCTBUETO CU 11 Aa OCUTYPAT MAAKO B ClyYai Ha CMELHOCT KaTo NPeKbCBaHe Ha TOKa, MeAVLIMHCKO leYeHUe UK HanyKaHu 1 paspaHeHn + AKO ypeasT e 61 TpaHCopTMpaH NpY HUCKM TeMnepaTypy, Toil TpabBa Aa ce aknMMaTH3Mpa Npean ynotpeba, 3a Aa ce M3paBHM TeMnepaTypaTa Ha ypeaa C u
3bpHa. YCNOBUATa Ha OKOMHaTa cpeaa. o
. yCTpOpICTEOTO € npegHa3HayeHo caMo 3a InYHa ynmpeﬁa. 3non3saHeTo oT noseye ot €1H YOBEK MOXe Aa npeAcTaBnABa PUCK 3a 34paBeTo. . ygepeTe ce, ye yc'[poﬁc'[so‘ro € NpaBuIHO CrﬂOﬁeHO, nNpeau Aa ro BKAwunTe.

« Mpeau ynoTpe6a npoueTeTe pbKOBOACTBOTO 32 ynoTpeba 1 cnassaliTe npasunarta 3a 6esonacHa ynorpeta. «3a ja M3KTlouMTE NMOMMaTa 3a KbpMa o Bpeme Ha paboTa, HaTucHeTe OTHOBO GyToHa BK/L/U3KJT.

. C'bXpaHﬂBaﬁTe TOBa pbKOBOACTBO 3a I'IOTPGGIATEJ'IR 3aefHo C yCTpOIZCTBOTO. «HE n3nonssaiite pasaxgawm sewecTsa UM XMMNKanu 3a NnoYncTeaHe.

+ OYaKBaHUAT XXMBOT Ha npoaykrae 5 roguHn. OyYaKBaHUAT XXMBOT Ha CUJIMKOHOBMWTE YacTy € He NoBeye oT 2 roguHn. CUAMKOHOBWTE YacTn MoraT Aa +«To3mn MPOAYKT He e nrpavka. W3non3ssante n C'bXpaHﬂBalZTe yCTpOIZCTBOTO W BCUYKU HETOBM YaCTu Ha MACTO, HEAOCTbIMHO 3a Aeua.

NPOMEHAT LBeTa C 3a NOCTOAHHO. CMeHeTe CUNKOHOBUTE 4acTu, Cnep KaTto ycraHoBuTe 06e3use‘msaHe wnn cneg NSMUHanoTo Bpeme Ha yno'rpe6a. +He pagrnoﬁﬂsaf/'r[e npoaykra.

CNA3BAVTE CTPUKTHO UHCTPYKLIMUTE MO-A0NY. IPOV3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3A LETH, B PE3YJITAT OT HENPABU/THO © A EVENERERE L eV FEI SR} (R G 2 G E A S B ETEL R e e E,

M3MOJ3BAHE, HECbBMECTVMO C TOBA PbKOBOZCTBO 3A MOTPEBUTENS UJIW HEMPABUITHA YIOTPEBA. + He MoavibuLmpalite npoayKTa. BCAKO A€IICTBIE, KOETO MPOTUBOPEUIA Ha T3y HACOKa, aHy/Pa AEKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBIE Ha IPOAYKTa.

« AKO IMaTe HAKaKBI CbMHEHVA OTHOCHO 6e30MacHOCTTa Ha NPOAYKTa, MOJIA, CBbPXKETE Ce C ANCTPUGYTOpa Ui MPOU3BOANTENA.

W3BbpluBaHeTo Ha peMOHTM UM MoAN(UKaLMN Ha NPOAYKTa OT HEYMb/IHOMOLUEHN 1NLa BOAW A0 OTNaAaHe Ha rapaHUuA N MoXe Aa foseae Ao
P! P bR POAY! Y! & B L 2 Pany (R MHpopmaLmaTa, CbabpKalla ce B TOBa PbKOBOACTBO, MOAEXM Ha MOAXOAAL TEXHOMOTMYHM MPOMEHU.

PWVCK3a3apaBeTo N Kusorta.
Ta3n MapK1pOBKa NOKa3Ba, Ye NPOAYyKTbT He TpﬂGBa Aa ce U3XBbpnA 3aeHo CApyru 6uToBM OTNAABUM. 3a Aa npegoTspaTuTe Bb3MOXHO
OBLLY NMPABUJIA 3A BE3OMACHOCT yBpeX/jaHe Ha OKOJHaTa Cpefja Ui YOBELIKOTO 3PaBe OT HEKOHTPONMPaHO U3XBbPJIAHE Ha OTMaAbLV, MONA, OTAENETE ' OT ApyruTe
BUZJOBE OTNaZbLM 11 PELIMKNVPalTe OTTOBOPHO, 3a [la HaCbpUMTe YCTOYMBOTO MOBTOPHO M3MOM3BaHE Ha MaTepuasiHi pecypcu. 3a

[OMbAHUTENHA UHGOPMALIMA OTHOCHO PELIMK/IMPAHETO Ha TO3U MPOZYKT, MO, CBbPXETE Ce C OBLMHCKVTE BNACTI B TEXHWA PalioH Ha

KoraTo nsnonssate enekTpuyeckmn ycTponcTea, B3emeTe CegHUTe NpeanasHi MepKu.

«  MPEAYNPEXXAEHWE: 3a aa ce npefnasunTe OT TOKOB yAap, He NoTanaiiTe 3axpaHBalyua agantep, USB 3axpaHBaluma Kaben nav TAnoTo Ha nomnata ﬁgm?;irg:gwbggg;8{5?;;:;?“’““ WM c ROCTaBHVIKa Ha PORYKTa. Tosu NPOAYKT Y UH$OPMALNATa 33 Hero OTToBAPAT Ha U3NCKBaHWATA |
3a KbpMa BbB BOZja U1 Apyra TeYHOCT. Ma3eTe yCTPONCTBOTO OT HaMoKpsHe 1 HE paGoTeTe ¢ Hero ¢ MoKpy piblie.

+ [lpeav aa BKNoUMTE yCTPONCTBOTO 3a MbPBY MbT, CE YBEPETE, Ye HanpeEeHNETOo e CbBMECTUMO C BalLETO eNlekTPUYecko 3axpaHBaHe, KaTo lMpoun3BoanTenaT Aeknapupa, Ye NPOAyKTa OTroBaps Ha AVPEKTUBITE 1 XapMOHU3NPaHTe CTaHAapPTV Ha EBponeiickna Cbio3. MpoayKTsT e
npoBepuTe €TMKeTa Ha OCHOBaTa Ha YCTPOMCTBOTO. BBHILHOTO 3aXpaHBaLlo HanpexeHue TpA6sa Aa 6bae 100-240 V. MapKu1paH Ype3 NpoLe/lypu 3a OLleHKa Ha CbOTBETCTBUETO.

-+ 3apa3apeauTe BrpajieHaTa 6atepus, CBbp3saiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo KbM eeKTMBHO 1 3aLNTEHO OT NpeHanpexeHune 3axpaHsaHe. MpopyKTHT OTroBapA Ha U3VNCKBaHNATA Ha JUPEKTMBaTa OTHOCHO eNeKTPUIECKOTO 060pyaBaHe, NpefjHa3HaueHO 3a N3ron3BaHe B

«  AKo e He06X0AMO, U3N0NI3BaIiTe CaMO MOAXOAALIO CBbP3aH U 3alNTeH yab/XKUTeNeH Kaben. onpegeneHy rpaHnLM Ha HanpeXkeHue 3a 3axpaHsaly agantep (LVD) 2014/35/EU, [lupekTiBaTa 3a eNeKTpomMarHuTHa cbBmectumoct (EMC)

«  AKo n3nonssarte ygbikuteneH kaben, Mons, 3anomHere: 2014/30/EU v inpektrata RoHS 2011/65/EU.

1. YabmxuTenHuat kaben Tpabsa fa Hocy mapkuposka CE.

2. YAbMKUTENHUAT Kaben He TpABBa Aa UMa cieam OT NoBpeau. Tosa eypep ot knac Il

3. MocTaseTe Kabena Taka, Ye fla He BUCK NIOTa NN MacaTa, Kb[eTo MoXe fja 6bjie U3gbpraH OT Aelja UK Aa Ce CMbHeTe B Hero.

He ocrassante yCTpOIZCTBOTO 6e3 HaA30p, KOraTo e BK/II0YEHO B KOHTAKTa.

« Korato usBaxpare Liencena ot KOHTaKTa, APbXTe nepudepuaTa Ha KOHTaKTa. HUKora He M3BaxpaanTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo gbpnare
3axpaHBalLua kaben.

. He noctaBanTe H1Kaksu 3axpaHsalwn kabenu noa me6enn nnn Apyrn npenAaTcTBuA.

«  HEnoctaBaitTe BbpXy unu 61130 0 ropeLy ra3os WAy eNeKTpUYeckil KOTIOH U B npeasapuTenHo 3arpﬂ'rav¢ypHaA YBeperTe ce, ye 3axpaHBaluTe
Kabenu ca janey ot ropeluy NoBbPXHOCTY, PAANATOPK 1 TPBOM 3a LIeHTPAHO oTorieHne. He ocTaBAiTe yCTPOMCTBOTO AVPEKTHO Ha CITBHLIE.

+  BuHarv uskniouBariTe yCTpONCTBOTO OT KOHTaKTa MPen NouncTBaHe.

«  3ABEJIEXKA! He n3nonsgaire ycTpOCTBO C NoBpeAeH Kaben nnw wencen. He nsnonssaite ypeaa cief nospeaa uim Apyra weta. 3axpaHBaHe ot 6aTepus Li-ion 6atepus 3.7 V, 2500mAh AC 3axpaHBaHe 100-240V / 50/60 Hz MakcumanHa mowHocT 10 W

. Huikora He n3non3gaiTe HeMbJIHO UAN nospegeHo yCTpOI;iCTBOA Heza6aBHo cmeHeTe nospejeHnTe Uiv N3HOCeHW YacTu. W3non3gaiite camo

pe3epBHU YacTy, NPeJOCTaBeHN OT NPOU3BOANTENA.

To3u npoayKT He e nrpauyka. MaseTe BCUYKM YacTy Aaney ot felia. 3anaseTe MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpe6a, Thbi KaTo ChiibpKaT BaKHa MHpopMaLyaA.

« CnepsaiiTe npenopbKuMTe 3a NpaBuHa ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO 1 HEroBUTE akcecoapy. BANKHO!

+  ToBa yCTPOWCTBO He e NpeAHa3HaueHO 3a M3M0/I3BaHe OT 11La (BKMIOUNTENHO Aelia) C HamaneHu GU3NYecKN, CETUBHY UM MCTBEHU CIOCOGHOCTY + He MuifTe 1 He CTEpUAM3MpaiiTe KOHTPONTHIA NaHEN MV 3aXPaHBaLLVA afanTep.

VM NMMCa Ha OMUT 1 NO3HAHWA, OCBEH aKO He Ca 61 HabMIoaBaHI UM MHCTPYKTUPAHY OTHOCHO U3MON3BAHETO Ha yPe/a OT TeXHUA HACTOMHNK. « MoaabpXKaliTe yCTPONCTBOTO YMCTO. [peoTBpaTETe OTNAraHETO Ha NPaX 1 APYTA 3aMbPCUTENH, KOWTO MOaT /1a NOBAMAAT Ha paboTaTa Ha NPOAYKTa.

+ Heo6xopum e cTpor HaA30p, KOraTo KOWTO 1 Aja € ypey Ce M3Non3Ba OT inLie C yBPeXAaHua nim B 6113ocT Ao Aeua. « [pwKaTa 3a XUrveHara e oT CbLLECTBEHO 3HaueHMe 3a 6e30MacHOCTTa Ha MalikaTa v HeliHoTo 6ebe.

+ BUHATU gpwxTe ganeve ot geua. N . +YacTu oT yCTPOICTBOTO, KOWTO He MOraT Aa ce MUAT, TpABBa Aa 6bAaT 3aluMTeHV OT BOAA 1 BRara.

+ Miznonssaitte camo apantepa, NpeAocTaBeH CTO3N NPOAYKT. He nsnonssaite apyrv anantepu. He nsnonssaiTe 3axpaHBaluva apantep Ha nomnara 3ABEJIEXKKA! HegocTaTbuHUAT BaKyym MOXe fja floBefie A0 No-Masiko KONIMYECTBO U3LieleHa KbpMa, HO TBbP/IE CUSTHUAT BaKyyM MOXeE Aa NMPUUnHA

3a KbpMa 3a 3aXpaHBaHe Ha ipyrv ycTponcTsa. 6onesHeHOCT NO Bpeme Ha u3LiexaaHe 1 1a Hamanu MPOU3BOACTBOTO Ha KbpMa. AKO MMaTe HAKOW OT Te3n Npobiemu, perynvpanTe cunata Ha Bakyyma.

+ Ao 3axpaHBalVAT afanTep e NoBpe/ieH, CMEHETE ro C TakbBs, 3aKyneH OT NPOU3BOANTENS. Kora Tpsi6Ba Aa M3non3sam nomna 3a Kbpma?

+  HeceonuTsaiite camn Aa peMOHTVpaTe yCTPOICTBOTO. YCTPOCTBOTO MOXe Aa 6b/ie PEMOHTIPAHO CaMo OT OTOPU3NPaH CepBY3 Ha AKO € Bb3MOXHO, N34aKaliTe, OKaTO aKTaLnsATa BI ce CTabunmsnpa, Koeto OG1KHOBEHO ce Cly4YBa B PaMKITe Ha 2-4 ceiMULIM e pakaaHeTo. VI3KiioueHus
npogssonwrenﬂ. o . OT TOBa NpaBuio:

o POV3BOAMUTENAT C1 3ana3Ba NPaBOTO Aa NPaBN KOHCTPYKTUBHM 1 ipY T MOANMKALMI Ha yCTPOUCTBOTO. - fbpauTe BU NpoM3BeXaaT TBbPAE MHOTO KbpMa U CTaBaT MoAy TV U TBbPAV (MpembriBaHe Ha rbpauTe). M3LexgaHeTo Ha Mako KOfIMUecTBO KbpMa npeaw unm
3ABEJIEXXKA! HECMTA3BAHETO HA TE3U UHCTPYKLIMW MOXKE 1A AOBEAE 1O HAPAHABAHE WIU TPAUHA MOBPEAA HA BALUUA NMPOAYKT. no E;Seme Ha xSaHeHe MFOl)Ke na Eﬂ nage oﬁnesquwe vpa ,-,o,fgme Ha B;.:‘je-ro ge6e [la xBaHe 31,25070' Hexa P pen
+  VI3non3BaiiTe yCTPOWMCTBOTO CamMO NO NPeiHa3HaueHMe 1 KakTo € ONCaHO B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens. « 3bPHOTO BY € 06BPHATO NOPaAV bATUA MHTEPBaN MEX Y KbPMEHUATA.

- [lposepsBaiiTe NpoayKTa NpeAn BcAika ynoTpeba. Hkora He n3nonssaiite NpofyKT C Npu3Haly Ha nospeaa. B ciyyaii Ha nospefa, CBbpxeTe ce - VmaTe BANbOHATM MM NAOCKY 3bpHa (M3MN0N3BaHETO Ha MOMMa 3a KbpPMa MOXe Aa Nofo6pY GpopmaTa Ha 3bPHOTO).

CbC CepB13a Ha NPOM3BOANTENA NN ANCTPUEYTOpa. . « YyBCcTBaTE rbpAunTe NPenbiHEH MeXAy XpPaHeHWATa 1 He UckaTe fja byauTe 6eGeto.

+  3abpaHeHOo e N3MoN3BaHeTo Ha ype/a, ako e 13MycHaT BbpXy TBbp/a MOBbPXHOCT. B TO31 Cilyyalt NPOAYKTHT Ce BPbLa B CEpBM3a 3a NPOBepKa. - Be6eTo e 60MHO 1 He UcKa 4 Cyve.

+ HukoraHe vsnonssaure ypefa no speme Ha 6ans. « MbpauTe BY Npon3BeXAaT TBbPAE Manko Kbpma. /3non3saHeTo Ha nomna 3a KbpMa Mexay XpaHeHuATa nomara 3a ysenvmyasaHe Ha NpoOU3BOACTBOTO Ha
+  Hukora He 13non3BaliTe yCTPONCTBOTO Ha MECTa, M3/10KEHM Ha KOHTAKT C BOAa, Hanpymep 6711130 10 BaHa, M1BKa, KyXHEHCKa M1BKa Wu Ayl KbpMma.

kabuHa. . . « AKo paboTiTe Unu CTe Aaney OT A0Ma 1 UCKaTe /ja NPOAbIKUTE Aa KbpMUTE, TPABBA PeOBHO /1a U3LieXAaTe KbpMa C MOMOLLTa Ha NOMMa 3a KbpMa, 3a 4a
HE nokocBaliTe yCTPOMCTBOTO, aKO € MajjHaso BbB BOAA UM ipyra TEYHOCT. AKO YCTPOVCTBOTO € BK/IOUYEHO B €N1eKTPUYECKI KOHTAKT, U3KlloueTe ro NOAAbPKATE ECTECTBEHINA MPOLIEC Ha NAKTALS.

He3abaBHo. Kornko yecto TpsibBa fja Lieas Kbpma?

AKO BpeMeHHO He MOXeTe a KbpPMUTe, MPENoPbUMTENHO € Aa 13LieX/JaTe KbpMa C MOMOLLTa Ha MOMMNa 3a KbpMa NMOHe 0CeM MbTU Ha AeH. ToBa Lie noaabpKa
Npo13BOACTBOTO Ha KbpMa Ha NOAXOAALLO HMBO. B Hauanoto moxe Aa Bv e TpyAHO Aa nsuexaare noseye KoNn4ecTso, HO Cfief HAKOJIKO HU KONTIMYeCTBOTO
KbpMa 3a e1HO XpaHeHe, MoXe Aia ca HEOBXOAVMI HAKONKO U3LIEXAAHNA.

! 3aKbpma cpsyd cnucremasa Aa pate mexay pasu Ha CTUMYnMpaHe n usyexaaHe. Bbs
BCEKWN peXnUM MmoxeTe fja VI36€peTe €[1HO OT 9 HMBa Ha BaKyym.

[IoMbAHUTENHO YpeAbT e CHabfieH C GUOHNYEH PeXxIM C 9 HIBa Ha BaKyyM, KOVUTO IMUTIPa CyKaTeNHNTe ABUXKEHUA Ha 6e6eTo; cneuuaneH pexnm 3a HACTU ®

KOPEKLMA Ha NIOCKY 3bpHa C 3-CTeNeHHa HaCTPOIIKa 1 acnmpaTop 3a HOC.

KbpMmaTa e Haii-3paBoC/IOBHaTa 1 LieHHa XpaHa 3a HoBopozeHu 1 6ebeTa. [penopbyBa ce KaTo eAMHCTBEHa XpaHa, flaBaHa Ha BalueTo 6ebe npe3 a.  CunMKoHOBa NOANOXKa X2 6p g.  KanakHa dyHnaTa x2 6p m.  BUHTOB NPbCTEH X2
MbPBUTE WECT Mecelia oT XuBoTa My. Cnef WwecT mecela TpAGBa Aa ce KOMBUHMPa C TBBPAN XPaHU. b. TAno Ha nomna 3a kKbpma x2 6p h. CUnmMKOHOB MapKyux2 6p n. YnnwTHUTENeH ANCK X2 6p
BcnyuainHa ¢ MYHN NP ce pai Bawus nekap. c CunukoHoBa inapparma x2 i. KoHekTop Ha MapKyuya x4 o. ApanTep 3a wuwe x2 6p
BaxkHa nH$opmauua 3a 6e3onacHoCT: d. Kanak x2 Je MoTop Ha nomnarta ¢ KOHTPOJIEH NaHen p. 3axpaHBaLl afantep
« Hukora He 13non3BaiTe Nommna 3a Kbpma rno Bpeme Ha 6PEMEHHOCT, Thii KaTO MOXe /ja NPeAN3BUKa KOHTPaKLU. e CUNMKOHOB Bb3BpaTeH KnanaH X2 6p k. Kanauka 3a wue x2 6p q. Kab6en 3a 3apexpaaHe c USB
+ Ako n3nuTBaTe Npobemn C KbPMEHETO MK XpaHeHeTo Ha 6eb6eTo By npuunHABa 60n1Ka, TpAGBA fla NOTHPCUTE CbBET OT KOHCYNTAHT N0 KbPMeHe uin f. LWnwe x2 6p I. BurbepoH x2
MeAVUNHCKO Nnue, npeawn fa ulnosnssarte nomnara 3a Kbpma.
« Hai-go6pe e nomnata 3a Kbpma fja ce 13non3Ba 3a MbpByW MbT NoA HabNOAEHUETO Ha CNeynanmcT.
- Mpenopbysame aa NpoyeTeTe CreLnanusrpaHa nMTepaTypa 1 fja ce 3anosHaeTe C NPUHLUNUTE Ha XpaHeHe Ha 6e6eTo.
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WniocTpauuite B ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpe6UTeNsa ca camo 3a cnpaska. Mona, o6bpHeTe ce KbM JeNCTBATENHNA NPOAYKT. 3ABEJIEXKA! MomnaTa 3a KbpMa, CUIMKOHOBIA MapKyY C KOHEKTOPa, 3axpaHBaLuAT afjanTep 1 USB kabenbt He MoraT Aa ce NounCTBaT UV CTEPUNK3NPAT BbB
CUNNKOHOBVAT Bb3BPATEH KNanaH, CUMKOHOBATa MOAIoKKa 1 MapKyya Ca M3HOCBALLM Ce YacTy. AKO 3a6enexmTe M3HOCBaHe, NOTbpCeTe pe3epBHM YacTh oT Bofa. 3a la NoyncTUTe, U3bbpLUeTe C Kbpra.

0TOpU3VPaH Tbprosell. 3ABEJIEXKA! Mpeaw fa oTaenvTe MoMnata 3a KbpMa OT Mbp/nTe, yBepeTe Ce, Ye e U3K/ioyeHa. AKO € Heo6X0AMMO, MOXKeTe la OTAeNMTE NMoMMaTa 3a Kbpma o
BpEMe Ha n3Liex/1aHe, KaTo MoCTaBuTe NPbCTa C1 MeX /1y MOfNIOKKaTa 1 rbp/aTa (TOYHO KaKTo ro NpasuTe, KOraTo OTAeNATE 1eTETO).

3ABEJIEXKKA! BuHaru oTcTpaHsBaiiTe Bb3BPaTHWA KNarnaH, KaTo XBaHEeTe KpbrflaTa My OCHOBA C ABa NpbCTa. HUKora He XBaluaiiTe Bbpxa My, Thil KaTo MOXe fa ce
P: P: 4 Y G o pxa My, & OYMCTBAHE U CTEPUIU3ALIUA

noBpeav 1 Aa oTcnabn BCMyKaTeNHaTa MOLLHOCT. M3MuiiTe MHOTO BHVIMATesTHO Bb3BpaTHUA KNamnaH 1 He Mo3BONABaiiTe XpaHaTa f1a U3CbXHe BLTPE B HEro.

Pa3srnobete nomnara 3a kbpma. [peav mbpea 1 Cref BCAKa CefiBalia ynotpeba n3muniTe BCUYKI YacTy, KOWTO BAK3AT B MPAK KOHTAKT C KbpMa, Karaka Ha
OHTPOJIEH NAHEN ®wr. 2 Avadparmarta ($ur. 1d), suadparmarta (dpur. 1c), Kopnyca Ha momnara 3a Kbpma ¢ GyHUA (ur. 1b), cunkoHoBa NozNOXKa 3a Macax (pur. 1a). ), Kanak Ha dyHuATa
(¢ur. 1g), cunmkoHoB Bb3BpaTeH KnanaH (dur. 1e), agantep 3a wuwe ($ur. 10) v wuwe ($ur. 1f), B Tonna Boga c MEK NOUYNCTBALL MPeNapar v rv nocTaBeTe Bba

BpALLA BOAA 38 5 MVHY TV UV B CTEPUIM3ATOP 33 OCUTypABAHE Ha XUrieHa. V3cywwete Jo6pe BCUUKM YacTy npeav ynotpeba.

1. Pexvm kopeKLinsA Ha 3bpHara/ pexviv acnupaTop 3a Hoc 7.BYTOH 32 eAvHYYeH Uv ABOEH pexm 12. Hamansare Ha H1Bo 3a6enexkal He ocTaaiTe YacTy Ha IbHOTO Ha TeH/pKepaTa. PasGbpKBaiiTe BojiaTa Mo Bpeme Ha CTepunM3aLius, 3a 1a IPeoTBpaTUTE NOBpeaa Ha yacTuTe.
2.YBenuaBaHe HUBO Ha BaKyyM 8. ByTo BKIT/U3KN 13.ViHpukatop 3a 6atepuata CUAMKOHOBUTE YacTM B KOHTAKT C KbpMaTa , T.e. Anadbparmara (Gur. 1¢), CUNMKOHOBa MacaxHa NONIONKKa (Ur. 1a) 1 CUMKOHOBYA Bb3BPaTeH KnanaH (dur.
3. MIHAavKaTop 3a HUBO Ha Bakyym 9. ViHanKaTop 3a pexum (CTumynauus, 14. ViHamKaTop 3a Bpeme Ha pabota Te), MoraT fa 6bAaT CTEPUAN3MPAHI B ENEKTPUUECK CTePUAM3ATOP.

4.HamansgaHe HIBO Ha Bakyym v3UexpaHe, 61oHIKa) 15. PeXVM nomna 3a kbpwma / acnupaTop e e S e e ety

5. IHAMKATOp 32 YeCToTa Ha Bakyyma (BICOKa, CPeAHa, HICKa) 10.Ysenuyapare Ha Hvso 16.ByToH 32 yectota Mpeav MbpBa 1 BCAKa ynoTpe6a M3MuiiTe BCUUKIA YaCTH Ha MPOAYKTa 1 T1 CTepuinavpariTe. MocTaseTe 3a 5 MUHY T BbB BPALLA BOAA. TOBA OCUrypsiBa
6.ByTOH 32 pexwm (CTUMynauwa, n3Lexpaaxe, Grokmka) 1. UHpnKaTop 3a HIBO Ha BakyyMm 17. Maysa [n06pa xurieHa Ha npoayKTa. MouvcTeaiiTe Npeav Bcaka ynotpeba. Tebpaata Bofa MoXe a fJoBefie 0 06pasyBaHe Ha yTaiika. V3MuiiTe 061IHO BCUUKN

YacT C Y1CTa BOAJa, BKIIOUNTESHO 30HUTE, KOUTO MOXe Aa Ca HEBUANMM, HO KbfleTo e npeMmHana XpaHa, 3a f1a OTCTPaHMTE BCAKAKBY OCTATbLM OT XpaHa.
Cnep ynotpeba OTCTpaHeTe OCTaHanata xpaHa OT WULWETO 1 61bepoHa, paiiTe B nap: TPUYECKN CTef TOp
1 EfTOH BKI/U3KN @ HaTicHeTe 1 3aapbXTe 32 OKOMNO 2 CeKYHAMW, 3a 1 BKIIOUMTE N U3K/KUUTE YCTPOICTBOTO. VNV BbB BPALLa BOoAA. LLInLeTo MoXe fja ce Mue B CbAoMNANHA MaLIMHa (MachmanHa TeMnepaTypa 60°C). He ce npenopbyBa NOCTaBAHETO Ha 61bepoHa B

HaTucHeTe GyToHa BEAHb, 33 42 MPOMEHMTE PEXMMA. CbAOMMANHA MawVHa. CUTHNTE XMMVMKanV/npenapaTi MorarT Aa MoBPEAAT NPOAYKTa. He n3nonssaiiTe HUKakBy aHT6GakTepuanty cpeacTsa. Mposepasalite
61bepoHa 3a xpaHeHe NpeAu BCAKa ynoTpeba 1 ro n3bpraiite BbB BCUUKMN MOCOKN. OcobeHo koraTo 6e6eTo uma 3b6u. VI3xebpreTe npu MbpeuTe NprHaLn

Moxere aa nsGepere eauH or crefHuTe pexumi: Ha M3HOCBaHe UnK NoBpeAa. He 3aTAraiiTe BUHTa Ha LIMLLETO, Thil KaTo TOBA MOXe Aa HapyLLW BEHTUNaLMATa Ha 61bepoHa . BuHaru nposepsBaiite

* PeXUMBT Ha CTUMyNVMpaHe CTUMYNpa OTACNAHETO Ha KbPMaTa 1 Ma 9 HiBa Ha BakyyM. Cnefj KaTo paboTu B NPOABIVKEHME Ha 2 MUHYTU B PEXIM Ha 3a M3T4aHe. Hkora He paswnpsBaiiTe fynkuTe Ha 6uGepoHa No HUKAKbB HauMH, Thil KAaTO TOBa MOXe Aa ro nospean. bbaeTe ocobeHo BHUMATENHN
CTMMYNIaLus, MoMNaTa 3a Kbpma aBTOMATUYHO e NPEBKIII0YIA B PEXMM Ha 3LEXAaHe NPy MbPBOTO HBO Ha BaKyyM. MoxeTe Aa IpOMEHMTe pexum Ha Py 3aTONAAHE B MUKPOBBIHOBa dypHa. BHarv pas6bpksaliTe 3arpsataTa xpaHa, 3a fja OCUrypuTe paBHOMEPHO pasnpeaesieHue Ha Temneparypara u
CTVMYNIALIAA NIV NSLEKAAHE 110 BCAKO BDEME, KaTO HATMCHETe GyTOHa. npoBepsBaiiTe TeMnepatypara, Npeav Aa A AafeTe Ha AeTeTo. KoraTo 3aTonsisTe XpaHa B MYKPOBb/IHOBa dypHa, He 3abpaBaiiTe Aa OCTaBUTE WALIETO

« PeXKUMBT Ha 13LeXAaHe e NPOeKTUPaH CneLyanio 3a nsuexaaHe Ha Kbpma. CblLo Taka B pexima Ha u3LiexaaHe MoxeTe Aa nbepere eaHo oT 9 HUBa Ha oTBOpEHo. He nocTaaiiTe NpofiyKTa B ropelLa dypHa i BbpXy ropell| ra3oB/eneKTpuiecky KOTAoH. He ocTaBsiiTe 616epOH 3a XpaHeHe Ha npsika
CECSATL CTbHYEBa CBET/IHA UV TOTUINHA, He OCTaBANTE B ie3HGEKTAHT (,CTepnIn3NpalLL Pa3TBop “) 3a MO-AbAFO OT MPENOPbYaHOTO, Thil KaTO TOBa MOXe Aa ro
« BUoOHNYHUAT PEeXum nmnTnpa CykaHeTo Ha 6ebeTo. ToBa e KOMGVIHaLlVIﬂ OT PEXVMW Ha CTUMYNIPaHe U n3uexaaHe, KonTo paGOTﬂT peaysallo ce, n uma 9HMBa yBpeaw. I'Ipel'lop'bHBa ce cMAHa Ha 6M6ep0H MaKc. cnef 2 meceua ynoTpe6a. 3anasete WHCTPYKUMATa 3 Ciefsalla ynoTpe6a. WuweTo e MBPaGDTeHO or
GEEHES nonunponueH. KogbT Ha napTuaTa e oT6ens3aH BbpXy OnakoBKara.

3.Maysa :HatucHeTe naysara, 3a Aa cnpeTe yCTPOWCTBOTO, U HATUCHETE OTHOBO, 3a f1a Bb30GHOBUTE. YCTPOMCTBOTO Ce U3K/II0UBa aBTOMATUUHO 3 MUHY TN 3a Tansap Ha pete

cnep HaTMCKaHe Ha naysara. BHUMAHUE!

4. Cvina Ha Bakyym: MoxeTe fja HaTucHeTe “ A\ “, 3a la yBeNMumMTe Cunata Ha Bakyym unv “ v ”, 3a ia HamanuTe cunata Ha Bakyym. MoxeTe aa perynvpare HenpekbcHaTOTO 1 NPOABLITKNTENHO CMyKaHe Ha TEYHOCTY Lie joBefie 10 Kapuec.

MOLLIHOCTTa Ha BaKyyM 3a BCAIKA Mbp/ia NOOTAESHO. BuHaru nposepsBaiiTe TemnepaTyparta Ha XpaHaTa npe/i XpaHeHe.

M3xBbpneTe Npu MbpBrTe NPU3HALV Ha yBpeXAaHe 1 AedeKT.
CbXpaHﬂBaﬁTe KOMMOHEHTUTE, KOUTO He Ce N3N03/1BaT, U3BbH obcera Ha Aeua.
HuKora He NprKpenaiTe KbM LWHYPOBE, NaHAENKY, AaHTeNy nu cBo60AHM YacTu oT Apexu. [leTeTo Moxe fja 6bae yayLweHo.

5.ByToH 33 yecToTa : Vima Tpn HanMyH HB;
6. Pexkum 3a eiHa/ABe ropav: HatvcHeTe ByToHa

4ecToTa Ha BaKyyM (HUCKa, CPE/Ha 1 BUCOKa YecToTa). CTOIHOCTTa N0 Nofpa3bupaHe e cpefHa YecTora.
t,3a Ja NPeBKIIOYMTE MEX Y PEXXUM Ha eHa Mbp/a 1 ABe IMbPAY. AKO 1cKaTe ja n3leuTe Kbpma v oT

[ABETE rbpAV, CBbPXETE MapKyya 11 KOMMIEKTa aKcecoapy KbM MOpTa, MapKupaH C UKOHaTa Ha KOpryca Ha OCHOBaTa Ha loMnaTa 3a Kbpma. Huikora He n3non3saiite 6ubepoHm 3a xpaHeHe Kato 61bepoH-3abrasnka.
7.Pex1M 3a KOPEKUMA Ha MAIOCKY 3bpHa: EGeKTUBHO Nomara 3a CTuMy/paHe Ha BAiib6HaTV 3bpHa. 3a 1 akTVBMpaTe PEXIMAa 3a KOPEKLMA Ha MIOCKI 3bpHa , BuHary 13non3gaiite To311 MPOAYKT NOA HaA30pP Ha Bb3PaCTHM.
HaTucHeTe 6yToHa B 1031 pex1M MOXeTe Ala perynmpare HUBOTO Ha Bakyym oT 1 40 3. BHUMAH

« He n3non3gaiite To311 NPOAYKT 3a LieNV, pasfinyHu OT 36poeHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.
«He nocrasitte npoaykTa 6711130 A0 M3TOYHWULM Ha OFbH.
«Mpeav aa u3nonssare nommnara 3a KbpMa, Ce yBepeTe, Ye BCUYKIA YacTy Ca CriobeHm npasuiiHo.
. yBCTBaTE AMCKOMMOPT B FbpANTE WK 3bPHaTa, He3abasHO cripeTe Aa M3Mo/i3BaTe NoOMMaTa 3a Kbpma.
« M3muniiTe pbLeTe cv npeau fa n3nonssate NpoAyKTa.
3ABEJIEXKA! bbaeTe ocobeHo BHUMATeHU, KoraTo criiobseate 1 pasrnobssare nomnara 3a Kbpma, 3a ja M36erHeTe noBpesa Ha HeMHUTE YacTu. » ChxpaHsABaiTe NpoayKTa Ha HeJOCTLIMHO 3a AeLia MACTO.
« He u3nyckaiite 1 He yapAlTe NpOAyKTa, 3a a U36erHeTe noBpepa.
+ He floKoCBaliTe enemeHTUTE Ha MPOAYKTa C FoNv pblie BeaHara cfie] CTepuninsalyia BbB Bpsllia BOAA, 3a a u3berHeTe usrapaHns.
He npenpopagaiite 13non3BaHo yCTPOCTBO.

1. MocTaBeTe CUNMKOHOBaTa MacaxHa noAnoxKa (pur. 1a) BbB GpyHuUATa. V3mbHeTe pbboBeTe i BbpXy pbboBeTe Ha GyHuATa (pur. 1b), Taka ye Aa ca ITBTHO
npunenHany.

2. MocTasete Aradparmara (pur. 1¢) B ropHaTa yacT Ha TAnoTo (dur. 1b), Taka ye fa nacHaT TouHO. HaTucHeTe KpawiaTa Ha gnadparmara. Cnepa ToBa noctaBete
Kanaukata Ha avadparmara (ur. 1d).

3.MocTaseTe KnanaHa ($ur. 1e) B 0TBOPa OT I0NHaTa CTPaHa Ha TANIOTO Ha NomMaTa 3a KbpMa (¢ur. 1b), KaTo ro HaTUCHeTe A0 Kpasi. 3aBuiiTe afanTepa BbPXY XPAHEHVE HA KbPMA

wwuweTto ($ur. 1f). 3aBuiATe LENNA KOMMIEKT KbM AOMHATA CTPaHa Ha TANOTO (¢pur.1b), Taka ye Aa 06pasyBaT eaHo LANO. Cb. bl

4. CBbpXKeTe eAvHNA Kpai Ha MapKyua (¢ur. Th+i) KbM ropHus Kanak (dur. 1d), a apyrus Kkpai (ur. 1h+i) kbm nomnara 3a kbpma(dur. 1j). YBepere ce, e MapKyya

He e 3anneTeH. . 1.Mopaau aKTUBHNTE BUOXMMIYHIA 1 MUKPOGMONOMYHM NPOLIeCH, NPOTUYaLLM B KbpMaTa, e BaXHO f1a ce NoAAbpx*a NOCTOAHHa TeMnepaTypa Ha CbXpaHeHue.
5. MocTaBeTe Kanaka Ha GyHuATa ($ur. 1g). YCTPOICTBOTO € roToBo. 2.VI3ueneHaTa KbpMa ce CbxpaHsABa B WILIETa, CeLnanHi CTEPUIHN NINKYETa Wi 3aTBOPEHM KOHTeIHepK C Kanak (kouTo Tpabea a ce cTepunampar
npeav ynotpeba).

3.01benexeTe aaTaTa Ha U3LeXaHe Ha BCEKI KOHTelHep.

4.3ampasnABaliTe camo NPACHO MLieieHa Kbpma. He MbaHeTe KOHTeNHepa HaMb/HO, ThIA KaTo 3aMpa3eHata Kbpma yBennyasa obema cu.

5. Kbpmata MoXe f1a ce HarpsiBa ro CbliiiA HauuH, KaKTo BCAKa Apyra XpaHa (HO HUKOra B MUKPOBB/IHOBATA, Thii KaTO TOBA MOXE /1A YHULLOXIA LIeHHN
XPaHUTESHW BELLECTBA U aHTUTENa).

6.3aMpa3eHOTO KbpMa MOXe /ja Ce pa3Mpasii 3a efjHa HOLL B X/aAVITHVKa 1 CTIefl TOBa Ala Ce 3aTOMNN MOCTeNeHHO B HarpeBaTen 3a WuLeTa Uiv ropelya Boja.
7.Cnepi pa3mpasfBaHe pa3knareTe Cbjja Wi pa3bbpKaliTe Kbpmara, 3a ja Ce CMECAT OTAEIeHUTE YacTULY Ma3HHa C OCTaHanuA 06em MIAKO.

8. HE cbxpaHsBaiiTe KbpMa Ha papToBe, MOCTaBEHM Ha BpaTaTa Ha XA HVIKa.

9. HUKOTA He p /IT€ NOBTOPHO T TENHO pa3mpaseHa Kbpma.

3ABE/EXKA! Mpeay nbpBa ynoTpeba 3apefeTe HanmbHo 6atepusTa. MomnaTa 3a KbpMa e € akyMyNiaTopHa INTUeBO-OHHa 6aTepus 1 He n3nckea 6atepumn
AA 11 NOCTOAHHa BPb3Ka KbM eNleKTpuyeckaTa Mpexa. Crief] KaTo ce 3apeav HaMmb/IHO, CpeTe 3apeX/iaHeTo, 3a ja u3berteTe nospe/a Ha 6atepuaTa. 3a aa
YABIKIATE X1BOTa Ha baTepuATa, He A OCTaBAITE a Ce M3TOWN HAaMbIIHO.
BatepuaTa ce 3apexia npes 3axpaHsaluva ajantep. 3a 4a 3apefuTe 6atepuATa, CBbpXeTe efiHaTa CTpaHa Ha Kabena 3a 3apex/jaHe KbM nomnara 3a Kbpma, a
Apyrarta 4acT KbM 3axpaHBalwna agantep. Cl'le‘:l TOBa BK/lOYEeTE 3aXpaHBaLlNA afanTep B eNeKTPUYEeCKU KOHTaKT. OtHema okono 180 MWHYTW 3a ja 3apeaunTe
Hanb/HO Ga'repvm'ra Ha nomnara 3a Kbpma. Korato 6aTEpMRTa € Hanb/IHO 3apefieHa, CBeTOAVOAHUAT UHAUKATOP Ha Ga'repm'ra we cnpe ga mura. Momnara3a
;:gg-ramrto::’:lﬂafs%s;z:;ﬂ;no BCAKO Bpeme. Hee HY>XHO [la YakaTte Ga'repm'ra Aa Ce N3ToWM HaNbIHO. I'Ipm MbJIHO 3apeXxjaHe nomnara 3a Kbpma Moxe Aia 10. HE,ClOGaBﬂVIZTE NIPACHa KbpMa KbM paMpassisaHa.
Momnara 3a Kbpma nma BrpageH TaPIMEp W Ce U3KNYBa aBTOMaTU4HO cneq 30 MUHYTL pa6o'ra4 AKo nckare Aa pectapTupare yCTpOﬁCTEOTO, HaTucHeTe 6y'roHa 1. HE,ClOGaBﬂVITE HPRCH? BN EE N B i L
ON/OFF. 12. HAKOTA He 3aTonniaiTe Kbpmara Ypes Bpsilia BOAA WK MOCTaBAHE B MVKPOBBIIHOBA GypHa.
13. BUHATW npoBepsABaiiTe TemnepaTypaTta Ha TEHHOCTTa MPeAn XpaHeHe.
14. M3xBbprieTe oCTaTbLUTE KbpMa.

PBbKOBOACTBO 3A YIOTPEGA
Bug kbpma Temnepartypa (°C) MpenopbyaHo ce Bpeme Ha CbxpaHeHune
Mpepaw BcAKa ynoTpe6a:
« VU3awwiite gobpe puuete cu. +4°C 1096 yaca
- YBepere ce, Ye nomMnaTa 3a KbpMa e NpefiBapuTeNIHO NOUNCTEHa U U3CYLeHa. AKO He, CliefiBaiiTe pasjiena MoyncTsaHe 1 cTepunmsupaHe.
+ YBepere ce, Ye HAMa MPbCOTUA, TEYHOCT AV BJlara B CUIIKOHOBWA MapKyy. HKOra He BK/loYBaliTe MomnaTa 3a KbpMma, ak( fIeXUTE BOAA B CUIMKOHOBIAS o .
Ma);&geece € HAMa MPbCO €YHOCT UM BJlara B CUIMKOHO! apKy ora He BKJllouBaliTe NomMnaTa 3a KbpMa, ako 3abenexuTe BoAa B CUIMKOHO! oT+4°C o +15°C MaKCUMyM 24 yaca
BHumaHue! He n3pyxBaiite CUNNKOHOBMA MapKyd C yCTa, 3a 1a OTCTpaHuTe BojaTa. MpAcHo usLieneHa KbpMa N N B
TMocTageTe nomnata 3a KbpMa Ha FbpAVTE T, Taka Ye 3bPHOTO Aa e AbA6OKO BbB GyHWATa (TOUHO NO cpepaTa). +19°C o +25°C (cTaitHa Temnepatypa) onTumanHo Ao 4 vaca
3ABEJIEXKA! CrnukoHoBaTa noanoxka TpAbBa ja npunenBa NibTHO KbM rbpauTe. B npoTrBeH cnyyai Bakyyma Moxe Aa e no-cnab.
1. HactaHete ce yno6Ho. oT+25°Cpo+37°C MaKcMyM 10 4 yaca
2. YBeperTe ce, Ye 6aTepunATa e 3apejieHa.
3. [lokocHeTe nkoHata BKJ1./U3KJ1, 3a 4a 3anouHeTe u3uexaHeTo. MomnaTa 3a KbpMa Liie Ce BK/II0UM Ha MbPBO HUBO Ha BaKyyM B PEXIM Ha CTUMynaus. Cnen 3ampaseHa Kbpma -20°C onTUManHo 3-6 meceua
KaTo paboTy B MPOABIKEHME Ha 2 MHY T, aBTOMATMYHO Lile NPEBKII0UM B PEXIM Ha ensuexpaHe (Mbpeo H1Bo). lMomnaTa 3a Kbpma e 060py/iBaHa C Taitvep 3a
CnefieHe Ha NPOAL/IKNTENHOCTTA Ha CeCkATa Ha U3Liex/1aHe. YCTPOMCTBOTO Ce M3K/I04Ba aBTOMATUYHO cief 30 MiHY TV ynoTpeba. PasmpaseHa Kbpma +4°C 0 24 yaca (OT MbAHOTO pasmpasABaHe)
4. MoxeTe ja u36epeTe eaH OT HanMuHNTe pexnmu. Cea KaTo paboTii B NPOABIHKEHIE Ha 2 MUHY TV B PEXIM Ha CTUMY/aLWs, NOMMNaTa 3a Kbpma aBTOMaTUYHO
Luje NPeBKJII0UM B PEXVM Ha 3LEX/jaHe NP MbPBOTO HIBO Ha BaKyyM. 4250 o
5. Cnep ynotpeba pasriobeTe nomnara 3a kbpma. [ouncrete yacTuTe cnopes pasaena MouncTsaHe 1 cTepunnsnpate. oT+25°Cpo+37°C Ao 4vaca
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTY Dvojita elektricka odsavacka
Model 12/212
KoraTo n3nonssate nomna 3a Kbpma, MOXe fia CpeLyHeTe Manku I'IPOGJ'IQMVI. Mpean npeassuTe peknamauys, onuTaiiTe ce fa paspelumnTe Tesn npoﬁneMM camn. ZAKLADNIINFORMACE O PRODUKTU
ETo HAKONKO NonesHn cbeeTa.

Bonka npn u3nonssaHe Ha noMnara 3a Kbpma

«MocTageTe TOMbA KOMNPEC Ha IMbPANTE C1 1 U3yaKaiiTe 5 MHyTI. Cnef ToBa OTHOBO W3NON3BaiiTe NOMNaTa 3a Kbpma. Tato elektricka odsavacka matei'ského mléka (dale jen odsavacka mléka) je produktem ur¢enym pro kojici matky. Umoziiuje matkém odsat mléko pro pozdéjsi
+ YBeNnuaBaiiTe HUBOTO Ha BaKyyM NOCTENEHHO, BCEKM MBT C 1 HUBO. pouZiti, tedy v pfipadé odlouceni od ditéte. Odsévacka matefského mléka pomaha matkam udrzet laktaci, plénovat svou nepfitomnost a zajistit mléko v

+ AKO rOpHUTE CTBIKM He peLuaT npobnema, cnpeTe Aa U3no3earte nomnara 3a Kbpma v ce KOHCynTUpaiite ¢ Bawna nekap. pl“'l'pgdé l:l_ouzev,jakoje V)”Padelk PI'O}{dIU (odws_éyayéku |Z§ _nabl’jet), lékarské (zivetl“'evnl’ nebo popraskané a l_)qlavé bradavky.

Momnara 3a Kbpma He pa6oTu « Zafizeni je uréeno pro osobni pouziti. Pouziti vice nez jednou osobou muize predstavovat zdravotni riziko.

«MposepeTe ganu 6atepnsTa e 3apeaeHa. « Na zafizeni se vztahuje 24mésicni zéruka vyrobce. Uschovejte si doklad o koupi zafizeni.

« AKo NoMnaTa 3a KbpMa Bce OLLe He paboTu, CBbPXeTe Ce C NpoAasaya uv AUCTpubyTopa. « Pfed pouZitim i pfectéte uzivatelskou pfiru¢ku a dodrzujte pravidla bezpe¢ného pouzivani.

BcmyKaTenHaTa MOLHOCT € TBbP/E HICKA UAN HAMa M30610 MOLHOCT « Uchovavejte tento navod k pouZiti spole¢né se zafizenim.

Ako 3abenexute oTcnabBaHe Ha BCMyKaTesHaTa MOLYHOCT, HarpaBeTe CeAHOTO: « Predpokladana zivotnost vyrobku je 5 let. Predpokladana zivotnost silikonovych komponentd neni del$i nez 2 roky Silikonové komponenty mohou trvale
- YBepeTe ce, Ye NOMMaTa 3a KbpMa e NPABMITHO CTTI06EHa 1 Ue BCUUKIA BPb3KI MeXy HacTUTe Ca HanpaBeH! MPaBusiHo. zménit barvu. Silikonové komponenty vyménite po zjisténi zmény barvy nebo po predpokladané dobé pouzivani.

«MpoBepeTe flanV Knanaka e NOCTaBeH MTLTHO B TAIOTO 1 ani He e noBpezieH. To31 KOMMOHEHT e OT peliiaBalLio 3HaueHMe 3a NoCTUraHe Ha NoaxoaALLa PRISNE DODRZUJTE NIZE UVEDENE POKYNY. VYROBCE NEODPOVIDA ZA SKODY VYPLYVAJICI Z POUZIVANI, KTERE JE NESHODNE S TIMTO
CMyKaTeNHa MOLLHOCT. AKO € 611N OBPEAEH, CMEHETe [0 C HOB. UZIVATELSKYM MANUALEM NEBO NESPRAVNYM POUZITIM. ZADNE SKODY VZNIKLE NESPRAVNYM POUZIVANIM NEMOHOU BYT PODKLADEM
«lNposepeTe ganu ropauTe npmnﬂra‘r MTBTHO KbM TANIOTO C hyHUATA. PRO REKLf\.MA,CE NEFO OPRAVY V’ZARUCE. . X B . L

Bc uKa ce cb6upa MnAKo Provadéni jakychkoli oprav nebo tiprav produk pra b. ma zanasledek ztratu zaruky a mize vést k ohrozeni zdravia Zivota.

- YBepere ce, Ye AbPXKMTE NOMMaTa 3a KbpMa NpaBuiHO. [lpbxTe ﬁyTMHKaTB BbB BEPTMKANHO NONOXKeEHNE.

O6paTeH NOTOK Ha Kbpma
+ AKO KbpMaTa 1Ny BogaTa nonaaHat B CUNMKOHoBaTa Auadparma uim MapKy, nouncTeTe rv cropeg MHCTpyKuvnTe. He 3abpasaiite Aa n3cyLunte BCUUKN OBECNA BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

yacTu. lMpoBepeTe Aany KnanaHbT He € NOBPe/ieH.

Momnata 3a KbpMa e Npe/iHa3HaueHa 3a InyHa ynotpe6a. He noanexm Ha Bb3cTaHoBABaHE UM 3amAHa. MoKpuBa ce OT rapaHUKATa Ha Npou3soauTens. He Pfi pouzivani elektrickych zafizeni dodrzujte nasledujici bezpe¢nostni opatient.

366paBﬂMT€L‘le [10Ka3aTeNCTBOTO 3a NMOKYMKa e OCHOBATa 3a pa3rnexaaHe Ha peknamauus. + VAROVANI: Z diivodu ochrany pfed urazem elektrickym proudem, neponofujte napéjeci adaptér, napajeci kabel USB ani télo odsavacky mléka do vody
He 3a6paBsiiTe, Ye ako MaTe Npobnemm ¢ nakTaLmATa, B pe3ynTaT Ha KouTo 6e6eTo BM He MOXe [1a M3Npa3HU FbpjiaTa, MommnaTa 3a KbpMa ChLO MOXe Aa e ani jiné tekutiny. Chrante zafizeni pred navlhnutim a NEPOUZIVEJTE zafizeni mokryma rukama.

HeedeKTUBHa.

«  Pred prvnim pfipojenim zafizeni k elektrické siti zkontrolujte stitek na zakladné jednotky, zda je napéti kompatibilni s vasi elektrickou siti. Napéti
externiho zdroje musi byt 100-240 V.

«  Chcete-li nabijet baterii, pfipojte zafizeni pouze k Gi¢cinnému sitovému zdroji chranénému proti prepéti.
ACMUPATOP - Vpiipadé potieby pouzijte pouze adekvatné pripojeny a chranény prodiuzovaci kabel. Prodluzovaci kabel musi byt piizplisoben elektrickému zatizeni

zafizeni podle tidajti na typovém stitku.

Ynotpe6a: iiTe ypena 3anp Ha CeKpeT OT Hoca. [la He ce n3non3sa 3a Apyru uenu. NMpenopbysa ce 3a KbpMayeTa nofa 6 Mecella. o
3a ;la U3non3BaTe PeXMM Ha acN1PaTop 3a HOC, CMeHeTe aKcecoapuTe 3a 3acMyKBaHe. Jep! adodr ujici podmink
BHumatve! 3a ja nsberHete noBpesja Ha MOMMEHUA MOAYT, yBEPETE Ce, Ye CMyKaTeTHUTE NPUHAANEXHOCTY ca Cyxu. Mpu oTCTpaHABaHe Ha cekpeTa 1. Prodluzovaci kabel musi nést oznaceniCE.
BH/MaBaiTe KOJINYECTBOTO Ha 13CMy CeKper fja He KanauuTeTa Ha KOHTENHepa 3a CeKpeT. 2. Prodluzov_au ka'bel nenese znamky poskozent. — .
3. Usporadejte $nidiru tak, aby nepiekryvala pracovni desku nebo desku stolu, kde by ji déti mohly tahat nebo o ni zakopnout.
YacTu Ha acnupaTopa $ur. 4 « Nenechavejte zafizeni bez dozoru, kdyz je zapojeno do elektrické zasuvky.
1.Kanauka « Pfi vytahovani zastreky ze zasuvky uchopte okraj zasuvky. Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky tahanim za napéajeci kabel.
2. CmyKaTeneH HakpaiiHuK, 2 6p - Nepokladejte zadné napajeci kabely pod nébytek nebo jiné prekazky.
MpenopbuBame Aa M3NON3BaTe TECHUA BPbX, KOraTo ceKpeTa e BTeuHa $opma. + NEPOKLADEJTE na horky plynovy nebo elektricky sporék ani do jeho blizkosti, ani do predehrate trouby. Ujistéte se, ze napédjeci kabely jsou v dostatecné
penop Aa Te wup KoraTo ceKpeTa uMa no-Tebpaa Gopma. vzdalenosti od horkych povrch, radiatord a potrubi tstfedniho topeni. Nenechévejte piistroj pfimo na slunci.
3. Kopnyc Ha acnupatopa «Pred cisterlquzarlzenlxzdy oEJPOth zewzasulvky ) . . ) » ) o .
4. KoHTeliHep 3a cekpeTu UPOZORNENI! Nepouzivejte zadné zafizeni s poskozenym kabelem nebo zastrékou. Po poruse nebo jiném poskozeni zafizeni nepouzivejte.
5.OcHOBa 3a acnupaTopa . Nikdy nepouzivejte nekompletni nebo rozbité zatizeni. Poskozené nebo opotiebované dily ihned vymérite. Pouzivejte pouze nahradni dily dodané
6. CUIMKOHOBa MapKyU C KOHEKTOpW vyrobcem.
« Dodrzujte doporuceni pro spravné pouzivani zafizeni a jeho prislusenstvi.
KAK [1A 3MOS3BAM: « Toto zafizeni neni ur¢eno pro pouZiti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
1.MocTaBeTe Kopnyca Ha acnupatopa ($ur. 4.3) Bbpxy KOHTeilHepa 3a cekpeT ($ur. 4.4). zku§AeAnosltmi‘a znalostmi, pokud na né nedohl!'ii nebqjejejich gpatrovnik nepquéi o Pouiiva’m’spoFFebiée.
2.MocTaBeTe CrNobeHNA KOMMOHEHT B OCHOBATa Ha acnnpaTopa (Wr. 4.5) v rv 3aBuiiTe 3apaso. + Je-lijakykoli spotrebic pouzivan télesné postizenymi osobami nebo v blizkosti déti, je nutny pfisny dohled.
3.TocTaBeTe M36paHNA CMyKaTesleH HaKpanHUK, TeCeH MK WUPOK ($ur. 4.2), BbpXy CrnobeHns Kopnyc Ha acnpaTopa. 'VZDX ughovavejte mimo dosah dletLl o ) o L . . L i _
4. CBbpXKETe acnnpaTopa CbC CUNMKOHOBMA MapKyu(dur. 4.6) KbM NomnaTa 3a Kbpma. T_Pguzwegyte pouze adaptér dodany s timto produktem. Nepouzivejte jiné adaptéry. Nepouzivejte napajeci adaptér odsavacky matefského mléka k napajeni
BkritoueTe yCTPONCTBOTO, KaTo HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./MU3KJ1. Cnep ToBa u3nonseaiite 6yToHa , 3a fja n3bepeTe pexxum Ha acnupatop. MoxeTe fja perynupare jinych el . | .
MOLLHOCTTa Ha BaKyyM, KaTo U36epeTe efIHO OT 9 HaNNuHY HIBa. MI3CMyKBa Ce CeKpeT OT efiHaTa HO3/1pa 33 OKOJO 5 CeKyHAV. + Pokud je napéjeciadaptér poskozen, vyménite jej za adapter zakoupeny od vyrobce. . o ’
3ABEJIEXKKA!!! B kopryca uma cnevyuaneH 0TBOp — OTAYLLHUK (¢ur. 5). lToKpwiATe ro C IpbCT no Bpeme Ha ynotpeba, 3a Aa 0curypuTe NOAXOAALLA MOLLHOCT Ha . Neppkqusejte se zafizeni sami opravovat. Zanlzenl muze byt ©opraveno pouze autorizovanym servisnim strer:*hsken‘\ vyrobce. L L
BaKyyM. « Jakékoli opravy nebo Upravy produktu neopravnénymi osobami maji za nasledek ztratu zaruky a mohou mit za nasledek ohrozeni zdravi a zivota.
- Vyrobce si vyhrazuje pravo na konstrukcni ajiné tpravy zafizeni.
CJIEL YNOTPEBA UPOZORNENI(! NEDODRZENI TECHTO POKYNU MUZE ZPUSOBIT ZRANEN( NEBO TRVALE POSKOZENI VASEHO PRODUKTU.
1. Mi3KnioueTe acnmpaTopa OT OMMaTa 1 cief ToBa ro pasrnobeTe. « Pouzivejte zafizeni pouze tak, jak je uréeno a popséno v tomto navodu k pouziti. Jiné pouziti porusuje podminky zaruky.
2. OTcTpaHeTe cbbpaHITe CEKPETH OT KOHTellHepa. + Pfed kazdym pouZitim vyrobek zkontrolujte. Nikdy nepouZivejte vyrobek se znamkami poskozeni. V pfipadé poskozenf kontaktujte vyrobce nebo
3.MouncTeTe YacTMTe Ha acMMpaTopa CTapaTesHo Moj Teyalla Bofa C MeK NoYMCTBaLL Npenapar. d'S‘T'bU}0[a~ » Y . R i X . L
4.TopcyLwete Ao6pe BCUUKY HaCTU e N3MUBaHE. -Jg zakdzéno pouzivat zafizeni, pokud spadlo a upadlo na tvrdy povrch. V takovém pripadé bude vyrobek vracen do servisniho sttediska ke kontrole.
5.MocTaBeTe NpeAnasHuA Kanak (¢wr. 4.1). «Nikdy nepouzivejte pfistroj béhem koupele.
3ABE/EXKKA: - Nikdy nepouzivejte zafizeni na mistech vystavenych kontaktu s vodou, napfiklad v blizkosti vany, umyvadla, kuchyrského diezu nebo sprchového koutu.
1. AcnupaTopbT 3a HOC He e rpauka. Moxe fa ce U3Mon3Ba camo OT Bb3pacTeH. NEDOTYKEJTE se zafizeni, pokud spadlo do vody nebo jiné kapaliny. Pokud je zafizeni zapojeno do elektrické zasuvky, okamZité jej odpojte.

2. [ipbKTe faney ot aeua. MoTeHymanHa onacHOCT OT 3afjaBAHe.

3. HE BkapBaiTe TBbpAE Abl60KO B HO3paTa. He npnTucKaiiTe Bbpxa KbM CTEHWTE Ha HOCa.
5./3non3Banite yCTPOPICTBOTO ‘€amo No npegHa3sHavyeHne 1 KakTo e OrnncaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a noTpeGmenﬂ. Hvikora He u3nonseanTe BbpXy ywure,

ycTaTta unu ouuTte.

6. [IpbKTe yCTPOVCTBOTO MOYNCTEHO 1 FOTOBO 3@ yroTpeta.

0d: ck ¥ mlékaje y dsavacim é Muizete si vybrat mezi stimula¢ni a odsavaci fazi. Kromé toho je piistroj
vybaven bionickym rezimem s 9 irovnémi sani, ktery napodobuje sani ditéte, specialnim rezimem korekce plochych bradavek s 3-Groviiovym nastavenim a
nosni odsavackou.

Matefské mléko je nejzdravéjsi a nejcennéjsi potravina pro novorozence a kojence. Doporucuje se jako jediné jidlo podavané vasemu ditéti v prvnich sesti
mésicich jeho Zivota. Po Sesti mésicich by se mélo kombinovat s pevnou stravou.

V pfipadé fyziologickych potizi se ihned poradte se svym Iékafem.
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Diilezité bezpeénostniinformace: llustrace v této uZivatelské pfirucce jsou pouze orientacni. Podivejte se prosim na skutec¢ny produkt.

« Nikdy nepouzivejte odsavatku matefského mléka béhem téhotenstvi, protoze mize zpusobit porodni kontrakce. Silikonovy zpétny ventil, silikonova masazni viozka a hadicka jsou opottebitelné dily. Pokud Zjistite opotiebeni, zakupte nahradni dily u autorizovaného prodejce.
« Pokud mate problémy s kojenim nebo krmenim ditéte, které vam zptsobuje bolest, vyhledejte pfed pouzitim odsavacky matefského mléka radu laktaéni
oradkyné.
PPrvnigouiitl’odsa'vaéky mateiského mléka je nejlepsi pod dohledem specialisty. UPOZORNENI! Zpétny ventil vzdy sejméte uchopenim jeho kulaté zakladny dvéma prsty. Nikdy nechytejte za $pi¢ku ventilu, protoze by se mohl poskodit a
- Doporu¢ujeme procist odbornou literaturu a seznamit se se zasadami vyzivy miminka. oslabit saci vykon. Umyjte zpétny ventil velmi jemné a nenechte v ném zaschnout potraviny.
Ujistéte se, ze je odsévacka matefského mléka pied pouzitim rozebrana, umyta a sterilizovana. Casti odsavacky matefského mléka, které prichézeji do pfimého
kontaktu s matefskym mlékem, vzdy pred a po pouziti odsavacky rozeberte, umyjte a sterilizujte. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav viech dil(i, zda nevykazuiji praskliny, trhliny, zménu barvy nebo poskozeni, protoze mohou ovlivnit
« Nepouzivejte zafizeni ve spanku nebo ve stavu nadmérné Ginavy. ucinnost zafizeni.

«Neponofujte ovladaci panel a napéjeci adaptér do vody. Neumyvejte je mokrou houbou nebo mokrym hadrikem.
«Nespravné pouziti miize poskodit zafizeni. KONTROLNI PANEL Obr. 2
« POUZIVEJTE pouze uvnitf. NEPOUZIVEJTE venku.

«Toto zafizeni je ur¢eno pouze pro domaci pouziti.

« Pokud bylo zaFl’zenl'pfepravova’no pii nl'zkych teplotach, mélo by byt pred pouzitim aklimatizovano, aby se vyrovnala teplota zafizeni s okolnimi podminkami. ; geéir?‘,l;crg‘rsl;;e bradavek/rezim nosnf odsavacky g E?f/'lg(:gﬁggtof;d‘ého nebo duélniho rezimu :i ::j:t;:g; gf;s:)isnl’doby

« Pfed zapnutim se ujistéte, Ze je zafizeni sprévné sestaveno. ey v e s Mo n 2

« Chcete-li odsava¢ku matefského mléka béhem cyklu zastavit, stisknéte znovu tla¢itko ON/OFF. i gﬂ'rﬁ;:g t:];g;/ne esliE ?Olrg{ff;‘?err:evz;,;"u Ghtlacsiuesaranihiop i) 5 5222?&121‘?6%)’ i)
- Kéisténi NEPOUZIVEJTE Zédné Ziravé latky nebo chemikalie. . PO o 5.Indikator saci frekvence (vysokd, stredni, nizka) 11. Indikétor urovné podtlaku 16. Tlacitko frekvence

«Tento vyrobek neni hracka. Pouzivejte a skladujte zafizeni a vsechny jeho ¢asti mimo dosah déti. 6. Tlacitko rezimu (stimulace, odsavani, bionicky) 12.0 Grovef nize 17.Pauza

«Vyrobek nerozebirejte.

- NEPOUZIVEJTE napéjeci adaptéry, které nebyly souasti dodavky.

« Nepredélavejte ani neupravujte produkt. Jakékoli jednani v rozporu s timto manualem rusi platnost ES prohlaseni o shodé vyrobku.
« Mate-li jakékoli pochybnosti o bezpecnosti produktu, kontaktujte distributora nebo vyrobce.

Informace obsazené v této piiru¢ce pod|éhaji pfislusnym technickym zménam.

2.Tlacitko pro zménu rezimu: Jednim stisknutim tla¢itka zménite rezim.

Muzete si vybrat jeden z nasledUjicich rezim:

« Stimulacni rezim stimuluje spousténi mléka a ma 9 trovni séni. Po 2 minutach béhu v rezimu stimulace se odsavacka matefského mléka automaticky prepne do
rezimu odsavani pfi prvnim stupni sani. Stisknutim tlacitka mazete kdykoli zménit rezim na stimulaci nebo odsavani.

«Rezim odsavani je navrzen specialné pro odsavani mléka. Také v rezimu odsavani si mlizete vybrat jednu z 9 trovni sily sani.

nicky rezim napodobuje sani ditéte. Jedna se o kombinaci stimulacnich a odsavacich rezimu, které funguiji stfidave, a ma 9 trovnissily.

1. ON/OFF tlacitko Q 8 Sliskng;-.én apodrzenim po dobu pfiblizné 2 sekund zafizeni zapnete nebo vypnete.

Toto oznaceniznamend, ze vyrobek by nemél byt likvidovan s jinym domovnim odpadem. Abyste piedesli moznému poskozeni zivotniho
prosttedi nebo lidského zdravi v diisledku nekontrolované likvidace odpadu, oddélte jej prosim od ostatnich typt odpadu a zodpovédné
jej recyklujte, abyste podpotili udrZitelné opétovné vyuziti materialovych zdrojd. Pro dal3i informace o recyklaci tohoto vyrobku
kontaktujte prosim obecni tifady v oblasti likvidace odpadu nebo dodavatele vyrobku. Tento produkt a jeho informace spliuji pozadavky

smérnice WEEE 2012/19/EU. |
tlsknutlm  pauzy zafizeni zastavite a dalslm stisknutim obnovite. Zafizeni se automaticky vypne po 3 minutach od stisknuti pauzy.
Vyrobce prohlasuje, Ze vyrobek odpovida smérnicim Evropské unie a harmonizovanym norméam. Vyrobek byl oznacen postupy posuzovéni sknutim A" zvysite saci vykon nebo ,v" snizite saci vykon. Saci vykon mizete nastavit pro kazdy prs zvIast.
shody. 5.Tla¢itko frekvence K dispozici jsou tfi irovné frekvence sani (nizka, stfedni a vysoka frekvence). Vychozi hodnota je stfedni frekvence.
Vyrobek spliuje pozadavky smérnice tykajici se elektrického zafizeni ur¢eného pro pouziti v urcitych mezich napéti pro napajeci adaptér 6. Jednoduchy/dvoj S e e prepnete mezi rezimy jednoho prsu a dvou prsou. Pokud chcete odsavat mléko z obou prsti, pripojte

(LVD) 2014/35/EU, smérnice o elektromagnetické kompatibilité (EMC) 2014/30/EU a smérnice RoHS 2011/65/ EU. Tyt At LT na krytu z&kladny odsévagky. .
Vtomto

7.Rezim korekce plochych bradavek: U¢inné poméha stimulovat konkéavni bradavky. Pro aktivaci rezimu korekce plochych bradavek stisknéte tlacitko @
Jedné se o spottebic tiidy lll @ rezimu mUZete nastavit rover saniod 1 do 3.

Tento vyrobek neni hracka. V3echny ¢asti uchovavejte mimo dosah déti. Uschovejte si ndvod k poutziti, protoze obsahuje diilezité informace. SESTAVENI Obr. 3

UPOZORNEN:I! Pfi montazi a demontézi odsévacky matefského mléka budte zvlast opatri, aby nedoslo k poskozeni jejich soucasti.

SPECIFIKACE ZARIZENI 1. Umistéte silikonovou masazni viozku (obr. 12) do trychtyre. Jeji okraje natéhnéte pres okraje trychtyre (obr. 1b) tak, aby tésné priléhaly.

2. Umistéte membranu (obr. 1c) do misky v horni ¢asti téla (obr. 1b) tak, aby pfesné licovala. Stisknéte okraje membrany. Poté nasadte kryt membrany (obr. 1d).
Napéjeniz baterie Li-ion baterie 3,7V, 2500mAh AC napéjeni 100240V / 50/60 Hz Maximalni vykon 10 W 3. Vlozte ventil (obr. 1e) do otvoru na spodni strané téla odsavacky matefského mléka (obr. 1b) zatlacenim na konec. Nasroubuijte adaptér na lahev (obr. 1f). Celou
sadu piisroubujte ke spodni strané téla (obr.1b) tak, aby tvofily jeden celek.
4. Pripojte jeden konec (obr. Ti+h) hadicky k hornimu krytu (obr. 1d) a druhy konec (obr. 1i+h) k ¢erpadlu (obr. 1j). Ujistéte se, ze hadicka neni zamotana.
. 5.Nasadte kryt trychtyre (obr. 1g).
DULEZITE UPOZORNENI!
- Ovladaci panel ani napajeci adaptér nemyjte ani nesterilizujte.
« Udrzujte zafizeni Cisté. Zabrarite usazovani prachu a jinych necistot, které by mohly ovlivnit vykon produktu.
«Péce o hygienu je nezbytna pro bezpecnost matky a jejiho ditéte.
« Casti zafizeni, které nelze umyt, by mély byt chranény pred vodou a vihkosti.

UPOZORNENI! Pred prvnim pouzitim pIné nabijte baterii. Odsavacka mateiského mléka ma dobijeci lithium-iontovou baterii a nevyzaduje AA baterie ani trvalé
pripojeni k elektrické siti. Po iplném nabiti zastavte nabijeni, aby nedoslo k poskozeni baterie. Chcete-li prodlouzit Zivotnost baterie, nenechévejte ji zcela vybit.
Baterie se nabiji pfes napajeci adaptér. Pro nabiti baterie pfipojte jednu stranu nabijeciho kabelu k odsévacce matefského mléka a druhou ¢ast k napajecimu
adaptéru. Poté zapojte napajeci adaptér do elektrické zasuvky. PIné nabiti baterie odsavacky trva asi 180 minut. Kdyz je baterie pIné nabita, LED indikator baterie
prestane blikat. Odsavacku matefského mléka Ize nabijet kdykoli. Nemusite ¢ekat na tplné vybiti baterie. Pfi plném nabiti mize odsavacka matefského mléka
bézet priblizné 180 minut.

Kdy m&m pouzit odsavatku matefského mléka? 3;1;{:![\(/;%(; /rg?:::efského mléka ma vestavény casovac a automaticky se vypne po 30 minutach nepietrzitého provozu. Pokud chcete zafizeni restartovat, stisknéte
Pokud je to mozné, pockejte, az se vase laktace stabilizuje, k éemuz obvykle dochazi do 2-4 tydnd po porodu. Vyjimky z tohoto pravidla: :

«Vase prsa produkuiji pfilis mnoho mléka, ote¢ou a ztvrdnou (plnost prsou). Odsavani malého mnozstvi mléka pfed nebo béhem kojeni vam muze poskytnout

ulevu a pomoci vasemu ditéti uchopit br'adavku v
-Vase bradavka je vpacend kvali dlouhému intervalu mezi kojenim. UZIVATELSKY MANUAL

« Mate vpacené (konkavni), ploché nebo poskozené bradavky (pouzitim odsévacky mléka muzete zlepsit tvar bradavek).

UPOZORNENI! Nedostate¢né odsavani méize mit za nasledek mensi mnozstvi odsatého mléka, ale piilis vysoké odsévani mize zpisobit bolestivost pfi
odsavani a snizit tvorbu mléka. Pokud zaznamenéte néktery z téchto problém, upravte saci vykon.

« Mezi kojenim méte piili$ nalita prsa a nechcete dité budit. Pred kazdym pouzitim:
- Dité je nemocné a nechce sat. + Dlikladné si umyjte ruce. L . . . . . ki 5
«Vase prsa produkuji pfilis malo mléka, pouzivani odsavacky mezi kojenim pomahé zvysit produkci mléka. + Ujistéte se, Ze odsavacka matefského mléka byla predem vycisténa a vysusena. Pokud ne, postupuite podle ¢asti Ci énic z o
« Pokud pracujete nebo jste mimo domov a chcete pokracovat v kojeni, méli byste pravidelné odsavat mléko pomoci odsavacky, abyste udrzeli pfirozeny "LIJ'JkISte‘e §EH ZS,Y silikonové hadi¢ce nejsou zadné necistoty, kapalina nebo vihkost. Nikdy nezapinejte odsévacku matefského mléka, pokud si viimnete vody v
proces laktace. silikonové hadicce.
UPOZORNENI! Nefoukejte do silikonové hadicky usty, abyste z ni odstranili vodu.

Jak ¢éasto mam odsavat mléko? Prilozte odsavacku na prsa tak, aby bradavka byla hluboko uvnit trychtyte (pfesné uprostied).
Pokud docasné nemiizete kojit, doporucuje se odséavat mléko pomoci odsavacky alespor osmkrat denné. To udrzi vasi produkci mléka na odpovidajici Grovni. UPOZORNENI! Silikonova viozka musi pevné pfilnout k prsu. Jinak miize dojit ke snizeni sani.
Ze zac4tku pro vés miize byt obtizné odsét vice mléka, ale po par dnech budete schopna odsat vice. | pfi stabilni laktaci neni moznost odsati miéka v jednom 1.Pohodiné se usadte.

sezeni velka (30-60 ml), proto k odbéru jedné porce mléka miize byt zapottebi vice odsavani. 2. Ujistéte se, ze jsou baterie v odsavacce nabité.
( ). pi J [# Ezaby 3. Stisknutim ikony ON/OFF zahajite provoz. Odsavacka mateiského mléka se zapne na 1 trover sani v rezimu stimulace. Poté, po 2 minutach béhu, se

automaticky pfepne do odsavaciho rezimu (prvni drover). Odsavacka matefského mléka je vybavena ¢asovacem pro sledovani délky odsavani. Zafizeni se

DILY Obr. 1 automaticky vypne po 30 minutach pouzivani.
- 4. Mizete si vybratjeden z dostupnych rezimd. Po 2 minutach béhu v rezimu stimulace se odsévacka matefského mléka automaticky prepne do rezimu odsavani

pfi prvnim stupni sani.

a. Silikonova masazni viozka x2 g. Kryt trychtyfe x2 m.  Sroubovaci krouzek x2 5. Po pouziti odsavacku matefského mléka rozeberte. Vycistéte dily podle casti Cisténi a sterilizace.
b. Télo odsavacky x2 h. Silikonova hadicka x2 n. Tésnici disk x2 UPOZORNENI! Odsavacku mléka, silikonové hadicky s konektory, napéjeci adaptér a USB kabel nelze myt ani sterilizovat ve vodé. Pro ¢isténi otiete hadiikem.
C. Membréna x2 i Konektor hadicky x4 o. Adaptér na lahev x2 UPOZORNENI! Pied odlozenim odsavacky od prsu se ujistéte, Ze je vypnuta. V pfipadé potieby mlizete odsavacku béhem odsavani odloZit vioZzenim prstu mezi
d. Vicko x2 je Cerpaci jednotka s ovlddacim panelem p- Napéjeci adapter vlozku a prs (stejné jako to délate pii odkladani ditéte).
[ Silikonovy zpétny ventil x2 k. Vicko od lahve x2 q. Nabijeci kabel s USB
i Lahevx2 L Dudlik x2
18 19
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CISTENI A STERILIZACE

Demontujte odsavacku matefského mléka. Pred prvnim a po kazdém pouziti umyjte viechny ¢asti, které pfichazeji do pfimého kontaktu s mlékem, kryt
membrany (obr. 1.d), membranu (obr. 1.c), télo odsavacky mléka s trychtyfem (obr. 1.b), silikonovou masazni viozku (obr. 1.a), kryt trychtyfe (obr. 1.g), silikonovy
zpetny ventil (obr. 1.e), adaptér na lahev (obr. 1.0) a lahev (obr. 1.f), v teplé vodé s jemnym isticim prostfedkem a pro zajisténi hygieny je vlozte na 5 minut do
vrouci vody. Pfed pouzitim v3echny soucasti dikladné osuste.

UPOZORNENI! Nenechévejte soucasti na dné hrnce. Béhem sterilizace promichejte vodu, aby nedoslo k poskozeni soucasti.

Silikonové komponenty, které jsou v kontaktu s mlékem, tj. membrana (obr. 1.c), silikonova masazni viozka (obr. 1.A) a silikonovy zpétny ventil (obr. 1.e), mohou
byt sterilizovény v elektrickém sterilizétoru.

Upozornéni! Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte stav jednotlivych ¢asti, zda nevykazuji praskliny, trhliny, zménu barvy nebo poskozeni, protoze mohou ovlivnit
vykon zafizeni.

Jak dezinfikovat savicku?

Pred prvnim a kazdym dalsim pouzitim umyjte vechny casti vyrobku a vydezinfikujte. Vlozte na 5 minut do vrouci vody kviili zajisténi hygieny. Pred kazdym
pouzitim vycistéte. Vafici a tvrda voda mize zpUsobit vodni kimen. V3echny ¢asti dukladné omyjte ¢istou vodou, véetné oblasti, které mohou byt neviditelné,
ale kudy prosla tekutina, abyste odstranili piipadné zbytky napoje. Po pouZiti odstrarite z lahve a savicky zbytky mléka, oplachnéte a vydezinfikujte v parnim/
elektrickém sterilizatoru nebo ve vrouci vodé. Lahev Ize myt v mycce na nadobi (max. teplota 60°C. Savicku se nedoporucuje vkladat do mycky na nadobi. Tvrdé
chemikélie / detergenty mohou vyrobek poskodit. Nepouzivejte zadné antibakterialni latky. Zkontrolujte savicku pred kazdym pouzitim a zatahnéte za savicku
viemi sméry. Zvlast kdyz ma dité zuby. Pfi prvnich znamkach poskozeni vyrobek vyhodte. Neutahujte pojistny krouzek lahve, protoze by to mohlo narusit
ventilaci savi¢ky. Vzdy zkontrolujte tésnost. Pritokové otvory savicky nikdy zadnym zptsobem nezvétsujte, mohlo by dojit k poskozeni savicky. Pfi ohfivani v
mikrovinné troubé budte obzvlasté opatrni. Ohtaty napoj vzdy promichejte, abyste zajistili rovnomérné rozlozeni teploty, a pred podanim ditéti zkontrolujte
teplotu tekutiny. Pfi ohfivani jidla v mikrovinné troubé nezapomerite nechat lahev otevienou. Nevkladejte vyrobek do horkeé trouby ani nezahfivejte na
plynovém/elektrickém vafici. Nenechavejte savicku na pfimém slune¢nim svétle nebo teple ani ji nenechavejte v dezinfekénim prosttedku (,steriliza¢nim
roztoku”) déle, nez je doporuceno, protoze to muize savi¢ku poskodit. Doporucuje se vyménit savicku max. po 2 mésicich pouzivani. Uschovejte navod pro
pozdéjsi pouziti. Lahev je vyrobena z polypropylenu. Kod Sarze je umistén na obalu.

Pro bezpecnost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNENI!

Neustalé a dlouhodobé sani tekutin zptsobuje zubni kaz.

Pred krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla.

Pfi prvnim naznaku poskozeni nebo opotiebeni vyrobek vyhodte.

Nepouzivané soucasti vyrobku uchovévejte mimo dosah déti.

Nikdy nespojujte se 3ntirami, stuhami, tkani¢ckami nebo s volnymi ¢astmi obleceni, mohlo by dojit k uskrceni ditéte.

Nikdy nepouzivejte dudlik na krmenijako bézny dudlik.

Pouzivejte tento vyrobek vzdy pod dohledem dospélych.

UPOZORNENI!

« Nepouzivejte tento vyrobek k jinym tceltim, nez které jsou uvedeny v této uzivatelské piirucce.

«Neumistujte vyrobek do blizkosti zdroj& ohné.

« Pred pouzitim odsavacky matefského mléka se ujistéte, ze vsechny dily byly spravné sestaveny.

« Pokud pocitite nepohodli v prsou nebo bradavkach, okamzité prestante odsavacku materského mléka pouzivat.

« Pfed pouzitim vyrobku si umyjte ruce.

«Uchovavejte vyrobek mimo dosah novorozencti a déti.

« Abyste predesli poskozeni, nenechte vyrobek upadnout ani do néj narazet.

« Bezprostifedné po sterilizaci vafici vodou, se nedotykejte ¢asti produktu holyma rukama, aby nedoslo k popaleni.

Pouzité zafizeni déle neprodavejte.

MLEKA

=3
£

SKi

1.Vzhledem k aktivnim biochemickym a mikrobiologickym procestim probihajicim v mléce je dllezité udrzovat stalou teplotu skladovani.

2. Odsaté mléko skladuijte v lahvich, specialnich sterilnich saccich nebo uzavienych nadobach s vickem (které je tieba pred pouzitim dezinfikovat).
3.0znacte kazdou nadobu datem.

4. Zmrazujte pouze Cerstvé mléko. Nepliite nddobu tipIng, protoze zmrazené matefské mléko zvétsuje sv(ij objem.

5. Matefské mléko Ize ohfivat stejnym zplsobem jako jakékoli jiné jidlo (nikdy v3ak v mikrovinné troubé, protoze to miize znicit cenné Ziviny a protilatky).
6.Zmrazené matei'ské mléko Ize pres noc rozmrazit v lednici a poté jej postupné ohiat v ohtivaci lahvi nebo horké vodé.

7.Po rozmrazeni zatfeste nadobou nebo mléko promichejte, aby se oddélené castice tuku smichaly se zbyvajicim objemem mléka.

8. NESKLADUJTE mléko na policich umisténych na dvefich chladnicky.

9.NIKDY znovu nezmrazujte dfive rozmrazené mléko.

10. NEPRIDAVEJTE ¢erstvé matefské mléko do rozmrazeného mléka.

11. NEPRIDAVEJTE ¢erstvé mate¥ské mléko do zmrazeného mléka.

12.NIKDY neohfivejte matefské mléko vafenim nebo viozenim do mikrovinné trouby.

13. Pfed krmenim VZDY zkontrolujte teplotu tekutiny.

14. Nepouzité mléko zlikvidujte.

Druh matefského mléka Teplota (°C) Doporucena doba skladovani
+4°C az96 hodin
od +4°Cdo +15°C maximalné 24 hodin
Cerstvé mléko
+19°C az +25°C (pokojova teplota) optimélné do 4 hodin
od +25°Cdo +37°C maximalné do 4 hodin
Zmrazené mléko -20°C optimalné 3-6 mésicd
Rozmrazené mléko +4°C az 24 hodin (od GpIného rozmrazeni)
od +25°Cdo +37°C az4 hodiny
20
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Pfi pouzivani jakékoli odsavacky mateiského mléka mizete narazit na drobné problémy. Nez se rozhodnete uplatnit reklamaci, zkuste tyto problémy vyfesit
sami. Zde]e nékolik u2|tecnych tipQ.

Bolest pfi pouzi ¢k ¥ mléka

« Pilozte si na prsa teply obklad a pockejte 5 minut. Poté znovu pouzijte odsavacku matefského mléka.

+ ZvySujte roven sani postupné, pokazdé o 1 drovef.

« Pokud vyse uvedene kroky problém nevyresl prestante odsavacku matefského mléka pouzivat a poradte se se svym lékarem.

od: mléka nef
« Zkontrolujte, zda je baterie nabita.
« Pokud odsavaci atefského mléka stéle nefunguije, kontaktujte prodejce nebo distributora.

Saci vykon je pfilis nizky nebo nulovy

Pokud pozorujete oslabeni saciho vykonu, provedte nasledujici.

« Ujistéte se, Ze odsavacka matefského mléka byla sprévné sestavena a Ze véechna spojeni mezi soucastmi jsou sprévné provedena.

« Zkontrolujte, zda je ventil pevné usazen v téle odsavacky a neni poskozen. Tato soucast je zasadni pro dosazeni dostate¢ného saciho vykonu. Pokud byl
poskozen, vymeénite jej za novy.

« Zkontrolujte, zda prso tésné priléha k trychtyri.

Mléko se shromazduje v silikonové masazni vlozce

« Ujistéte se, ze odsavacku drzite spravné. Udrzujte lahvi¢ku ve svislé poloze.

Zpétny tok mléka

« Pokud se mléko nebo voda dostane do silikonové membréany nebo hadicky, vycistéte ji podle pokynt. Nezapomerite vysusit vechny casti. Zkontrolujte, zda
neni ventil poskozen.

guJs

Odsavacka matefského mléka je uréena pro osobni pouziti. Neni vratna ani vyménitelna. Vztahuje se na ni zaruka vyrobce. Pamatuijte, ze doklad o koupi je
zakladem pro posouzeni reklamace.
Pamatuijte, ze pokud mate problémy s laktaci, v jejichz disledku vase miminko nedokéze sat z prsu, mze byt neti¢inna i odsavacka matefského mléka.

NOSNIODSAVACKA

Pouziti: Pouzijte pfistroj k odstranéni nosniho sekretu. NepouZivejte pro jiné ti¢ely. Doporuéeno pro kojence do 6 mésicti.

Chcete-li pouzit rezim nosni odsavacky, vyménite odsavaci pfislusenstvi.

Varovani! Aby nedoslo k poskozeni cerpaci jednotky, ujistéte se, ze saci pfislusenstvi je suché. Pii odstranovani sekretu dbejte na to, aby mnozstvi odsatého
sekretu nepresahlo kapacitu nadobky na sekret.

Casti nosni odsavacky obr. 4

1. Kryt

2.Saci hrot, 2 ks

Uzky hrot doporuéujeme pouzit, kdyz ma hlen tekutou formu.
Siroky hrot doporucujeme pouzit, kdyz ma hlen pevnéjsi formu.
3.Kryt odsavacky

4.Nadoba na sekret

5.Z&kladna odsévacky

6. Silikonova trubice s konektory

JAK POUZIVAT:

1. Umistéte kryt odsévacky (obr. 4.3) na nadobu na sekret (obr. 4.4).

2.Vlozte sestavenou soucast do zakladny odsavacky (obr. 4.5) a pevné ji pfisroubuijte.

3. Umistéte zvolenou saci koncovku, izkou nebo sirokou (obr. 4.2), na sestavené pouzdro odsavacky.

4. Pfipojte odséavacku se silikonovou hadickou (obr. 4.6) k odsavacce matefského mléka.

Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka ON/OFF. Poté pomoci tladitka vyberte rezim odsavacky. Saci vykon mizete upravit vybérem jedné z 9 dostupnych drovni
sani. Méli byste sat sekret z jedné nosni dirky po dobu asi 5 sekund.

UPOZORNENI!! V pouzdie je specialni otvor - vétraci otvor (obr. 5). Béhem pouzivéni jej zakryjte prstem, abyste zajistili dostate¢ny saci vykon.

PO POUZITI

1.Odpojte nosni odsavacku od odsavacky matefského mléka a poté ji rozeberte.

2.0deberte shromazdéné sekretyz nadobky.

3. Dukladné vycistéte casti nosni odsavacky pod tekouci vodou s jemnym Cisticim prostredkem.
4. Po umyti vechny dily dikladné osuste.

5.Nasadte ochranny kryt (obr. 4.1).

POZNAMKA:

1. Nosni odsévacka neni hracka. Mize ji pouzivat pouze dospéla osoba.

2.Uchovavejte mimo dosah déti. Mozné nebezpeci uduseni.

3. NEVKLADEJTE piili§ hluboko do nosni dirky. Netla¢te $pi¢kou na stény nosu.

4. Pravidelné kontrolujte stav zafizeni a jeho soucasti.

5. Pouzivejte zafizeni pouze tak, jak je uréeno a popsano v tomto navodu k pouziti. Nikdy nepouzivejte na usi, Gista nebo oci.
6. Udrzujte zafizeni ¢isté a pfipravené k pouziti.
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Modell 12/212

m Doppelte elektrische Milchpumpe

GRUNDLEGENDE PRODUKTINFORMATION

Bei dem Gerat handelt es sich um eine elektrische Milchpumpe (im Folgenden ,Milchpumpe” genannt), die dazu dient, die Muttermilch stillender Mitter abzu-
pumpen, um sie aufzufangen und spater zu verwenden, z. B.im Falle einer Trennung vom Kind. Die Milchpumpe hilft, die Stillzeit zu unterstiitzen und sich auf lhre
geplante Abwesenheit oder Notfalle wie Stromausfélle, medizinische Behandlungen, rissige und wunde Brustwarzen vorzubereiten.
«Das Gerat ist nur fiir den persénlichen Gebrauch bestimmt. Die Verwendung durch mehr als eine Person kann ein Gesundheitsrisiko darstellen.
« Die Garantie fiir das Gerat betragt 24 Monate ab dem Verkaufsdatum. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg des Geréts auf.
« Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch und beachten Sie die Sicherheitsvorschriften.
«Esist ratsam, die Bedienungsanleitung beim Gerat aufzubewahren.
«Die erwartete Lebensdauer des Produkts betragt 5 Jahre. Die Lebensdauer der Silikonelemente betragt hochstens 2 Jahre. Silikonelemente unterliegen einer
dauerhaften Verfarbung. Diese Bauteile miissen durch neue ersetzt werden, wenn Verfarbungen oder erste Anzeichen von Schaden festgestellt werden oder wenn
die erwartete Lebensdauer abgelaufenist. . N
DIENACHSTEHENDEN ANWEISUNGEN MUSSEN STRIKT BEFOLGT WERDEN. DER HERSTELLER HAFTET NICHT FUR SCHADEN, DIE ALS FOLGE EINER
NICHT BESTIMMUNGSGEMASSEN VERWENDUNG DES PRODUKTS UND DER NICHT BEFOLGUNG DER BEILIEGENDEN ANLEITUNG ENTSTANDEN SIND.
SCHADEN, DIE DURCH UNSACHGEMASSEN GEBRAUCH DES PRODUKTS ENTSTANDEN SIND, KONNEN NICHT ALS GRUNDLAGE FUR EINEN GARANTIEAN-
SPRUCH ODER EINE REPARATUR DIENEN.

oder And gen am Produkt fiihren zum Erléschen der Garantie und kénnen Risiken fiir

itund Leben vert hen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung elektrischer Geréte sind besondere VorsichtsmaBnahmen zu treffen, die im Folgenden beschrieben werden:

«  ACHTUNG: Zum Schutz vor Stromschlagen diirfen Sie das Netzteil, das USB-Netzkabel und die Milchpumpe nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Schiitzen Sie das Gert vor Nésse und bedienen Sie es NIEMALS mit nassen Handen.

- Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal an das Stromnetz anschlieBen, vergewissern Sie sich anhand des Etiketts auf der Unterseite des Gerats, dass die Spannung
mit der Netzspannung tbereinstimmt. Die richtige Spannung fiir dieses Milchpumpengerét ist 100-240 V

SchlieBen Sie das Gerat nur an ein funktionierendes und tGiberspannungsgeschiitztes Stromnetz an, um den eingebauten Akku zu laden.

SchlieBen Sie die Gerate nur an ein leistungsfahiges und tiberspannungsgeschiitztes Stromnetzan.

Verldngerungskabel diirfen verwendet werden, wenn sie angemessen gesichert sind und bei der Verwendung ordnungsgemaR beaufsichtigt werden.

Bei Verwendung von Verldngerungskabeln:

Das Verldngerungskabel muss fiir die auf dem Typenschild angegebene Strombelastung des Netzteils geeignet sein.

Das Verldngerungsgerat muss das CE-Zeichen tragen.

Das Verldngerungskabel darf keine Anzeichen von Beschadigungen aufweisen.

Das Kabel sollte so befestigt werden, dass tiberschiissiges Kabel nicht von der Arbeitsplatte/dem Tisch herunterhéngt, wo es von Kindern herausgezogen
werden oder eine Ursache fiir versehentliches Stolpern werden kénnte.

« Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist.

«  Halten Sie beim Herausziehen des Steckers aus der Steckdose den Rand des Steckers fest. Ziehen Sie den Netzstecker niemals durch Ziehen am Kabel aus der
Steckdose.

« Verlegen Sie die Stromkabel nicht unter Mobeln oder anderen Hindernissen.

« NICHT auf/neben einen heiBen Gas- oder Elektrobrenner oder in einen heiBen Ofen stellen. Achten Sie darauf, dass Netzkabel nicht in der Nahe von hei3en
Oberfléchen, Heizkdrpern und Heizungsrohren liegen. Lassen Sie das Gerét nicht direkt in der Sonne liegen.

«  Schalten Sie die Stromzufuhr zum Reinigungsgeratimmer aus.

«  ACHTUNG: Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschédigten Kabel oder Stecker oder wenn das Gerat eine Fehlfunktion hat oder auf andere Weise
beschadigt wurde.

«  Verwenden Sie niemals ein unvollstandiges Gerat. Beschadigte oder verschlissene Teile miissen sofort durch solche ersetzt werden, die vom Hersteller ge-
liefert werden.

-  Diekorrekte Verwendung sowohl des Geréts selbst als auch der einzelnen Milchpumpen-Zubehérteile muss beachtet werden.

e

«  Die Milchpumpe ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder mangelnden Kenntnissen oder Erfahrungen im Umgang mit dieser Art von Geraten bestimmt, es sei denn, sie werden von einer Betreuungsperson beauf-
sichtigt oder in der Verwendung dieser Gerate unterwiesen.

«  Einestrenge Kontrolle ist erforderlich, wenn das Gerat von Menschen mit Behinderungen oder in der Nahe von Kindern verwendet wird.

«  Bewahren Sie das Gerat IMMER auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Verwenden Sie das Netzteil der Milchpumpe nicht fiir die Stromversorgung anderer Geréte. Sie sollten die Milchpumpe auch nicht mit einem anderen Netz-
teil als dem vom Hersteller gelieferten betreiben.

«  Wenn das Netzteil beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren durch ein anderes ersetzt werden, das beim Hersteller des Gerats gekauft wurde.

«  Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu reparieren. Reparaturen diirfen nur vom Kundendienst des Herstellers oder Handlers durchgefiihrt werden.

-+ Unerlaubte Reparaturen oder Anderungen am Produkt fiihren zum Erléschen der Garantie und kénnen Risiken fiir Gesundheit und Leben mit sich bringen.
«  Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Konstruktionsanderungen an dem Produkt vorzunehmen.

ACHTUNG! DIE NICHTBEACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN ZU SCHADEN AM PRODUKT UND ZU PRODUKTGEFAHRDUNGEN FUHREN.

«  DasGeratdarf nur fiir den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck verwendet werden. Jede andere Verwendung verstot gegen die Bestimmungen der
Garantie.

« Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Es ist verboten, ein Produkt zu verwenden, das fehlerhaft ist oder Anzeichen von Beschadigung oder Ver-
schlechterung aufweist. Wenden Sie sich an den Kundendienst des Herstellers oder Handlers.

« Esistverboten, das Produkt zu benutzen, wenn es heruntergefallen ist und auf eine harte Oberfldche gefallen ist. In diesem Fall muss das Produkt zur Inspek-
tion an das Servicezentrum zuriickgeschickt werden.

«  Esistverboten, das Produkt beim Baden zu verwenden.

«  Esistverboten, das Produkt in Bereichen zu verwenden, die Wasser oder anderen Fliissigkeiten ausgesetzt sind, z. B.in der Nahe einer Badewanne, eines
Waschbeckens, eines Splilbeckens oder einer Duschkabine.

Greifen Sie NICHT nach dem Gerat, wenn es in Wasser oder eine andere Fliissigkeit gefallen ist. Wenn das Gerét an eine Steckdose angeschlossen ist, ziehen Sie
sofort den Netzstecker.

Die Milchpumpe ist mit einem Zwei-Ph: i i und Jede der beiden Phasen kann in bis zu
9 Stufen betrieben werden, je nach den Bediirfnissen und individuellen Praferenzen des Nutzers. Dariiber hinaus ist das Gerat mit einem bionischen Modus
ausgestattet, der das Saugen eines Babys imitiert und in 9 Stufen funktioniert, sowie mit einem speziellen Modus zur Korrektur von Flachbrustwarzen mit
3-stufiger Einstellung und einem Nasensauger.
Muttermilch ist die gestindeste und nahrhafteste Nahrung fiir Neugeborene und Séuglinge. Es wird empfohlen, dem Baby in den ersten 6 Lebensmonaten als
e|n2|ge Nahrung 2u geben Nach 6 Monaten sollte es mit fester Nahrung kombiniert werden.

hen Iti Sie bitte sofort Ihren Arzt.
chhtlge Sicherheitsinformationen:
«Verwenden Sie wihrend der Schwangerschaft niemals eine Milchpumpe, da sie Wehen auslésen kann.
«Wenn Sie Probleme haben, Ihr Baby auf nattirlichem Wege zu stillen, oder das Stillen Schmerzen verursacht, sollten Sie sich unbedingt von einer Hebamme
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beraten lassen, bevor Sie eine Milchpumpe verwenden.

« Die erste Verwendung einer Milchpumpe erfolgt am besten unter Aufsicht einer Fachkraft.

- Esistratsam, Fachliteratur Giber die Grundsatze der Kinderernahrung zu konsultieren.

Achten Sie darauf, dass die Milchpumpe vor dem Gebrauch zerlegt, gewaschen und desinfiziert wird. Zerlegen, waschen und desinfizieren Sie die Teile der
Milchpumpe, die mit Muttermilch in Berlihrung kommen, immer vor und nach der Verwendung der Milchpumpe.

«Esist verboten, das Produkt im Schlaf oder bei tiberméBiger Miidigkeit zu verwenden.

«Esist verboten, das Bedienfeld und das Netzteil in Wasser zu tauchen oder mit einem nassen Schwamm oder feuchtem Material zu waschen.
«UnsachgemaBer Gebrauch kann das Gerat beschadigen.

« DARF nur in Innenrdumen verwendet werden. NICHT im Freien verwenden.

«Das Gerét ist nur fiir den Hausgebrauch geeignet.

«Wenn das Gerat bei niedrigen Temperaturen transportiert wurde, sollte es vor der Verwendung akklimatisiert werden, um die Temperatur des Gerats an die
Umgebungstemperatur anzugleichen.

«Vergewissern Sie sich, dass das Gerét richtig zusammengebaut ist, bevor Sie es einschalten.

«Um die Milchpumpe wéhrend des Zyklus zu stoppen, driicken Sie den Startschalter der Milchpumpe erneut.

«Verwenden Sie KEINE dtzenden Substanzen oder Chemikalien zur Reinigung des Produkts.

« Das Produkt ist kein Spielzeug. Verwenden und lagern Sie die Milchpumpe und alle ihre Bestandteile auBerhalb der Reichweite von Kindern.

«Esist verboten, das Produkt zu zerlegen.

«Verwenden Sie KEINE Netzteile, die nicht im Lieferumfang des Geréts enthalten sind.

«Esist verboten, das Produkt zu verandern oder zu modifizieren. Bei Zuwiderhandlungen gegen diese Richtlinie wird die WEE-Konformitatserklarung fiir das
Produkt ungiltig.

- Wenn Sie Zweifel an der Sicherheit des Produkts haben, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten.

Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen kdnnen technischen Anderungen unterworfen sein.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht in den Hausmiill gegeben werden darf. Indem Sie die Abfalle dieses Produkts
vorschriftsmaBig entsorgen, tragen Sie dazu bei, mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit
zu vermeiden, die durch eine unsachgemaBe Handhabung dieser Abfélle entstehen konnten. Weitere Informationen tiber die
Wiederverwertung von Abféllen aus diesem Produkt erhalten Sie bei den kommunalen Behorden in lhrer Region, dem zusténdigen
Abfallentsorgungsdienst oder dem Lieferanten des Produkts. Die Anforderungen der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU werden erfiillt.

|
Der Hersteller erklért, dass das Produkt mit den Richtlinien und harmonisierten Normen der Européischen Union tbereinstimmt. Das Produkt

waurde als Ergebnis eines Konformitatsbewertungsverfahrens gekennzeichnet.

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der Richtlinie fiir Betriebsmittel zum Betrieb innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen fiir die

Stromversorgung (LVD) 2014/35/EU, der Richtlinie tiber elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) 2014/30/EU, der Richtlinie

RoHS 2011/65/EU

Stromversorgung dritten Klasse

Das Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie alle Teile des Gerats auerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bewahren Sie dieses Handbuch auf, denn es enthalt
wichtige Informationen.

PRODUKTSPEZIFIKATI

Batterieversorgung Li-ion battery 3,7 V, 2500mAh Netzstromversaorgung 100-240V/ 50/60 Hz Maximale Produktleistung 10 W

WICHTIGE INFORMATIONEN!

«Waschen oder desinfizieren Sie das Bedienfeld und das Netzteil des Geréts nicht.

«Sicherstellen, dass die allgemeine Sauberkeit des Produkts aufrechterhalten wird. Staub und die Ablagerung anderer Verunreinigungen, die die Funktion des
Produkts beeintréchtigen kénnen, miissen vermieden werden.

« Die Beachtung der Hygiene ist wichtig, um die Sicherheit von Mutter und Kind zu gewahrleisten.

« Schutzen Sie nicht zu reinigende Komponenten vor Wasser und Feuchtigkeit.

HINWEIS: Ein zu niedriges Vakuum kann dazu fiihren, dass weniger Milch abgesaugt wird, wahrend ein zu hohes Vakuum den Absaugvorgang schmerzhaft
machen und die produzierte Milchmenge verringern kann. Wenn Sie diese Art von UnregelméBigkeit beobachten, passen Sie die Saugleistung an.

Wann sollten Sie eine Milchpumpe verwenden?

Warten Sie nach Méglichkeit, bis sich die Milchbildung reguliert hat, was in der Regel zwischen 2-4 Wochen nach der Geburt der Fall ist. Ausnahmen von der oben
genannten Regel:

« lhre Briiste produzieren zu viel Milch und werden geschwollen und hart (Milcheinschuss).

Wenn Sie vor oder wéahrend des Fiitterns eine kleine Menge Milch auspressen, kénnen Sie sich Erleichterung verschaffen und es Ihrem Baby leichter machen, Ihre
Brust zu ergreifen.

« Die Brustwarze zieht sich aufgrund der langen Abstande zwischen den Stillmahlzeiten in die Brust zurtick.

- Sie haben konkave, flache oder verletzte Brustwarzen (das Abpumpen hilft, eine konkave oder flache Brustwarze zu formen).

«Wenn Sie das Gefiihl haben, dass Ihre Briiste zwischen den Mahlzeiten tiberfiillt sind und Sie Ihr Baby nicht aufwecken wollen.

« Das Baby ist krank und will nicht gestillt werden.

«Wenn Ihre Briiste zu wenig Milch produzieren, simuliert die Verwendung einer Milchpumpe das Stillen, was zu einer verstarkten Laktation fihrt.

«Wenn Sie berufstatig oder auBer Haus sind und weiter stillen méchten, sollten Sie regelmaBig mit einer Milchpumpe abpumpen, um den natdrlichen Stillprozess
zu unterstitzen.

Wie oft muss ich die Muttermilch mit einer Milchpumpe abpumpen?

Wenn die Mutter zeitweise nicht stillen kann, muss sie mindestens 8 Mal am Tag abpumpen. Dies trdgt dazu bei, die Milchbildung aufrechtzuerhalten. Am Anfang
kann es schwierig sein, mehr Milch abzupumpen, aber nach ein paar Tagen des Abpumpens wird mehr Milch austreten. AuBerdem ist bei stabilisierter Laktation
die Kapazitat, Milch auf einmal abzupumpen, geringer (30-60 ml), so dass die Gewinnung einer Milchportion mehrere Pumpvorgange erfordert.

BESTANDTEILE DER MILCHPUMPE Abb. 1

a. Silikon-Massageaufsatz x 2 g. Abdeckung des Trichters x 2 m.  Saugerx2

b. Gehéuse der Milchpumpe x 2 h. Silikonschlauch x 2 n. Dichtungsscheibe x 2
© Membrane x 2 i. Rohrverbinder x4 o. Flaschenadapter x 2
d. Membrankopf x 2 j. Pumpe mit Bedienfeld p. Netzadapter

e. Riickschlagventil aus Silikon x 2 k. Flaschendeckel x 2 q.  Ladekabel mit USB

f. Flasche x 2 I. Nippelkappe x 2
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Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen nur als Referenz. Es sollte auf das tatsachliche Produkt Bezug genommen werden.
Das Silikon-Riickschlagventil, der Silikon-Massageaufsatz und der Schlauch sind VerschleiBteile. Wenn Sie Abnutzungserscheinungen feststellen, kaufen Sie
Ersatzteile bei einem autorisierten Fachhéndler.

ACHTUNG: Entfernen Sie das Riickschlagventil immer, indem Sie es mit zwei Fingern an der runden Abstandshalterung festhalten. Fassen Sie das Ventil niemals

an der Spitze an, da es dadurch beschadigt werden kann und die Saugleistung nachlasst.

SCHREIBUNG DES BEDIENFELDS Abb. 2

1. Brustwarzenkorrektur-Modus / Sauger-Einsatz-Modus 7.Taste fiir Einzel- oder Dualmodus

2.Erhohung der Leistung 8.Ein/Aus-Schalter des Gerats 13. Batterieladeanzeige

3. Unterdruckanzeige 9. Anzeige der Betriebsart (Stimulation, Absau- 14. Anzeige der Betriebsdauer
4.Verringerung der Leistung gung, Bionik) 10. Erhéhung der Leistung 15. Modusanzeige Milchpumpe/Sauger
5. Anzeige der Ansaugfrequenz (hoch, mittel, niedrig) 11. Unterdruckanzeige 16. Frequenzschalter

6.Umschaltung der Betriebsarten (Stimulation, Absaugung, 12. Verringerung der Leistung 17.Pause

Bionik)

2. Taste zum Andern des Modus: Driicken Sie die Taste kurz, um den Betriebsmodus des Geréts zu dndern.

Sie kénnen aus den verfiigbaren Programmen wahlen:

- Stimulationsmodus - dies ist eine Saugstimulationsmassage mit 9 Saugstérken. Nach 2 Minuten der Stimulationsphase schaltet das Gerét automatisch auf Stufe 1
der Saugphase um. Mit einem Knopfdruck kénnen Sie wiederholt zwischen Stimulations- und Absaugmodus wechseln.

- Absaugmodus - wird zum Abpumpen verwendet. Bei diesem Programm haben Sie auBerdem die Wahl zwischen 9 Saugkraftstufen.

- Bionischer Modus - imitiert das Saugen eines Babys. Es handelt sich um einen Stimulations- und Absaugmodus, der abwechselnd arbeitet und 9 Stufen hat.

5 Pause@drijcken, um das Gerat anzuhalten, erneut driicken, um den Betrieb wieder aufzunehmen. Das Gerét schaltet sich 3 Minuten nach dem Driicken der
Pausetaste automatisch aus.

4. Saugstufe: ,\" zur Ethdhung der Saugleistung, ,v” zur Verringerung der Saugleistung. Sie konnen die Saugkraft fir jede Brust separat einstellen.
5.Frequenzschalter es sind drei Stufen der Saugfrequenzregelung verfiigbar, darunter ein niedriger, mittlerer und hoher Frequenzzyklus, der Standardwert
ist die mittlere Frequenz
6.Einzel-/Doppelmodus: driicken Sie die Taste um die Milchpumpe zwischen dem Abpumpen aus einer Brust und dem Abpumpen
zuschalten. Wenn Sie von beiden Briisten abpumpen méchten, schlieBen Sie den Schlauch und das Zubehérset an den mit dem Symbol
Eingang auf dem Grundgehéuse der Milchpumpe an.

7.Flache Brustwarzen-Korrektur-Modus: hilft effektiv konkaven Brustwarzen zu stimulieren. Um den Flachbrustkorrekturmodus zu aktivieren, driicken Sie die
Taste . Die Saugkraft kann von 1 bis 3 eingestellt werden.

1. Geréateschalter @ :Halten Sie i’e Taste ca. 2 Sekunden lang gedriickt, um das Gerét ein- oder auszuschalten.

eiden Briisten um-
gekennzeichneten

MONTAGEANLEITUNG Abb. 3

VORSICHT Gehen Sie beim Zusammen- und Auseinanderbauen der Milchpumpe besonders vorsichtig vor, um Beschédigungen der Bauteile zu vermeiden.

1. Legen Sie den Silikon-Massageaufsatz (Abb. 1a) in den Trichter, ziehen Sie die Réander iber die Kanten des Trichters (Abb. 1b), so dass sie fest sitzen.

2. Legen Sie die Membran (Abb. 1c) in die Schale am oberen Ende des Gehauses (Abb. 1b), so dass sie aufeinander ausgerichtet sind, und driicken Sie die Rénder der
Membran zusammen, dann setzen Sie die Membrankappe auf (Abb. 1d).

3. Setzen Sie das Ventil (Abb. 1e) in die Bohrung an der Unterseite des Gehéuses (Abb. 1b) ein und driicken Sie es fest an das Ende. Schrauben Sie den Adapter auf die
Flasche (Abb. 1f). Ziehen Sie die gesamte Baugruppe an der Unterseite des Gehauses fest (Abb. 1b), so dass sie eine feste Einheit bilden.

4. Verbinden Sie ein Ende (Abb. 1i+h) des Schlauches mit der oberen Kappe (Abb. 1d) und das andere Ende (Abb. 1i+h) mit der Pumpe (Abb. 1j). Achten Sie darauf,
dass sich der Schlauch nicht verheddert.

5. Montieren Sie den Trichterdeckel (Abb. 1g)

HINWEIS: Die wiederaufladbare Batterie muss vor der ersten Benutzung aufgeladen werden. Die Milchpumpe ist mit einem wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akku
ausgestattet und benotigt weder AA-Batterien noch einen standigen Anschluss an das Stromnetz. Beenden Sie den Ladevorgang, sobald der Akku vollstandig
geladen ist, um eine Beschadigung des Akkus zu vermeiden. Um die Lebensdauer des Akkus zu verlangern, darf er nicht vollstandig entladen werden.

Der Akku wird tiber den Netzadapter geladen. Zum Aufladen schlieBen Sie eine Seite des Ladekabels an die Milchpumpe, die andere Seite an den Netzadapter und
dann an eine Netzsteckdose an. Eine vollstandige Aufladung dauert etwa 180 Minuten. Wenn der Akku vollstandig geladen ist, héren die Akkustatus-LEDs auf zu
blinken. Die Milchpumpe kann jederzeit aufgeladen werden, ohne dass man warten muss, bis der Akku vollstandig entladen ist. Der Betrieb des Geréts dauert nach
einer vollstandigen Aufladung etwa 180 Minuten.

Die Milchpumpe verfigt liber eine eingebaute Zeituhr; sie schaltet sich nach 30 Minuten Dauerbetrieb automatisch ab. Wenn Sie den Betrieb wieder aufnehmen
mochten, driicken Sie die Ein-/Ausschalttaste.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Vor jedem Gebrauch:

« Waschen Sie Ihre Hande griindlich, bevor Sie die Milchpumpe benutzen.

« Vergewissern Sie sich, dass die Milchpumpe zuvor gewaschen und abgetrocknet wurde, andernfalls befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt ,Waschen und
Desinfizieren”.

« Vergewissern Sie sich, dass sich kein Schmutz, keine Fliissigkeit oder Spuren von Feuchtigkeit im Silikonschlauch befinden. Schalten Sie das Gerat niemals ein,
wenn Sie feststellen, dass sich Wasser im Kabel befindet.

Achtung: Blasen Sie den Schlauch nicht mit dem Mund aus, um das Wasser zu entfernen.

Legen Sie die Milchpumpe so an die Brust, dass sich die Brustwarze tief im Trichter befindet (genau in der Mitte).

ACHTUNG: Es ist wichtig, dass die Silikonkappe fest auf der Brust sitzt, da sonst die Saugkraft nachlassen kann.

1. Setzen Sie sich in eine bequeme Position.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Batterien in der Milchpumpe aufgeladen sind.

3. Legen Sie den Trichter an Ihre Brust und beriihren Sie die ON/OFF-Markierung, um mit dem Abpumpen zu beginnen. Die Milchpumpe schaltet sich fiir die
Stimulationsphase der Stufe 1 ein und wechselt dann nach 2 Minuten automatisch vom Stimulationsmodus in den Abpumpmodus (Stufe 1). Die Milchpumpe ist mit
einem Timer ausgestattet, der die Dauer des Abpumpens anzeigt. Das Gerét schaltet sich nach 30 Minuten Benutzung automatisch ab.

4. Wahlen Sie eines der verfiigbaren Programme aus. Nach 2 Minuten der Stimulationsphase schaltet das Gerét automatisch auf Stufe 1 der Absaugphase um.

5. Wenn Sie mit dem Abpumpen fertig sind, trennen Sie die Milchpumpe mit dem Silikonschlauch ab, waschen Sie die tibrigen Korperteile und lassen Sie sie voll-
standig trocknen.

ACHTUNG! Die Milchpumpe, die Silikonschlauche mit den Schlauchanschliissen und das Netzteil einschlieBlich des USB-Kabels diirfen nicht in Wasser gewaschen
oder desinfiziert werden, sondern miissen mit einem trockenen Tuch abgewischt werden.

ACHTUNG! Achten Sie beim Absetzen der Milchpumpe darauf, dass diese nicht eingeschaltet ist. Falls erforderlich, konnen Sie die Milchpumpe wéhrend des Ab-
pumpens abstillen, indem Sie Ihren Finger zwischen die Scheibe und die Brust schieben (wie beim Abstillen eines Babys).
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REINIGUNG DESINFEKTION

Nehmen Sie die Bestandteile der Milchpumpe auseinander. Demontieren Sie vor und nach jedem Gebrauch alle Teile, die mit der Milch in Berlihrung kommen,
d.h. Membrankappe (Abb. 1.d), Membran (Abb. 1.c), Milchpumpengehause mit Trichter (Abb. 1.b), Silikon-Massageaufsatz (Abb. 1.a), die Trichterabdeckung (Abb.
1.9), das Silikonventil (Abb. 1.e), den Flaschenadapter (Abb. 1.0) und die Flasche (Abb. 1.f) in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel und dann 5
Minuten lang in kochendes Wasser legen. Dies dient der Hygiene. Trocknen Sie alle Teile vor dem Gebrauch griindlich ab.

Hinweis: Lassen Sie die Elemente nicht auf dem Boden des Topfes liegen. Riihren Sie das Wasser wéahrend des Desinfizierens um, um Schaden an den Elementen
zuvermeiden.

Die Silikonteile, die mit der Milch in Beriihrung kommen, d. h. Membran (Abb. 1.¢), das Silikonmassageaufsatz (Abb. 1.a) und das Silikonventil (Abb. 1.e),
kénnen in einem elektrischen Sterilisator sterilisiert werden.

ACHTUNG: Entfernen Sie das Riickschlagventil immer, indem Sie es mit zwei Fingern an der runden Abstandshalterung festhalten. Greifen Sie niemals in die
Spitze des Ventils, da diese beschadigt werden kann und die Saugkraft schwacht.

Achtung: Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand der einzelnen Teile auf Briiche, Risse, Verfarbungen oder Verschlechterungen, da diese die Wirksam-
keit des Gerats beeintrachtigen kdnnen.

Wie kannich einen Flaschensauger desinfizieren?

Waschen und desinfizieren Sie die Flasche und ihre Bestandteile vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch griindlich. 5 Minuten lang in kochendes Wasser
legen. Dies dient der Hygiene. Vor jedem Gebrauch reinigen. Durch Kochen und hartes Wasser kénnen sich Ablagerungen bilden. Waschen Sie alle Teile
griindlich mit sauberem Wasser ab, auch die nicht sichtbaren Bereiche, durch die Lebensmittel gelangt sind, um alle Lebensmittelreste zu entfernen. Nach

dem Gebrauch die Flasche und den Sauger von Speiseresten befreien, ausspulen, waschen und anschlieBend in einem Dampf-/Elektrosterilisator oder mit
kochendem Wasser desinfizieren. Die Flasche kann in der Spiilmaschine gereinigt werden (max. 60°C). Es wird nicht empfohlen, den Sauger in der Spiilmaschine
zuwaschen, da Reinigungsmittel das Produkt beschadigen kénnen. Verwenden Sie keine antibakteriellen Mittel zur Reinigung. Uberpriifen Sie den Sauger vor
jedem Gebrauch und dehnen Sie ihn in alle Richtungen. Uberpriifen Sie den Sauger besonders sorgfaltig, wenn das Kind Zahne hat. Bei den ersten Anzeichen
von Beschadigung oder Schwiche entsorgen. Ziehen Sie den Saugerverschluss nicht zu fest an, da der Sauger sonst nicht richtig entliftet wird. Stellen Sie sicher,
dass der Nippel nicht undicht ist. Die Lécher im Sauger durfen nicht durchstochen oder vergroBert werden, da dies den Sauger beschadigen kénnte. Seien Sie
besonders vorsichtig beim Erhitzen im Mikrowellenherd. Riihren Sie die erhitzten Speisen immer um, damit sich die Temperatur gleichmaBig verteilt, und priifen
Sie die Temperatur vor dem Servieren. Wenn Sie die Speisen in der Mikrowelle erwérmen, denken Sie daran, dass die Flasche geéffnet sein muss. Das Produkt
sollte nicht in einen heifen Ofen gestellt oder auf einem Gas- oder Elektroherd erhitzt werden. Lassen Sie den Sauger nicht ldnger als empfohlen in direktem Son-
nenlicht, an heien Orten oder in Desinfektionsmitteln (,Sterilisationslosung”) liegen, da dies den Sauger schwachen kann. Aus Griinden der Sicherheit und der
Hygiene wird empfohlen, den Sauger spétestens alle 2 Monate durch einen neuen zu ersetzen. Bewahren Sie diese Anleitung auf, da sie wichtige Informationen
enthélt. Die Flasche ist aus Polypropylen hergestellt. Die Seriennummer befindet sich auf der Verpackung.

Zur Sicherheit und Gesundheit lhres Kindes

ACHTUNG!

Andauerndes und langeres Saugen von Flissigkeiten verursacht Karies.

Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern Giberprifen.

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg.

Alle nicht verwendeten Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schniirsenkel oder Teile von Kleidungsstiicken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!

Verlangern Sie Bander, Schniire und Schleifen nicht, Strangulationsgefahr.

Erndhrungssauger diirfen niemals als Schnuller verwendet werden.

Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

WARNUNG!

«Verwenden Sie dieses Produkt nur fiir die in der beiliegenden Anleitung genannten Zwecke.

« Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe einer Feuerquelle auf.

«Vergewissern Sie sich, dass alle Teile richtig zusammengesetzt sind, bevor Sie die Milchpumpe benutzen.

« Stellen Sie die Verwendung der Milchpumpe sofort ein, wenn Sie Beschwerden in der Brust oder an den Brustwarzen versptiren.

« Waschen Sie sich vor der Anwendung des Produkts die Hande.

«Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Sauglingen und Kleinkindern auf.

« Werfen Sie das Produkt nicht und stoBen Sie es nicht an, um Schaden zu vermeiden.

«Bertihren Sie das Produkt unmittelbar nach der Sterilisation in kochendem Wasser nicht mit bloBen Handen, um Verbrennungen zu vermeiden.

«Verkaufen Sie ein gebrauchtes Gerat nicht weiter

LAGERUNG VON ABGEPUMPTER MUTTERMILCH

1.Aufgrund der aktiven biochemischen und mikrobiologischen Prozesse, die in der Milch ablaufen, ist es sehr wichtig, eine konstante Lagertemperatur zu halten.
2. Muttermilch sollte in einer Flasche, speziellen sterilen Beuteln oder versiegelten Behaltern mit Deckel (die vor der Verwendung zu desinfizieren sind) aufbe-
wahrt werden.

3.Beschriften Sie jeden Behalter mit abgepumpter Milch mit dem Datum.

4. Frische Milch nur in einer nicht vollstandig gefiillten Flasche einfrieren, damit sich das Volumen beim Einfrieren vergréBern kann.

5. Gelagerte Milch kann wie andere Lebensmittel aufgetaut werden (aber niemals in der Mikrowelle, da sie dadurch wertvolle Werte und Antikérper verlieren
kénnte).

6. Gefrorene Milch kann tiber Nacht im KiihIschrank aufgetaut und dann langsam im Ofen oder in heiSem Wasser erhitzt werden.

7.Schiitteln Sie den Behalter, um die abgetrennten Fettpartikel mit dem restlichen Milchvolumen zu verbinden.

8.Lagern Sie Milch NICHT auf den Ablagen an der KiihIschrankttir.

9. Gefrieren Sie niemals zuvor aufgetaute Milch wieder ein.

10. Kombinieren Sie frisch abgezapfte Milch NICHT mit aufgetauter Milch.

11. Mischen Sie NICHT frisch abgezapfte Milch mit zuvor gefrorener Milch.

12. Erhitzen Sie die Nahrung NIEMALS durch Kochen oder in einem Mikrowellenherd.

13. Uberpriifen Sie IMMER die Temperatur des Nahrung vor der Fiitterung.

14. Nicht verbrauchte Milch sollte weggeworfen werden.

Milchzustand Temperatur (°C) Empfohlene Aufbewahrungszeit
+4°C bis 96 Stunden
e von +4 bis 15 maximal bis 24 Stunden
+19°C bis +25°C (Raumtemperatur) optimal bis 4 Stunden

von +25°C bis 37°C maximal bis 4 Stunden
Gefrorene Milche -20°C optimal 3-6 Monate
Aufgetaute Milch +4°C bis 24 stunden (bis sie vollstandig aufgetaut ist)

von +25°C bis +37°C maximal bis 4 Stunden
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EINFACHE PROBLEME LOSEN

Bei der Verwendung jeder Milchpumpe kénnen Sie auf kleinere Schwierigkeiten stoen. Bevor Sie sich entscheiden, eine Reklamation einzureichen, sollten Sie
versuchen diese selbst zu I6sen. Nachstehend finden Sie einige niitzliche Tipps zur Losung der haufigsten Probleme.
bei der Ver d der Mil
«Legen Sie eine warme Kompresse auf die Brust und warten Sie 5 Minuten, dann pumpen Sie erneut ab.
«Erhohen Sie die Saugleistung schrittweise, jeweils um 1 Grad
+Wenn die oben genannten Schritte das Problem nicht 6sen, stellen Sie die Verwendung der Milchpumpe ein und suchen Sie Ihren Arzt auf.
Die Milchpumpe funktioniert nicht:
«Priifen Sie, ob der Akku geladen ist.
«Wenn die Milchpumpe immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an die Verkaufsstelle oder Ihren Handler.
Die Saugleistung ist zu gering oder gleich null:
Wenn Sie ein Nachlassen der Saugleistung festgestellt haben, gehen Sie wie folgt vor.
«Vergewissern Sie sich, dass die Milchpumpe ordnungsgeméf zusammengebaut wurde und dass alle Verbindungen zwischen den Komponenten korrekt
hergestellt wurden.
«Priifen Sie, ob das Ventil fest im Gehause sitzt und nicht beschadigt ist. Diese Komponente ist entscheidend fiir eine ausreichende Saugleistung. Wenn sie
beschadigt ist, ersetzen Sie sie durch eine neue.
« Priifen Sie, ob die Brust mit dem Trichter fest in das Gehéuse passt.
Die Nahrung sammelt sich in der Silikonkappe:
« Achten Sie darauf, dass Sie die Milchpumpe richtig halten. Die Flasche sollte sich in aufrechter Position befinden.
Milchriicklauf
«Wenn Milch oder Wasser in die Silikonmembran oder den Schlauch gelangt ist, reinigen Sie sie gemaf den Anweisungen und halten Sie sich an die Regel ,alle
Teile trocknen”. Stellen Sie sicher, dass das Ventil nicht beschadigt ist.
Die Milchpumpe ist ein persénliches Gerét, kann nicht umgetauscht oder zurtickgegeben werden und unterliegt der Garantie des Herstellers. Denken Sie
daran, dass die Grundlage fiir die Bearbeitung einer Reklamation der Nachweis des Kaufs ist.
Denken Sie daran, dass bei Stillproblemen, die dazu fiihren, dass lhr Baby die Brust nicht entleeren kann, auch Milchpumpen unwirksam sein kénnen.

Anwendung: Das Gerét dient zur Entfernung von Nasensekret und wird fiir die Anwendung bei Kindern bis zu 6 Monaten empfohlen. Nicht fiir andere Zwecke
verwenden.

Um den Nasensauger-Modus zu verwenden, tauschen Sie das Saugzubehor gegen das fiir diesen Zweck vorgesehene aus.

Achtung! Um eine Beschadigung des Pumpenbausatzes zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Saugzubehér griindlich getrocknet und frei von Flissigkeit
ist. Achten Sie beim Absaugen von Sekreten darauf, dass die aufgenommene Sekretmenge das Fassungsvermégen des Sekretbehélters nicht tiberschreitet.

dteile des Abb. 4.
1. Mantel,
2. Sekretstutzen, 2 Stiick,
Die schmale Spitze wird fiir die Verwendung empfohlen, wenn der Schleim in fliissiger Form ist.
Die breite Spitze wird empfohlen, wenn das Sekret eher kompakt ist.
3.das Gehause des Absaugers,
4. Sekretbehalter,
5.Sockel des Absaugers
6. Silikonschlauch mit Anschliissen.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. Setzen Sie das Gehduse des Saugers (Abb. 4.3) auf den Sekretbehélter (Abb. 4.4).

2. Das zusammengebaute Bauteil in den Sockel des Aspirators einsetzen (Abb. 4.5) und den Sockel vorsichtig/fest drehen.

3. Die gewahlte Saugspitze - schmal oder breit (Abb. 4.2) - auf das zusammengebaute Saugergehause aufsetzen.

4. SchlieBen Sie den Absauger mit dem Silikonschlauch (Abb. 4.6) an die Milchpumpe an.

Schalten Sie das Gerat mit der Ein-/Aus-Taste  ein und wahlen Sie dann mit der Taste den Ansaugmodus. Sie kénnen die Saugleistung einstellen, Sie haben die
Wahl zwischen den Stufen 1 bis 9. Die Absaugzeit betragt etwa 5 Sekunden pro Nasenloch.

ACHTUNG!!! Im Gehduse des Aspirators befindet sich ein spezielles Loch - eine Entliftung (Abb. 5). Bedecken Sie ihn wéhrend des Gebrauchs mit dem Finger,
um eine ausreichende Saugleistung zu gewahrleisten.

NACH DEM GEBRAUCH

1. Den Ansauger von der Pumpe trennen und zerlegen.

2.Gesammelte Sekrete aus dem Behélter entfernen.

3.Reinigen Sie die demontierten Teile des Saugers griindlich unter flieBendem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel.

4.Nach dem Waschen griindlich abtrocknen.

5. Setzen Sie die Schutzabdeckung zur Aufbewahrung auf (Abb. 4.1).

ACHTUNG:

1. Der Nasensauger ist kein Spielzeug fiir Kinder. Es muss von einem Erwachsenen benutzt werden.

2. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét zu spielen. Teile des Geréts kdnnen die Speiseréhre des Kindes blockieren.

3.Das Gerét darf NICHT zu tief in das Nasenloch eingefiihrt werden. Die Spitze sollte nicht gegen die Nasenwande gedriickt werden.
4. Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand des Gerats und seiner Komponenten.

5.Verwenden Sie das Geréat nur in dem dafur vorgesehenen Bereich und fiihren Sie es NICHT in den Mund, die Ohren oder die Augen ein.
6. Halten Sie das Gerat sauber und einsatzbereit.
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DOBLE EXTRACTOR DE LECHE ELECTRICO

Modelo 12/212

DATOS BASICOS SOBRE EL PRODUCTO

El dispositivo, extractor electronico, llamado a continuacién extractor de leche, es un producto que sirve para extraer leche de las madres lactantes con
el fin de almacenarlo y utilizarlo en el futuro, por ejemplo en caso de separacién del bebé. El extractor de leche ayuda a mantener la lactancia y a preparar
para la ausencia de la madre o en caso de acontecimientos inesperados como cortes de energia, tratamientos médicos, pezones agrietados y doloridos.

« El aparato es de uso individual. El uso por mas de una persona puede resultar peligroso para la salud.

«La garantia es vélida durante 24 meses contados a partir de la fecha de compra. Por favor guarde el resguardo de compra.

« Antes de utilizar el producto lea detenidamente las instrucciones y siga las reglas de seguridad.

« Se recomienda conservar las instrucciones junto con el producto.

- La expectativa de vida del producto es de 5 afios. La vida de las piezas de silicona no supera los 2 aios. Las piezas de silicona pueden perder el color.
Estos elementos deben ser reemplazados después de la decoloracion o después del tiempo estimado de uso.

Seguir las instrucciones de uso. El fabricante no se responsabiliza de los danos produudos por eluso mcorrecto del producto, sin conformidad con el

manual de uso. Los daiios ocurridos de esta manera no justifican larecl de glos de g;
Las reparacuones o modificaciones en el producto, realizadas por parte de p no autorizadas, a ionalapérdidadela
g y ser pelig paralavidaylasalud.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

Cuando utilice aparatos eléctricos se deben tomar algunas precauciones de seguridad incluyendo las siguientes:

.- jATENCION!: Para protegerse contra una descarga eléctrica, se prohibe sumergir los cables, enchufes o el aparato en agua o cualquier otro liquido. (%]
Protege el aparato contra lainmercion y NUNCA lo toque cuando tenga las manos mojadas. (18]
« Antes de enchufar el aparato, asegurese (verificando la etiqueta en el dorso del producto) de que el voltaje del producto es compatible con el
voltaje de la red eléctrica. El voltaje apropiado para el extractor de leche de Canpol babies es de 100-240V.

« Conecte el dispositivo solamente a una red eficiente y protegida contra cortocircuitos.

+  Los cables de extencién pueden ser utilizados si son bien protegidos y estan bajo una supervisién apropiada.

«  Siutiliza una extension:

o Elcable de extension debe ser adaptado al voltaje del esterilizador, de acuerdo con la placa de informacion.

o Elcable de extension debe tener el marcado CE.

o Elcable de extension no puede tener huellas de que ha sido danado.

o Elcable debe serasegurado de tal manera que el exceso no cuelgue del mostrador o de la mesa, donde los nifios pueden tropezarse con él.

- Nodeje el dispositivo sin atencion mientras esté enchufado.

« Pararetirar el enchufe sujeta de sus lados. Nunca tire del cable para desenchufarlo.

« No coloque los cables debajo de los muebles u otros distorbos.

+  NO coloque sobre/cerca de un quemador de gas o eléctrico ni en un horno caliente. Asegurese de que los cables de alimentacién se encuantran
lejos de las superficies calientes, radiadores y tubos de calefaccién central. No deje el dispositivo expuesto al sol.

«  Siempre desenchufe el dispositivo de limpieza.

+ jATENCION! No se debe usar ninguin aparato con el cable o con un enchufe dafado, ni un aparato que ha sido previamente dafiado.

+ Nunca utilice el dispositivo incompleto/defectuoso. Cambie las piezas dafiadas o desgastadas por las proporcionadas por el fabricante.

- Sigalas reglas de uso correcto tanto del dispositivo como de sus accesorios.

«  Elextractor de leche no debe ser utilizado por parte de personas (incluyendo nifos) con discapacidad fisica, sensorial o mental, ni por personas
sin conocimiento o experiencia en el uso de este tipo de aparatos, a menos que quedaran bajo la supervision de un tutor o se les facilitaran las
instrucciones.

- Serequiere un fuerte control si el aparato es utilizado por personas con discapacidad fisica o cerca de los nifos.

«  SIEMPRE mantenga el aparato fuera del alcance de los nifos.

+ Desenchufe el esterilizador si no esta en uso.

« No utilice el cargador del extractor de leche para cargar otros dispositivos ni cargue el extractor con otro cargador que el proporcionado por el
fabricante.

« Siel cargador queda danado tiene que ser reemplazado por otro, del mismo fabricante para evitar riesgos.

« Todos los arreglos deben ser realizados s6lamente en un servicio de asistencia técnica del productor o del distribuidor. Prohibidos arreglos por su
cuenta.

« Todos los arreglos y modificaciones del producto por personas no autorizadas lleva a la perdida de garantia y puede ser peligroso para la vida y
salud del usuario.

« Elfabricante tiene derecho a hacer los cambios de construccién del producto.

{ATENCION! EL USO INCONFORME CON ESE MANUAL DE INSTRUCCIONES PUEDE DANAR EL PRODUCTO O PUEDE RESULTAR PELIGROSO POR
PARTE DEL PRODUCTO.

+  Elproducto debe ser usado con el fin descrito en el manual de uso adjunto. Qualquier otro uso infringe las condiciones de la garantia.

« Verifique la calidad del producto antes del uso. No lo use si estd dafiado o destruido. En tal caso pongase en contacto con el fabricante o
distribuidor.

« Seprohibe usar el dispositivo que se cay6 a una superficie dura. Debe entregarlo a un punto de servicio para verificar si funciona correctamente.
« Se prohibe usar el producto durante el bano.

« Se prohibe utilizar el producto cerca de sitios himedos, por ejemplo: cerca de una bafera, lavabo, fregadero o cabina de ducha.

NO tocar el dispositivo que cayo al agua u otro liquido. Desenchufelo inmediatamente.

INTRODUCCION

El deleche iene un ritmo bifasico de ion: fase d imulacion y fase de succién profunda.

Cada uno de los dos tipos funciona en 9 niveles dependiendo de las necesidades y preferencias individuales de cada usuario. Ademas, el dispositivo
esta equipado con un modo bidnico que imita la succion de un bebé, que opera en 9 niveles, un modo especial para correccion de un pezén plano con
posibilidad de ajuste de 3 pasos y de un aspirador nasal.

La leche materna es el alimento més sano y mas valioso para su bebé. Se recomienda que sea el Unico alimento durante los primeros 6 meses de vida. A
partir de los 6 meses debe ser completada con alimentos sélidos.

En caso de tener problemas fisiol6gicos contacte su médico inmediatamente.

Informacién importante sobre la seguridad:

«Nunca utilice el extractor de leche durante el embarazo ya que puede provocar contracciones.

« En caso de problemas con la lactancia o cuando el amamantamiento le provoca dolor pongase en contacto con su consultante de lactancia.

« Se recomienda usar el extractor de leche por primera vez bajo la supervision de una especialista.

- Serecomienda leer la literatura sobre los métodos de alimentacion del bebé.
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Antes del uso, asegurese que el exctractor de leche ha sido desmontado, lavado y desinfectado. Desmonte, lave y desinfecte todos los elementos del extractor Los dibujos de esta instruccion sirven sélo como referencia. Verifique el producto real.

que tienen contacto con la leche materna, siempre antes y después de cada uso. La valvula de silicona, el cojin de pétalos masajeadores de silicona y el tubo se consumen. Si nota su desgaste, compre repuestos en una tienda autorizada.
« Se prohibe usar el producto cuando uno esta con sueno o muy cansado.

« Se prohibe sumergir el control de mando en el agua o lavérlo con una esponja hiimeda o con un material hiimedo.
«El usoincorrecto puede danar el producto.

{ATENCION! Desmonte siempre lamembrana de la vélvula agarréndola con dos dedos lo mas cerca del cierre de la valvula. Nunca estire los bordes de la

« SE DEBE USAR s6lo en habitaciones. NO usar fuera, al aire libre. membra[la porquellg puede dafiary debilitar la ﬂferza de succion. .

- El producto es solo para el uso doméstico. Lave la valvula de silicona suavemente y no permita que los restos de la comida se sequen dentro.

«Siel dispositivo ha sido transportado en bajas temperaturas, antes de usarlo debe ser aclimatizado para igualar la temperatura del dispositivo a la

temperatura ambiente.

« Antes de encender el producto, asegurese de que ha sido montado correctamente. DESCRIPCION PAN

«Para parar el ciclo del extractor de leche debe volver a presionar el interruptor de encendido y a continuacién desenchufar el extractor de leche.

+NO usar sustancias corrosivas o PdeUCFOS quimicos para |l"]Plaf el producto. » 1.Modo de correcion del pezén / modo del uso del 7.Botén de modo singular/doble 13. Nivel de carga de la bateria

«El producto no es un juguete. Tenga cuidado y manténgalo junto con todos los elementos fuera de alcance de los nifos. aspirador 8. Interruptor de encendido 14.Indicador de tiempo de trabajo del
« Se prohibe desmontar el dispositivo. o 2. Aumento de la fuerza 9.Indicador de modo de trabajo del dispositivo  dispositivo.

-NO USAB cargadgres queno ha".‘ sido adjuntos al d'SPOS't'VO-' B ) i L » . 3.Indicador del nivel de subpresién (estimulacién, succion, bidnico) 15. Modo extractor/ Modo aspirador
« Se prohibe cambios y modificaciones en el producto. Cualquier accién contraria a esta directriz invalida la declaracion CE de conformidad del producto. 4. Disminucion de la fuerza 10. Aumento de la fuerza 16. Interruptor de la frecuencia

« En caso de cualquier duda respecto a la seguridad del producto, péngase en contacto con el provedor. 5.Indicador de frecuencia de succion (alto, medio, bajo) 11. Indicador del nivel de subpresién 17.Pausa

Informacion incluida en la presente instruccion puede cambiar en cuanto a la parte técnica. 6. Interruptor de cambio de modos de trabajo 12. Disminucién de la fuerza

(estimulacién, succién, bionico)

El uso de este simbolo indica que el producto desgastado no se puede desechar como cualquier residuo doméstico. Para ayudar a evitar
el posible impacto negativo al medio ambiente y a la salud humana le rogamos que separe dicho producto de otros residuos y actue de
formaresponsable para promover la reutilizacion de los materiales. Para obtener mas |nfo[r!1’ac|ones sobre el reciclaje del mismo, pongase 1. Interruptor de encendido del dispositivo :Manténgalo presionado durante aproximadamente 2 segundos para encender o apagar el dispositivo.
en contacto con las autoridades locales pertinentes, o con el establecimiento donde adquiri6 el producto. La directiva WEEE 2012/19/EU ha . . . . . . . N X -
sido cumplida 2.Botén de cambio de modo de trabajo: presione brevemente el botén para cambiar el modo de funcionamiento del dispositivo.

. Puedes elegir uno de los programas disponibles:
El fabricante declara la conformidad del producto con las directivas de la Uni6n Europea y las normas armonizadas aplicables. El producto ha C € + Modo de estimulacion: es un masaje que estimula la succién, tiene 9 niveles de fuerza de succion. Después de 2 minutos de funcionamiento de la fase

sido marcado como resultado de un procedimiento de conformidad. de estimulacion, el dispositivo cambiara automaticamente para el nivel 1 de la fase de succion. Puede cambiar entre los modos de estimulacion y succion
El producto cumple con los requisitos de la directiva para los aparatos de un voltaje definido (LVD) 2014/35/UE, directiva sobre la repetidamente presionando el botén.

compatibilidad electromagnética (EMC) 2014/30/UE, directiva RoHS 2011/65/UE. +Modo d_eysqccio:n:_se utiliza para extraer Ieghe materna. Este programa tarnbién tier]g una opcion de 9_nive|es de succion.
«Modo bidnico: imita la succion de un bebé. Este es un modo de estimulacién y succion alterna con 9 niveles.
El producto ha sido fabricado en la clase de proteccion Ill. 3.Pausa :presione para detener el funcionamiento del dispositivo, presione nuevamente para restablecer su funcionamiento. El dispositivo se apagaré

automaticamente 3 minutos después de presionar el boton de la pausa.

4. Nivel de succion: ,A” aument ‘uerza de succion, ,v" disminuye la fuera de succion. Puede regular la fuerza de succion separadamente para cada pecho.
5. Interruptor de la frecuencia
lafrecuencia media.

6. Modo singular/doble: Presione el boton

El producto no es un juguete. Mantenga todos los elementos del extractor fuera de alcance de los nifios. Conserve las instrucciones porque contienen disponibles 3 niveles de frecuencia de succion, incluidos: ciclo de la frecuencia bajo, media y alta. El valor predeterminado es

informacién importante.

para alternar el extractor de leche entre un solo bombeo y ambos bombeos. Si desea extraer leche materna de

n la base del extractor de leche.

ambos senos, conecte el tubo y el kit de accesorios al puerto marcado con el icono
\TOS TECNICOS DEL PRODU! 7.Modo de correccién de los pezones planos: ayuda eficazmente a estimular los pezones invertidos. Presione el botén para iniciar el modo de correccién de
pezén plano . La potencia de succion se puede configurarde 1a3.
Alimentacion por medio de pilas Li-ion battery 3,7V, 2500mAh Alimentacion por la red 100240V / 50/60 Hz Voltaje maximo 10 W
INSTRUCCION DE MONTAJEFIG. 3

{ATENCION! Tenga especial cuidado al montar y desmontar el extractor de leche para evitar dafios en sus componentes.
Coloque el cojin de pétalos masajeadores de silicona (fig. 1.A) sobre el embudo, coloque sus bordes sobre los bordes del embudo (fig. 1.B) de forma que queden

{INFORMACION IMPORTANTE!
«No debe lavar ni desinfectar el control de mando ni el cargador del dispositivo.
«El producto debe estar limpio. Evite que lo cubra el polvo u otras suciedades que pueden infringir su funcionamiento correcto.

- La higiene es importante para la seguridad de la madre y del bebé. bien adaptados.

« Los elementos del dispositivo que no pueden ser lavados hay que proteger del agua y himedad. 1. Cologue lamembrana (fig. 1.C) en la parte superior del cuerpo (fig 1.B) hasta que queden bien sellados y presione los bordes de lamembrana. A continuacién
{ATENCION! Una baja presion en el extractor de leche puede ser causante de una disminucién de leche, mientras que una presién alta puede causar una coloque el tapén de lamembrana (fig 1.D).

extraccion dolorosa y disminuir la cantidad de leche extraida. Si observa este tipo de irregularidades, hay que regular la fuerza de succién. 2.Enelaguijero en la parte inferior del cuerpo (fig 1.B) coloque la valvula (fig 1.E), sellando la perfectamente. Enrosque el adaptador en la botella (fig 1.F). Luego
iCuéando usar el extractor de leche? enrésquelo en la parte inferior del cuerpo (fig 1.B) de forma que queden sellados perfectamente.

Sies posible, espere hasta que la lactancia quede establecida, normalmente eso ocurre durante las 2-4 semanas después del parto. Algunas excepciones de 3. Conecte una punta (fig. 1.I) del tubo a la tapa superior (fig. 1.D), y otra punta (fig. 1.i+h) a la bomba (fig. 1.J). Fijese de que el tubo no esté enredado.

dicharegla son: 4. Coloque la proteccion del embudo (fig 1.G).

«Si su pecho produce demasiada leche, esta obstruido (congestion), puede extraer leche antes o entre las tomas para aliviar el dolor y ayudar a su bebé a

mamar mas facilmente.

N E! pezoén se esconde ya que tiene una Iarg_a pausa entre |‘_3§ amamantamientos. , ) ATENCION! Cargue la bateria antes de usarla por primera vez. El extractor de leche est& equipado con una bateria de iones de litio, no requiere el uso de pilas AA ni
« Tiene los pezones hundidos, planos o heridos (la extraccién ayuda a forma run pezén hundido o plano). una conexién permanente a la red eléctrica. Cuando esté completamente cargada, deje de cargar para no dafar la bateria. Para prolongar la vida ttil de la bateria,
« Si entre los amamantamientos tiene los pechos llenos y no quiere despertar al bebé. no deje que se descargue por completo.

« El bebé esta enfermo y no quiere succionar. La bateria se carga a través del adaptador conectado a la red eléctrica. Para cargar, conecte un lado del cable al extractor de leche, el otro extremo al adaptador

« Si obtiene poca leche de sus pechos, usando el extractor simula la lactancia, lo que en consecuencia lleva al aumento de la cantidad de leche. CAvy luego a una toma de corriente. Tardara aproximadamente 180 minutos en cargarse por completo. Cuando la bateria esta completamente cargada, las

« Sitrabaja o esta fuera de casa y desea continuar con la lactancia, debe extraer leche con el extractor de forma regular para mantener el proceso natural de luces dejaran de parpadear. El extractor de leche se puede cargar en cualquier momento sin esperar a que la bateria se descargue por completo. El dispositivo
lactancia. funcionara durante aproximadamente 180 minutos cuando esté completamente cargado.

iCon qué frequencia extraer leche? El extractor de leche tiene un temporizador incorporado, se apaga automaticamente después de los 30 minutos de funcionamiento continuo. Si desea activar el
Silamama no puede dar el pecho periédicamente, se recomienda extraer leche por lo menos 8 veces al dia. Eso le ayudara a mantener la lactancia en un nivel dispositivo, presione el botén de encendido/apagado.

apropiado. Al principio puede tener dificultad para extraer, sin embargo, después de unos dias obtendra mas leche.

Cuando la lactancia esta establecida puede extraer de una vez entre 30 y 60ml de leche, por lo tanto seréd necesario extraer una racién de leche en varias
sesiones. INSTRUCCIONES DE USO
Antes de cada uso:
ELEMENTOS DEL SETFIG. 1 « Lave cuidadosamente las manos antes de usar el extractor de leche.

« Asegurese de que el extractor de leche ha sido previamente lavado y secado. En el caso contrario siga las instrucciones del apartado ,Lavado y desinfeccion”

a. Cojin de pétalos masajeadores de g. Proteccion del embudo x 2 m. Tapadelatetinax2 - Asegurese que dentro del cable de silicona no haya ningtin contaminante, liquido o humedad. Nunca encienda el dispositivo si nota que dentro del tubo hay
silicona x2 h. Tubodesiliconax2 n.  Discoselladorx2 agua.

b. Cuerpo del extractor de leche x 2 i Conectores de tubo x4 o. Adaptador para botellas x2 iA*e“F“’"‘ No sople para sacaragua del tubo. ,

¢ Membranax2 j. Bomba con el control de mando p.  Alimentador de alimentacion Empuje el extractor hacia su pechoyy centre el pezén en el cuerpo con el embudo.

d. Tapén de lamembrana x 2 k. Tapa de la botellax 2 q. Cable USB {ATENCION! Es importante que el cojin de pétalos masajeadores quede adaptado perfectamente a su pecho. En caso contrario la fuerza de succion puede ser

@ Vélvula de silicona antiretorno x 2 L Tetinax2 dEb.'I,‘ . A o

f Botellax 2 1. Siéntese relajada en una posicion comoda.

2. Asegurese de que las pilas estan cargadas.

3. Coloque el embudo contra su senoy toque el interruptor ON/OFF para comenzar la succion. El extractor de leche comenzara con la fase 1 de la estimulacion,
luego cambiara automéaticamente del modo de estimulacién al modo de extraccion (nivel 1) después de los 2 minutos de uso. El extractor de leche tiene un
temporizador para realizar un seguimiento de la duracién de la sesién de extraccion. El dispositivo se apagara automaticamente después de los 30 minutos de
funcionamiento.

4. Seleccione uno de los programas disponibles. Después de los 2 minutos de la fase de estimulacion, el dispositivo cambiara automaticamente al nivel 1 de la fase
de succién.

5. Después de bombear, desconecte el extractor de leche con el tubo de silicona, lave las partes restantes del cuerpo del extractor y déjelo secar completamente.

28 29

12_212reb_instrukcja_laktator_elektr_double_ms002.indd 28-29 08.11.2023 16:01:17



SOLUCIONA LOS PROBLEMAS SIMPLES

JATENCION! Cuando separe el extractor de leche del seno, asegurese de que no esté encendido. Si es necesario, puede separar el extractor de leche mientras esta Durante el uso del extractor de leche puede encontrarse con pequeas dificultades. Antes de realizar la reclamacion, intente solucionarlas por si mismo. A
bombeando colocando su dedo entre el dial y el seno (al igual que el bebé esta siendo destetado del seno). continuacién encontrard algunos consejos Utiles que permiten resolver los problemas més frecuentes.

Dolor durante la extraccién:
« Aumente la fuerza de succion lentamente, cada vez un grado sélo.
. 2 q - y « Silo anteriormente dicho no eliminara el problema, deje de utilizar el extractor de leche y péngase en contacto con un médico.
Desmonte el extractor. Antes del primer uso, y después de cada uso posterior, por razones de higiene, lave los elementos que tienen contacto con la leche E deleche no fi
(el tapon de lamembrana (fig. 1.D), membrana (fig. 1.C), cuepro del extractor de leche con el embudo (fig. 1.B), cojin de pétalos masajeadores de silicona (fig. - Compruebe si las pilas estan cargadas
1.A), proteccion del embudo (fig. 1.G), vélvula (fig. 1.E), adaptador para las botellas (fig. 1.0), botella (fig. 1.F) en agua tibia con jabon suave y a continuacion . Si el extractor de leche sigue sin funcic;nav contacte el lugar de compra o su distribuidor.
sumérjalos en agua hirviendo durante 5 minutos. Antes del uso, seque todos los elementos. e e demagiadodébilonuia' 9 P! .
jAtencion! No deje los elementos en el fondo de la olla. Mueva el agua durante la desinfeccion para evitar el deterioro de los elementos. Siobserva que la fuerza de succion ha disrnin.uido haga lo siguiente:
Los elementos de silicona que tienen contacto con la leche como membrana (fig. 1.c), el cojin de pétalos masajeadores (fig 1.a), valvula de silicona (fig. 1.e) Verifique g AaiiEaeiRde neTEED correctéme?\teytgdos Ios' dansieshen g sk e sEaEds

ueden ser esterilizados en el esterilizador eléctrico. . . n A2 . .
P «Verifique si lamembrana ha sido colocada firmemente y no queda rota. Este elemento es clave para obtener una fuerza de succion requerida. Sila membrana

o § s
;,\Como desinfectarlatetina?. = = q A A2 A Ayl 3 Fe S ha sido dafiada debe cambiarla por una nueva.
ntes del primer y cada uso posterior limpie la tetina en agua caliente y desinféctela durante 5 minutos en agua hirviendo para garantizar la higiene. Limpie Compruebe si el pecho esta bien colocado en el cuerpo del extractor con el embudo.

el producto antes de cada uso. Gotowanie oraz twarda woda moze spowodowac powstawanie osadu. Umyj doktadnie czysta woda wszystkie czesci, w o sy N

tym obszary, ktére moga by¢ niewidoczne, ale przez ktére przeszta zywnosé, w celu usuniecia wszelkich resztek jedzenia. Después de cada uso, limpie La Iecl)e seacumula en el cojin desilicona: 94 .

labotellay la tetina de los restos de la comida, enjuagelos y desinfecte en el esterilizador a vapor/eléctrico o en agua hirviendo. La botella es apta para + Asegurese de que sostiene el extractor correctamente. La botella debe estar en posicion vertical.

lavavajillas (temperatura méx. 60°C). No se recomienda lavar la boquilla en el lavavajillas ya que los detergentes pueden daiarla. No use ningunas sustancias '-?'“"e regresa o B [Tyt e . q . .
antibacterinas. Verifique cuidadosamente la tetina antes de cada uso, sobre todo si su bebé ya tiene dientes. Estire de la tetina en todas las direcciones. Deseche - Siencuentre leche 0 agua en la membrana dessilicona o en lamanguerilla, limpielos siguiendo las instrucciones. Respete la regla: ,séquelos antes del uso".
la tetina al primer signo de deterioro o desperfecto. No cierre la rosca con la tetina demasiado fuerte ya que la tetina puede retener aire. Verifique si no hay Verifique silamembana no ha sido dafiada.
derrames. No pinche ni aumente el orificio de la tetina porque puede causar su rotura. Tenga especial cuidado cuando caliente el producto en el microondas.

{ATENCION! El extractor de leche, los tubos de silicona con conectores de tubo y el adaptador de CA con el cable USB no se pueden lavar ni desinfectar con agua;
limpielos con un pario seco.

Remueva la comida siempre a la hora de calentarla y verifique su temperatura antes de servirla. Si calienta la comida en el microondas recuerde que la botella Elextractor de leche es de uso personal, no se puede cambiar por uno nuevo ni devolver. Tiene una garantia delfabricante. Recuerde, tenerel ticket de compra w
debe permanecer abierta. Nunca colocar el producto en un horno precalentado ni en cocina de gas o eléctrica. No deje la tetina expuesta a la luz solar, cerca de en caso de reclamacion. . . - L. ” " L
una fuente de calor o en soluciones desinfectantes (“solucién esterilizante”) por mas tiempo de lo aconsejado puesto que puede ser dafiada. Para la seguridad Recuerde, si tiene problemas con la lactancia cuyo resultado es laimposibilidad de la succion por parte de su nino, los extractores de leche también pueden

e higiene se recomienda cambiar la tetina por una nueva cada dos meses. Conserve las instrucciones porque contiene informacién importante. La botella ha resultar ineficaces.

sido fabricada de polipropileno. Lote de fabricacion en el empaque.

Paralaseguridad de su bebé

La succién continua y prolongada de liquidos puede causar caries.

Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento.

Desechar en los primeros signos de dafo o rotura.

Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no estén en uso.

Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio podria estrangularse.

Nunca usar la tetina como chupete.

Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto.

iADVERTENCIAS!

«No utilizar el producto con otra finalidad que la presentada en el manual de uso.

«No coloque el producto cerca de una fuente de fuego.

« Antes de usar el extractor de leche asegtirese de que todas sus partes han sido montadas correctamente.
« Deje de usarinmediatamente el extractor de leche cuando sienta molestias en el pecho o pezon.

« Lavese las manos antes de usar el producto.

«Mantenga el producto fuera de alcance de los recién naciodos y de los bebés.

+No tire y no golpee el producto para evitar su rotura.

«No toque el producto después de la esterilizacion en agua hirviendo para evitar posibles quemaduras.
No venda el producto una vez utilizado.

CONSERVACION DE LA LECHE EXTRAI

1. Debido a los activos procesos bioquimicos y microbiolégicos en la leche, es muy importante almacenarla en una temperatura constante.

2.Laleche extraida puede ser almacenada en la botella, en bolsas especiales o recipientes con tapa de almacenamiento de leche materna (desinfectados antes Encienda el dispositivo usando el botén de encendido/apagado, luego use el botdn para seleccionar el modo aspirador. Puede ajustar la potencia de succion,
del uso). puede elegir entre los niveles de 1 a 9. El tiempo de bombeo es de aproximadamente 5 segundos por fosa nasal.

3. Debe marcar cada recipiente con leche extraida con fecha. FHATENCION!! Hay un orificio especial en la carcasa del aspirador: un respiradero (Fig. 5). Cdbralo con el dedo cuando lo use para asegurar una fuerza de succién

Aplicacion: El dispositivo se utiliza para eliminar las secreciones nasales, se recomienda para nifios a partir de los 6 meses de edad. No lo utilice para otros fines.
Para utilizar el modo aspirador nasal, sustituya los accesorios de succion por los previstos para este fin.

jAtencion! Para evitar daios en la unidad de bombeo, asegtirese de que los accesorios de succién estén completamente secos y libres de liquidos. Al extraer
mocos, tenga cuidado de que la cantidad de secrecién absorbida no supere la capacidad del recipiente de secreciones.

Elementos del aspirador fig. 4.

1. Cubierta protectora,

2.Terminaciones para extraer secrecion, 2 pzs

Serecomienda usar la punta estrecha cuando la mucosidad esta en forma liquida.
La punta ancha se recomienda para usar cuando la secrecion es mas compacta.

3. carcasa del aspirador,

4. recipiente de secreciones,

5. base del aspirador,

6.Tubo de silicona con conectores.

MODO DE USO:

1. La carcasa del aspirador (Fig. 4.3) debe colocarse sobre el recipiente de secreciones (Fig. 4.4).

2. Coloque el elemento ensamblado en la base del aspirador (fig. 4.5) y gire la base con precision/firmeza.

3. Coloque la punta de succion seleccionada, estrecha o ancha (fig. 4.2) en la carcasa ensamblada del aspirador.
4. Conecte el aspirador a labomba del extractor de leche con un tubo de silicona (fig. 4.6).

4. Congele solamente la leche récien extraida. No llene totalmente la botella. Deje sitio para leche que aumenta su volumen durante la congelacion. adecuada.
5.Laleche extraida puede ser descongelada de la misma forma que otros productos, pero nunca en un microondas ya que se pueden destruir los valiosos
nutrientes y los anticuerpos que posee. DESPUES DEL USO

6.La leche congelada puede ser descongelada durante la noche en la neveray después calentada poco a poco en el calentador o en agua caliente

7.Agite la botella para mezclar los elementos de grasa con el resto de leche.

8.SE PROHIBE almacenar leche en la estanteria de la puerta de la nevera.

9.NUNCA vuelva a congelar la leche una vez descongelada. 4.Seque completamente después del lavado.

10.NO mezclar leche recién extraida con leche congelada. 5.Coloque la cubierta protectora para el almacenamiento (fig. 4.1).

11.NO mezclar leche recién e)ftrgn]da con leche prgwamente congelada. {ATENCION!:

12.NUNCA caliente la leche hirviéndolao en el mlcroondas. B » 1. El aspirador nasal no es un juguete para niios. Debe ser utilizado por un adulto.

1) Compruebe SIEMPREla tepel_'atura_qe la comida antes de dejarselaal nifio. 2.Los nifios no deben jugar con el dispositivo. Partes del dispositivo pueden bloquear el eséfago de un bebé.

14. Deséche la leche que no ha sido utilizada. 3.Eldispositivo NO debe insertarse demasiado profundo en la fosa nasal. La punta no debe presionarse contra los lados de la nariz.
4. Verifique regularmente el estado del dispositivo y sus componentes.
5. Use el dispositivo solo en el rea de uso designada, NO lo ponga en su boca, oidos u ojos.

1. Desconecte el aspirador de la bomba y luego desméntelo.
2. Retire la secrecion recogida en el recipiente.
3. Las piezas desmontadas del aspirador deben limpiarse a fondo con agua corriente y un jabon suave.

Leche Temperatura (°C) Tiempo recomendado de almacenamiento 6.Mantenga el dispositivo limpio y listo para usar.
+4 hasta 96 horas
de+4a+15 méx. hasta 24 horas
Leche fresca

de +19C a +25 C (temperatura ambiente)

optimo hasta 4 horas

desde +25 hasta +37 méx. hasta 4 horas
Leche congelada -20C 6ptimo de 3a 6 meses
Leche descongelada +4C hasta 24 horas
(desde la descongelacién completa)
desde +25 hasta +37 max. hasta 4 horas
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Topelt rln?ﬂauge“g/lzezelek"hne' Veendu, et rinnapump on lahtivéetud, pestud ning steriliseeritud ennem kasutamist. Vota lahti, pese ja steriliseeri neid osasid rinnapumbast, mis puutuvad
kokku rinnapiimaga, alati ennem ja pérast rinnapumba kasutamist.

« Ara kasuta seadet magades véi selles staadiumis, kus oled tilevésinud.
POHILINE TOOTE INFORMATSIOON - Ara kasta seadme kontrollpaneel véi toiteadapterit vette. Arge peske neid mérja kisja véi lapiga.

« Valesti kasutamine voib toodet kahjustada.

See eklektiline rinnapump (edaspidi rinnapump) on toode, mis on méeldud imetavatele emadele. See lubab emadel pumbata piima hilisemaks «KASUTA ainult toas: ARA KASUTA bues.

kasutuseks, sel juhul kui laps viibib emast eemal. Rinnapump aitab emadel sdilitada piimaeritust, planeeridea nende eemal olekut ja kindlustada piisava « See toode on kasutamiseks ainult siseruumis.

rinnapiima olemasolu juhul kui on voolukatkestus, meditsiiniline ravi, véi valulikud ja méranenud nibud. «Kuitoodet on transporditud madalatel temperatuuridel, tuleks lasta sellel aklimatiseerude ennem kasutamist, et temperatuuri vahe Ghtlustuks.
« See seade on méeldud personaalseks kasutamiseks. Rohkem kui tihe inimese kasutamine v6ib pohjustada tervise riske. -Venduge, et toode oleks korralikult kokku pandud ennem sisse liilitamist.

« Seadeldis tuleb 24 kuulise tehase garantiiga. Palun sailitage ostukviitung téestuseks. « Pumba seiskamiseks kasutamise ajal, vajutakse ON/OFF nuppu.

« Enne kasutamist lugege kasutusjuhendit ning jérgige reegleid ohutuks kasutamiseks. « ARGE KASUTAGE igasuguseid kahtlaseid aineid ja kemikaale puhastamiseks.

« Palun hoidke see kasutusjuhend tootega koos. «See toode ei ole manguasi. Kasutage ja hoiustage seda toodet lastele kattesaamatus kohas.

« Toote kasutusiga on 5 aastat. Silikoon osade kasutusiga on kuni 2 aastat. Silikoon osad voivad muuta oma vérvust jaddavalt. Asendage silikoonist osad o Arge votke toodet lahti.

kui need on varvunud voi parast esmast kasutusaega. - ARGE KASUTAGE tolteadaptend mis pole koos tootega kaasas.

JARGIGE RANGELT ALLJARGNEID JUHISTEID. TOOTJA El VASTUTA KAHJUDE EEST, MIS ON POHJUSTATUD TOOTE VALEST KASUTAMISEST VOI - Arge disainige vai muutke toodet. Mis tahes tegevus, mis on vastuolus sellejuhlsega muudab toote EU vastavusdeklaratsioonis kehtetuks.
KAESOLEVA KASUTUSJUHENDI MITTE JARGIMISEST. VALESTI KASUTAMISEST TEKKINUD KAHJUD EI SAA OLLEA KAEBUSTE VOl GARANTII REMONDI - Kuisul on igasuguseid kahtlusi toote ohutuses, palun vota ihendust edasimiitija voi toote tootjaga.

ALUSEKS. Selles juhendis sisalduva teabe suhtes voidakse teha asjakohaseid tehnilisi muudatusi.

Mis iganes p dustood voi | d ga tehak li isikute poolt on pohjuseks garantii kaotamise p6hjuseks ning véib ohtu

See margis naitab, et toodet ei tohi minema visata koos teiste majapidamise jadtmetega. Hoiduda véimalikus kahjust keskkonnale
voi inimese tervisele kontrollimatust jagtmekaitlusest, palun eralda see toode teistest jaatmetest ja tootle toodet vastutustundlikult
edendades materjalide saastliku taaskasutamist. Taiendava teabe saamiseks selle toote taaskasutamise kohta votke tihendust oma

ULDISED OHUTUSREEGLID jaatmekaitlusteenuse osutajaga voi toote tarnijaga. See toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi 2012/19/EL nouetele.
|

panna teie tervise ja elu.

Kui kasutate elektrilist seade, jargige jargmisi ettevaatusabinéusid Tootja kinnitab, et toode vastab Euroopa Liidu direktiividele ja kooskélastatud standarditele. Toode on mérgistatud vastavus hindamis
- HOIATUS: kaitsta end elektrildogi eest, drge kastke vooluadapterit, USB voolu kaablit v6i rinnapumpa keha vette ega teistesse vedelikesse. Kaitske protseduuridega.
toodet marjaks saamise eest, ja ARGE kasutage seadet mérgade katega. Toode vastab toiteadapteri (LVD) teatud pingepiirides kasutamiseks mdeldud elektriseadmete direktiivi 2014/35/EL, elektromagnetilise
«  Ennem kui ihendate seadet esimest korda vooluvérku, tehke kindlaks, kas toode on sobilik teie vooluvérku kontrollides silti toote pdhja alt. Vélise thilduvuse direktiivi (EMC) 2014/30/EL ja RoHS direktiivi 2011/65/ néuetele. EL
tmtealllka pinge peab olema 100-240 V.

Sisse ehitatud batarei laadimiseks tihendage seade ainult tohusasse ja liigpinge eest kaitstud vooluvork See on Ill klassi seade

«  Kuivaja, siis kasutage ainult adektaavtset ja kaitstud pikendusjuhet

« Pidage meeles:

1. Pikendusjuhe peab olema kinnitatud seadme kiilge vastavalt seade peal olevale informatsioonile
2. Pikendusjuhtmel peab olema mérgis CE

3. Pikendusjuhtmel ei tohi olla kahjustuse méarke

4.

Asetage pikendusjuhe niimoodi, et see ei oleks pandud iile kapipealsete v6i laudade, kus seda saavad tirida lapsed voi koperdada juhtmetesse ja
kukkuda. TOOTEKIRJELDUS

- Argejitke seadet ilma jérelvalveta, kui see on ihendatud vooluvérku.

EST

See toode ei ole manguasi. Hoidke koik osad lastele kattesaamatus kohas. Hoidke kasutusjuhend alles, kuna see sisaldab tahtsat informatsiooni.

- Kuieemaldate seadet pistikupesast siis hoidke pistikupesa d4rest samal ajal kui eemaldate seadet vooluvérgust. Arge kunagi tirige toodet pistikust Aku toiteallikas Li-ion aku 3.7 V, 2500mAh Vahelduvvoolu toiteallikas 100-240 V / 50/60 Hz Maksimum véimsus 10 W
véljajuhtmest.

+ Arge asetage juhet mo6blialla véi mujale kus ta voib takistuseks olla.

+  ARGE pange toodet kuuma gaasi v6i elektripliidi lihedale, vi eelsoojendatud ahju. Veenduge, et juhe ei satuks kuumade pindade Iahedale samuti TAHTIS!

radiaatorite ja keskkiitte torude lahedusse. Arge jatke toodet otsese paikese katte.

«  Alati votke toode vooluvorgust vélja enne puhastamist.

+ MARKUS! Arge kasutage toodet, millel on katkine juhe véi pistik. Arge kasutage toodet parast selle katki minekut véi ménda muud kahjustust.
+  Arakasuta kunagi puuduliku véi katkist seadet. Vaheta kahjustunud véi kulunud osad koheselt. Kasuta asendatavaid osi, mis on heaks kiidetud

tootja poolt. MARKUS! Ebapiisava imemise tulemuseks vib olla véiksem véljasurutud piima kogus, kuid liiga suurimemine véib pohjustada valulikkust véljapressimisel ja

° g sewving gellls szl @ stess erilit leidicle lasuimtiieis. vahendada ||ma tootmist. Kul teil tekib méni neist probleemidest, reguleerige imemisvoimsust.
« Seeseade eiole ette ndhtud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kellel on fuiisilised, sensoorsed vdi vaimsed héired voi kellel puuduvad Millal apl P! g 9

kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nende eestkostja on neid jélginud voi juhendanud seadme kasutamisest.

Vajalik on hoolikas jarelvalve, kui toodet kasutab puudega inimene voi kasutatakse lapse laheduses.

ALATI hoida lastele kattesaamatus kauguses.

Kasutage ainult tootega kaasas olevat adapterit. Arge kasutage teisi adaptereid. Arge kasutage rinnapumba adapterit teistel seadetel.

Kui vooluadapter on kahjustunud, asendage see tootja poolt heaks kiidetud adapteriga.

Arge Uritage toodet ise parandada. Toodet tohib parandada ainult tootja poolt heaks kiidetud teenindudkeskus.

Tehes ise voi lasta igusteta inimesel parandada véi tehamuudatusi tootel, kaotab see automaaselt garantii tootel ning véib olla risk tervisele ja
elule.

« Tootja jatab endale 6iguse teha muudatusi disainis ja teisi muudatusi tootel.

MARKUS! OHUTUSNOUETE MITTE JARGIMINE VOIB KAASA TUUA VIGASTUSI VOI PUSIVAID KAHJUSTUSI TOOTEL.

« Kasutage toodet ainult selleks otstarbeks ja tépselt nagu manuaalis kirjeldatud. Teised kasutusviisid rikuvad kasutustingimusi.

- Kontrollige toodet alati ennem igat kasutamist. Arge kunagi kasutage toodet, kui tootel iimnevad kahjustused. Kui tootel iimnevad kahjustused
votke tihendust tootjaga voi toote edasimuijaga.

« Keelatud on kasutada toodet, kui see on visatud v6i kukkunud kovale pinnasele. Sellisel juhul tuleb toode tagasi tuua teenindusse toote
kontrollimiseks.

+ Arge kunagi kasutade toodet vannis.

Iéhe%?l.e kunagi kasutadage toodet kohtades, kus see voib kokku puutuda veega, naiteks vanni voi kraanikausi laheduses, koogi kraanikausi voi dussi e ey i —.

ARGE katsuge toodet, kui see on kukkunud vette v6i méne muu vedeliku sisse. Kui toode on iihendatud vooluvérku siis ihendage see koheselt lahti.

- Ara pese véi steriliseeri juhtpaneel ega toiteadapterit.

« Hoia seade puhas. Valdi tolmu ja muude saastainete ladestumist seadmele, mis voivad mojutada seadme té6tamist.
« Huigieeni eest hoolt kandmine on ohutuse seisukohalt oluline nii emale kui beebile.

«Need osad mida pesta seadmel ei tohi tuleks kaitsta vee ja niiskuse eest.

il
Voimalusel oodake, kuni laktatsioon stabiliseerub, mis toimub tavaliselt 2-4 nadala jooksul parast siindi. Selle reegli erandid:

« Kui teie rinnad toodavad liiga palju piima ning nad on paistes ja kdvad (rindade téius).

Vaikese koguse piima valja vétmine enne toitmist voi selle ajal voib teid leevendada ja aidata teie lapsel rinnanibust haarata

« Teie nibu on tagurpidi, kuna toitmiskordade vahel on pikk intervall.

«Teil on ndgusad, lamedad véi kahjustatud rinnanibud (rinnapumba kasutamine véib nibude kuju parandada).

« Tunnete end toitmiskordade vahel tlevoolavalt ega taha last dratada.

«Laps on haige ning ei taha imeda.

« Teie rinnad toodavad liiga véhe piima, rinnapupma toitmiste vahel aitab suurendada piima tootmist.

« Kui tootate voi olete kodust eemal ja soovite rinnaga toitmist jatkata, peaksite imetamise loomuliku protsessi séilitamiseks regulaarselt rinnapumba abil piima
valja tombama.

Kui tihti ma peaks piima pumpama?

Kui sa ajutiselt ei saa last rinnaga toita siis on soovitatav kaheksa korda paeva jooksul kasutada rinnapumpa piima pumpamiseks. See hoiab sinu piima
tootlikust sobival tasemel. Alguses voib sul raske olla rohkem rinnapiima pumbata aga parast ménda paeva oled sa véimeline pumpama juba rohkem. Isegi
stabiilse piimaeritusega on piimaeritus tihe sessiooniga véike (30-60 ml) seega tihe portsjoni kogumiseks, tuleb teha mitu rinnapiima pumpamise korda.

a. Silikoonist massaazi padi x2 g. Lehtri kaas x2 m.  Kruviréngas x2
b. Rinnapumba korpus x2 h. Silikoonist toru x2 n.  Tihenduskaas x2
d. Kaas x2 j Pump koos juhtpaneeliga p- Voolu adapter
e. Silikoonist tagasil66gi klapp x2 k. Pudeli kaas x2 q. Laadimiskaabel USB otsaga

Rinnapump on varustatud kahe faasilise pumpamise siisteemiga. Te saate valida stimulatsiooni ja tegevuse faase. |gas reziimis saad valida ihe f. Pudel x2 1. Luttx2

theksast imemise tasandist. Lisaks on seade varustatud bioonilise reziimiga millel on iheksa imemise taset, mis imiteerivad beebi imemist, spetsiaalne

lamedate nibude korrigeerimise reziim 3-astmelise reguleerimise ja ninaaspiraatoriga.

Hommikune rinnapiim on kéige vaartuslikum ja tervislikum toit vastsiindinule ja beebile. See on ainuke soovituslik toit mida anda teie beebile esimese

kuue kuu Jooksul tema elust Parasl kuute kuud vmks see oIIa Juba komblneentud tahke toiduga.

Tahtls turvallsuse informatsioon:

« Mitte kunagi drge kasutage rinnapumpa raseduse ajal kuna see voib pohjustada stinnituse kokkutombeid.

« Kui sa koged probleeme rinnaga toitmisel v6i beebit rinnaga toitmine pohjustab valulikust siis peaksid abi otsima imetamis konsultandilt ennem

rinnapumba kasutusele vétmist.

« Parem oleks kui kasutad rinnapumpa esimesel korral spetsialisti jarelvalve all.

« Me soovitame lugeda erialast kirjandust ja tundma 6ppida kuidas last s66ta tuleks.
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lllutratsioon on kasutusjuhend on soovituslik ainult. Palun vaadake tegelikku toodet.
Silikoonist tagasipoordumisvastane klapp, silikoonist massaazipadi ja toru on kuluvad osad. Kui sa mérkad kulumist ja rebenemist, ostke asendus osad
autoriseeritud edasimujalt.

TAHELEPANU! Alati eemalda tagasipédrdumisvastane klapp haarates kahe sérmega selle timarast alusest kinni. Arge kunagi haarake klapi otsast, kuna see
voib kahjustada saada ja nérgendada imemisvoimsust.

KONTROLL PANEEL. Joonis nr. 2

1. Nibude korrigeerimise reziim / ninaaspiraatori reziim % Uhe véi kahe reziimi nupp 12.  Tasealla

2.Tase Ules 8. ON/OFF nupp 13.  Akuindikaator

3. Vaakumi taseme idikaator 9. Reziimiindikaator 14.  Tookestvuse indikaator
4.Tasealla 10.  Taselles 15.  Rinnapump/aspiraatori reziim
5.lmemise sageduse indikaator (korge, keskmine, madal)  11.  Vaakumitaseme indikaator 16.  Sageduse nupp

6. RezZiimi nupp 17.  Paus

2. Reziimi vahetuse nupp: Vajutage nuppu korra, et muuta reziimi.

Te saate valida tihe jargnevatest reziimidest:

« Stimulatsioonireziim stimuleerib piima valjalaskmist ja sellel on 9 imemisastet. Parast 2-minutilist totamist stimulatsioonireziimis liilitub rinnapump esimesel
imemistasemel automaatselt ekspressioonireziimile. Saate igal ajal muuta reziimi stimulatsiooniks voi ekspressmonlks, vajutades nuppu.

«Valjutamise reziim on tépselt disainitud piima valja imemiseks. Samuti saad valjutamise rezii
«Biooniline reziim imiteerib lapse imemist. See on kombineeritud stimulatsioonist ja véljutamise téoreziimist, mis tootab vaheldumisi ja sellel on 9 tugevuse
taset.

3.Paus nupp @vajuta pausi nuppu, et peatada toode ja vajuta uuesti, et jatkata. Toode liilitab, end automaatselt valja peale 3 minutit peale pausi nupule
vajutamist.

4. Imemise tugevus: Imemisvoimsuse suurendamiseks voite vajutada nuppu ,A” voi imemisvéimsuse vahendamiseks nuppu ,v". Saate reguleerida iga rinna
imemisvéimsust el
5.Sageduse nupp Seadmel on kolm imemissageduse taset saadaval (madal, keskmine ja kérge sagedus). Soovituslik sageduse vaartus oleks keskmine.
6. Uhe/kahekordne reziim: Vajutage nuppu s Uihe rinna voi kahe rinna reziimilt. Kui sa soovid rinnapiima pumbata mélemast rinnast, thenda
torud ja tarvikute komplekt ikooniga téhistatud porti nnapumba aluse korpusel.

7.Lameda nibu korrigeerimise siisteem: aitab tohusalt stimuleerida négusaid nibusid.lamedate nibude reziimi aktiveerimiseks vajutage nuppu . Sellel
reZiimil saate imemistaset kohendada 1 kuni 3 tasemeni.

KOKKUPANEK. Joonis nr. 3

NOTE! Poorake erilist tahelepanu rinnapumba kokku panemisel ja lahti votmisel, et véltida osade kahjustumist.

1.ON/OF nupp @ :Vajut@sja hoidke umbes 2 sekundit, et toode té6le laheks véi valja lilituks.

1. Aseta silikoonist massaazipadi (joonis 1a) lehtrisse. Venita selle &ared tile lehtri servade (joonis 1b) et nad oleks koos tihedalt.

2. Asetage diafragma (joonis 1c) korpuse (ilaosas asuvasse tassi (joonis 1b) nii, et need sobiksid tapselt. Vajutage diafragma servi. Seejérel asetage diafragma
kork (joonis 1d).

3. Asetage klapp (joonis 1e) rinnapumba korpuse alumisel kiiljel olevasse auku (joonis 1B), surudes seda |6puni. Kruvige adapter pudeli kiilge (joonis 1f).
Kruvige kogu komplekt korpuse alumisele kiiljele (joonis 1b) nii, et need moodustavad tihe terviku.

4. Uhendage toru tiks ots (joonis 1i+h) Gilemise kaanega (joonis 1d) ja teine ots (joonis 1i+h) pumbaga (joonis 1j). Veenduge, et toru ei oleks sassis.

5. Asetage lehtri kaas.

TAHELEPANU! Enne esimest kasutamist, lae aku téis. Rinnapumbal on taaslaetav liitium-ion aku ja ei vaja AA patareisid véi piisivat vooluvérgus olemist. Korra
taislaetud, |6peta laadimine, et valtida akku kahjustamist. akku eluae pikendamiseks ara lase sel taieliult tiihjaks minna.

Aku on laetav ldbi vooluadapteri. Akku laadimiseks tihenda laadimisjuhtme iiks ots rinnapumbaga teine ots tihenda vooluadapteriga. Seega tihenda
vooluadapter pistikusse. Akku téis laadimine votab aega umbes 180 minutit. Kui aku on tais siis aku LED indikaator I6petab vilkumise. Rinnapumpa saab
laadida igal ajal. Te ei pea ootama millal aku on téislaetud. Téislaetuna té6tab rinnapump ligikaudu 180 minutit.

Rinnapumbal on sisse ehitatud taimer, mis automaatselt liilitab vélja peale 30 minutit to6tamist. Kui sa tahad tootele restardi teha, vajuta ON/OFF nuppu.

KASUTUSJUHEND

Enneigat kasutust:

- Pese oma kasi pohjalikult

-Veenduge, et rinnapump oleks eelnevalt pestud ja kuivatatud. Kui mitte, siis jargige peatiikki Puhastamine ja steriliseerimine

-Veenduge, et seal ei oleks mustust, vedelike véi niiskust silikoon torus. Ara kunagi liilita rinnapumpa sisse, kui markad vett silikoon torus.

Tahelepanu! Ara kunagi puhu suuga ssilikoon torusse vee eemaldamiseks.

Aseta rinnapump oma rinnale nii et nibu on stigaval lehtri sees (tapselt keskel)

TAHELEPANUI! Silikoon padi peab tihedalt liilbuma rinna vastu. Muidu imamine véib vaheneda.

1. Istu mugavalt

2. Veendu, et rinnapumba patareid oleks laetud.

3. Vajutage ON/OFF ikooni, et alustada pumpamist. Rinnapump liilitub stimulatsioonireZiimis sisse imemistasemele 1. Peale 2 minutit té6tamist liilitab
automaatselt imber véljutusreziimile ( esimesele tasemele). Rinnapmp on varustatud taimeriga, et jalgida pumpamisperioodi pikkust. Seade lilitab end
automaatselt valja parast 30 minutilist kasutamist.

4. Valida saab saadaval olevate reziimide. Pérast kahte minutit stimulatsiooni reziimi kasutamist rinnapump lilitub Gmber véljutus reziimil esimesel imemise
tasemel.

5. Pdrast kasutamist votke rinnapump lahti. Puhastage osad vastavalt puhastamise ja steriliseerimise 6ppetusele kasutusjuhendis.

MARKUS! Rinnapump; silikoonist torud koos tihendustega, vooluadapter ja USB kaablit ei tohi pesta ega steriliseerida vees. Puhastamiseks piihkige lapiga.
MARKUS! Ennem rinnapumba &rapanemist rinnalt, veenduge, et see oleks valja lilitatud. Kui vaja saate rinnapumpa ra panna pumpamise ajal, asetades
sorme padja ja rinna vahele (tapselt samamoodi nagu paneks last &ra)

34
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PUHASTAMINE JA STERILISEERIMINE

Votke rinnapump osadeks. Ennem esimest ja parast igat kasutamist, peske koik osad, mis otseselt puutuvad piimaga kokku, membraani kate (joonis 1.d),
membraan (joonis 1.c), rinnapumba korpus koos lehtriga (joonis 1.b), silikoonist massaazipadi (joonis 1.a), lehtri kate (joonis 1). g), silikoonist tagasiloogiklapp
(joonis 1.e), pudeliadapter (joonis 1.0) ja pudel (joonis 1.f) soojas vees koos pehme pesuainega ja asetage need 5 minutiks keevasse vette. hiigieeni tagamiseks.
Enne kasutamist kuivatage koik komponendid pohjalikult.

Téhelepanu! Arge jatke osasid poti pohja. Kallake vesi steriliseerimise kdigus, et valtida osade kasjustada saamist.

Silikoon osad piimaga kontaktis, st membraani (joonis 1.¢), silikoonist massaazipatja (joonis 1.A) ja silikoonist tagasiloogiklappi (joonis 1.) saab steriliseerida
elektristerilis.

Tahelepanu! Enne iga kasutamist kontrollige tksikute osade seisukorda pragude, rebendite, varvimuutuste voi riknemise suhtes, kuna need véivad mojutada
seadme joudlust.

Kuidas desinfitseerida lutti?

Ennem esimest a igat kasutamist pese kiiik osad tootest ning desinfitseeri. Aseta 5 minutiks keevasse vette. See on hiigieeni tagamiseks. Puhasta ennem

igat kasutust. Keetmine ja kare vesi voivad tekitada katlakivi. Pese koik asjad pohjalikult puhta veega, sealhulgas alad, mis véivad olla ndhtamatud, kuid kus
toit on mooda ldinud, et eemaldada toidujadgid. Parast kasutamist, eemalda tilejadnud toit pudelust ja lutilt, loputa, pese ja desinfitseeri auru/elektrilises
sterilisaatoris voi keevas vees. Pudelit voib pesta nbudepesu masinas (maksimum temp. 60°C). Ei ole soovitatav asetada lutti nudepesumasinas. Kovad
kemikalid/pesuvahendid véivad kahjustada toodet. Arge kasutage antibakteriaalseid aineid. Kontrollige toitmislutti enne iga kasutamist ja tommake seda igas
suunas. Eriti kui lapsel on hambad. Viska ra, kui ilmnevad esimesed kahjustuse v6i nérkuse tunnused. Arge pingutage pudeli lukustusrongast, kuna see voib
héirida luti ventilatsiooni. Kontrollige alati lekkeid. Arge mingil juhul suurendage luti vooluavasid, kuna see v6ib luti kahjustada. Mikrolaineahjus kuumutamisel
olge eriti ettevaatlik. Segage alati kuumutatud toitu, et tagada Gihtlane temperatuurijaotus, ja kontrollige vedeliku temperatuuri enne selle lapsele andmist.
Toitu mikrolaineahjus soojendades jitke pudel avatuks. Arge pange toodet kuuma ahju véi soojendatud gaasi/elektri ahju. Arge jatke toitmis luti otsese
paikesevalguse voi kuuma kétte, drge jatke luti desinfitseerimis (,steriliseerimis lahusesse”) kauemaks kui soovitatud, kuna see voib lutti hapraks muuta. On
soovitatav lutt asendada pérast igat kahte kuut kasutust. Hoia kasutusjuhend alles hilisemaks kasutuseks. Pudel on tehtud poliipropiileenist. Partii kood on
pakendiall.

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad v6i puuviljahapped, pohjustavad kaariese teket.

Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.

Vahimategi rebendite v6i ndhtava vananemise korral vahetage lutt vélja.

Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.

Arge kunagi kinnitage toodet né6ri, paela, pitsi ega riiete kiilge. Kagistusoht!

Arge kasutage pudeliluttiimemisluti asemel.

Kasutage seda toodet alati taiskasvanu jarelvalve all.

EST

TAHELEPANU!

- Arge kasutage seda toodet muudel eesmérkidel kui selles kasutusjuhendis loetletud.

« Arge asetage toodet tuleallikate Iahedusse.

« Enne rinnapumba kasutamist veenduge, et kik osad on Gigesti kokku pandud.

« Kui tunnete rindade v6i nibude ebamugavustunnet, Iopetage kohe rinnapumba kasutamine.

« Enne toote kasutamist peske kded.

« Hoidke toodet vaststindinutele ja lastele kattesaamatus kohas.

«Kahjustuste véltimiseks arge pillake toodet maha ega 166ge seda.

- Arge puudutage toote elemente paljaste kitega kohe parast steriliseerimist keeva veega, et viltida péletusi.
Arge miilige edasi kasutatud toodet.

PIIMA HOIUSTAMINE

1. Piimas toimuvate aktiivsete biokeemiliste ja mikrobioloogiliste protsesside téttu on oluline séilitada tihtlane séilitustemperatuur.

2. Ekspresspiima ladustamine pudelites, spetsiaalsetes steriilsetes kottides voi suletud kaanega anumates (mida tuleks enne kasutamist desinfitseerida).

3. Mérkige iga konteiner kuupéev.

4.Kilmutage ainult vérsket piima. Arge taitke anumat taielikult, kuna kiilmutatud rinnapiim suurendab selle mahtu.

5.Rinnapiima voib kuumutada samamoodi nagu mis tahes muud toitu (kuid mitte kunagi mikrolaineahjus, kuna see v6ib hévitada véartuslikke toitaineid ja
antikehi).

6. Kiilmutatud rinnapiima véib kiilmkapis (ile66 sulatada ja seejarel pudelisoojendajas voi kuumas vees jark-jargult soojendada.

7. Parast sulatamist raputage anumat v6i segage piima, et eraldunud rasvaosakesed seguneksid iilejaanud piimakogusega.

8. ARGE hoidke piima kiilmiku uksele asetatud riiulitel.

9. ARGE KUNAGI uuesti killmutage varem sulatatud piima.

10. ARGE lisage sulatatud piimale vérsket rinnapiima.

11. ARGE lisage kiilmutatud piimale varsket rinnaj
12. ARGE KUNAGI soojendage rinnapiima seda keetes von mikrolaineahju pannes.
13. Enne s66tmist kontrolli ALATI vedeliku temperatuuri.

14. Visake ara piim, mida pole kasutatud.

Rinnapiima tttbid Temperatuur (°C) Soovituslik séilituse aeg.
+4°C Kuni 96 tundi
alates +4°Cto +15°C Maksimum 24 tundi
Vérske piim
+19°Cto +25°C (toa temperatuuril) Optimaalselt kuni 4 tundi
alates +25°Cto +37°C Maksimaalselt kuni 4 tundi
Kulmutatud piim -20°C optimaalselt 3-6 kuud
Sulatatud piim +4°C kuni 24 tundi (alates taielikust sulamisest)
alates +25°C to +37°C kuni 4 tundi
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Malli 12/212
Mis tahes rinnapumba kasutamisel voib tekkida véiksemaid probleeme. Enne néude esitamist proovige need probleemid ise lahendada. Siin on méned TUOTTEEN PERUSTIEDOT
kasulikud napunaited.

Valulikus kui kasutad rinnapumpa

- Aseta soe kompress oma rinnale ja oota 5 minutit. Peale seda kasuta rinnapumpa uuesti. Tama sahkoinen rintapumppu (jéljempéna rintapumppu) on tuote, joka on suunniteltu imettaville dideille. Sen avulla didit voivat pumpata maitoa

- Tostaimemise taset jark-jargult, iga kord iihe taseme vérra. my&hempéaa kdyttoa varten olleessaan erossa lapsestaan. Rintapumppu auttaa éiteja yllapit n imetysta, suunnittelemaan poissaoloaan ja

- Kui eelpool toodud sammud ei lahenda probleemi, Iopetage rinnapumba kasutamist ja konsulteerige arstiga. varmistamaan maidon hatatilanteissa, kuten sahkokatkoissa, sairaanhoidossa tai halkeilevien ja kipeiden rinnanpéiden kohdalla.

Rinnapump ei té6ta « Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kéyttoon. Useamman kuin yhden henkilon kaytto voi aiheuttaa terveysriskin.

«Kontrollige kas aku on laetud. « Laitteessa on 24 kuukauden valmistajan takuu. Sailyta laitte itti

- Kui rinnapump ikka ei toGta vtke iihendust miiiijaga véi edasimiiiijaga. - Lue kdyttéohje ennen kayttda ja noudata turvallisen kayton

Imemis voimusus on liiga madal voi null - Sailyta tamad kayttoopas laitteen mukana.

Kui markate imemisvéimsuse nérgenemist, tehke jargmist. - Laitteen odotettu kayttoika on 5 vuotta. Silikoniosien odotettu kayttoika on enintaan 2 vuotta. Silikoniosat voivat muuttaa véria pysyvasti. Nama osat
- Veenduge, et rinnapump on korralikult kokku pandud ja kdik osadevahelised iihendused on digesti tehtud. tulee vaihtaa varjaytymisen tai arvioidun kayttoajan jilkeen.

- Kontrollige, kas klapp on tihedalt korpuse sisse asetatud ega ole kahjustatud. See komponent on piisava imemisvéimsuse saavutamiseks tilioluline. Kui see on NOUDATA LAITTEEN JA SEN TARVIKKEIDEN OIKEAN KAYTON OHJEITA. ALA KOSKAAN KAYTA VIOITTUNUTTA LAITETTA. LAITTEEN VALMISTAJA El
kahjustatud, asendage see uuega. VASTAA VAURIOISTA, JOTKA JOHTUVAT LAITTEEN VAARASTA KAYT¢ TA TAKUU EI KATA KAYTTOTARKOITUKSEN VASTAISTA KAYTTO!

- Kontrollige, kas rind sobib lehtri abil tihedalt kehasse. Mitka tal tai henkilon atkorjaukset poi: takuun voi javoivatollariski terveydelle ja
Piim koguneb silikoonist massaazi padjas hengelle.

«Tehke kindlaks, et hoiate rinnapumpa korrektselt. Hoidke pudelit vertikaalses asendis.

Piima tagasivoolamine i
- Kui piim véi vesi satub silikoonmembraani vdi torusse, puhastage seda vastavalt juhistele. Arge unustage kéiki osi kuivatada. Kontrollige, kas klapp pole YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

kahjustatud.

Rinnapump on méeldud isiklikuks kasutamiseks. Seda ei saa tagastada ega vahetada. Sellele kehtib tootjapoolne garantii. Pidage meeles, et ostutoend on Kun kéytat sahkélaitetta, tulee ottaa huomioon erityiset turvaohjeet:

kaebuse ldbivaatamisealuseks. o . o - - . - - VAROITUS: Ala upota virtalahdetts, USB-virtajohtoa tai rintapumpun runkoa veteen tai muuhun nesteeseen suojautuaksesi sahkdiskulta. Suojaa
Pidage meeles, et kui teil on laktatsiooniprobleemid, mille tottu teie laps ei saa rinda tlihjendada, v6ib ka rinnapump olla ebaefektiivne. laitetta kastumiselta ALA KAYTA laitetta marin késin.

- Ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan ensimmaisen kerran, varmista, ettd jannite on yhteensopiva sahkonsyottosi kanssa, tarkistamalla laitteen
pohjassa olevasta tarrasta. Ulkoisen virtalahteen jannitteen tulee olla 100-240 V.

«  Sisaanrakennetun akun lataamiseksi kytke laite vain tehokkaaseen ja ylijannitesuojattuun verkkovirtaan.
ASPIRAATOR «  Kaéyta tarvittaessa vain asianmukaises_ti kytkettya ja suojattua jatkojohtoa.Jos kaytét jatkojohtoja:

1. Jatkojohdossa on oltava CE-merkinnit.

Kasutamine: kasutage seadet, et eemaldada eritist ninast. Arge kasutage seadet teisteks eesmarkideks. Sooviatud on imikutele kuni 6 kuud. 2. Jatkojohdossa ei saa olla jélkid vaurioista.
Kasutades nina aspiraatori reziimi, vahetage imemis tarvikuid. 3. Jatkojohto on suojattava siten, ettd ylimaara ei paase roikkumaan poydalta/ylhaalta. Sen avulla véltetdan lasten ulottuminen johtoon tai
Hoiatus! Valtimaks kahjustusi pumbale, tee kindlaks, etimemise tarvikud oleks kuivad. Sekretsiooni eemaldamisel jélgi, et imetava sekreedi kogus ei tiletaks vahingossa tapahtuva kompastelu.
eritise mahuti suurust. + Alajata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty pistorasiaan.
+  Kunirrotat pistokkeen pistorasiasta, pida kiinni pistorasian reunasta. Ald koskaan veda pistoketta irti pistorasiasta vetdmalla virtajohdosta. Z
Aspiraatori osad. Joonis nr. 4 +  Ald aseta virtajohtoja huonekalujen tai muiden esteiden alle. —
1.Kaas - ALA laita kuuman kaasu- tai sahkélieden paalle tai ldhelle tai esilimmitettyyn uuniin. Varmista, ett4 virtajohdot ovat poissa kuumista pinnoista, )
2. Imemlseots lampopattereista ja keskuslammitysputkista. jata laitetta suoraan auringonpaisteeseen.
Me soovitame kasutada kitsast otsa kui lima on vedelal kujul. « lrrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistamista.
Me soovitame kasutada laiemat otsa kui lima on tahkemal kujul. + HUOMAA! Al kéyti laitetta, jonka johto tai pistoke on vaurioitunut. Ala kayt laitetta sen vian tai muun vaurion jalkeen.
3. Aspiraatori korpus «  Ald koskaan kaytd epataydellista tai rikkinaista laitetta. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet osat valittémasti. Kayta vain valmistajan toimittamia
4. Sekreedi konteiner varaosia.
5. Aspiraatori alus + Noudata laitteen ja sen lisévarusteiden oikeaa kaytt6a koskevia suosituksia.
6. Silikoontoru koos konteineriga - Laitetta ei ole tarkoitettu fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneiden henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi ja eikd henkilSiden,
joilla ei ole tietamysta tai kokemusta téllaisten laitteiden kaytosta, ellei heité valvota tai ohjata laitteen kaytossa.
KUIDAS KASUTADA: « Jos laitetta kdytetaan vammaisten henkildiden tai lasten vieressa, varmista téydellinen valvonta.
1. Asetage aspiraatori korpus (joonis 4.3) sekreedi konteinerile (joonis 4.4). - Sailyta AINA poissa lasten ulottuvilta. . X
2. Sisestage kokku pandud osad aspiraatori aluse kiilge (joonis 4.5) ja kruvige tihedalt kinni. +  Kéyta vain tdmén tuotteen mukana toimitettua sovitinta. Ald kdytd muita sovittimia. Ald kdytd rintapumpun virtaldhdettd muiden laitteiden
3. Asetage valja valitud imemis otsik, kitsas voi lai (joonis 4.2) kokku pandud aspiraatori aluse kiilge. virransyoéttoon.
4.Uhendage aspiraator koos silikoon toruga (joonis 4.6) rinnapumba kiilge. +Jos verkkolaite on vaurioitunut, vaihda se valmistajalta ostettuun.
Liilitage seade sisse vajutades ON/OFF nuppu. Siis kasutage nuppu  valimaks aspriratsiooni reziimi. Te saate kohendada imemisvéimsust valides tihe 9 saadaval - Aldyrité korjata laitetta itse. Laitteen saa korjata vain valmistajan valtuutettu huoltoliike.
oleva imamis taseme vahel. Te saate imeda sekreeti ihest ninast umbes 5 sekundit. + Jos valtuuttamattomat henkil6t tekevit tuotteeseen korjauksia tai muutoksia, seurauksena on takuun menetys ja seurauksena voi olla terveys- ja
MARKUSH! Korpusel on spetsiaalne auk - ventileerimiseks (joonis 5). Kattes selle sormedega kasutamise ajal tagad sa adekvaatse imemis vimsuse. henkiriskeja.
PARAST KASUTAMIST + Valmistaja pidattaa oikeuden tehda laitteeseen suunnittelu- ja muita muutoksia.
1. Uhendage aspiraator pumba kiiljest lahti ja lammutade osadeks. VAROITUS! VAROITUS! KAYTTOOHJEIDEN HUOMIOTTA JATTAMINEN VOI AIHEUTTAA LOUKKAANTUMISEN TAI VAURIOITTAA TUOTETTA.
2. Eemaldage kogutud sekreet konteinerist Al kdytd tata tuotetta muihin kuin téssé kdyttdohjeessa mainittuihin kayttdtarkoituksiin. Muu kdyttd ei ole takuuehtojen mukaista.
3. Puhastage aspiraatori osad p6hjalikult jooksva vee all kerge puhastusvahendiga. « Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista kayttoa. Ald kayta vioittunutta tuotetta. Jos tuote vioittuu, ota yhteys jélleenmyyjaasi.
4. Pohjalikult kuivata koik osad peale pesemist «  Laitteen kdytto on kiellettyd, jos se on pudonnut ja kaatunut kovalle alustalle. Tassa tapauksessa tuote on palautettava huoltokeskukseen
5.Pane kaitsev kaas peale (joonis 4.1). tarkastettavaksi.
MARKUS: + Laitetta ei saa kayttaa kylvyssa.
1. Ninaaspiraator ei ole manguasi. Seda véib kasutada ainult téiskasvanu. - Laitetta ei tule kdyttaa sijainneissa, joissa laite voi altistua vedelle. Ala esimerkiksi kylpyammeen, pesualtaan, lavuaarin, suihkun tms. laheisyydessé.
2. Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Potensiaalne lambumise véimalus. ALA KOSKETA laitetta, jos se on pudonnut veteen tai muuhun nesteeseen. Irrota laite verkkovirrasta pistokkeesta.

3. ARGE sisestage liiga stigavale ninasse. Arge suruge otsa nina seina vastu.
4. Kontrollige seadme ja osade seisukorda sagedasti.

5.Kasutage seadet ainult nii, nagu ette nahtud ja kirjeldatud. Mitte kunagi drge kasutage korvas, suus voi silmades JOHDAN'
6. Hoidke seade puhtana ja kasutusvalmis.

Téama sahkorintapumppu on varustettu k erilaisellap ytmilla: Sti iorytmi jamaidon

toimintotilassa voit valita yhden yhdeksésta imutasosta. Lisiksi laitteessa on blonlnen tila, jossa on 9 imutasoa, joka Jaljlttelee vauvan imemistd, erityinen
littedn nannin korjaustila 3-tasolla ja nendimulaite.

Aidinmaito on terveellisin ja arvokkain ruoka vastasyntyneille ja vauvonlle Sita suositellaan ainoaksi vauvalle annettavaksi ruoaksi kuuden ensimmaisen
ellnkuukauden aikana. Kuuden kuukauden kuluttua se tulee yhdi: kiinte&an ruokaan.

Jos sinulla on fysiol I otavilittomasti yhteys laak: b

Térkeita turvallisuustietoja:

« Ald koskaan kayta rintapumppua raskauden aikana, koska se voi aiheuttaa supistuksia.

« Jos kohtaat ongelmia rintaruokinnassa tai ruokinta aiheuttaa kipuja, ole valittémasti yhteydessa ladketieteen ammattilaiseen ennen laitteen kdyton
jatkamista

« On parasta kdyttaa rintapumppua ensimmaisen kerran asiantuntijan valvonnassa.

« Suosittelemme lukemaan erikoiskirjallisuutta ja tutustumaan vauvan ruokinnan periaatteisiin.
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Varmista, ettd rintapumppu on purettu, pesty ja steriloitu ennen kayttoa. Pura, pese ja steriloi rintapumpun osat, jotka joutuvat suoraan kosketukseen Taman kayttéoppaan kuvat ovat vain viitteellisia. Katso todellista tuotetta.

rintamaidon kanssa, aina ennen rintapumpun kéyttoa ja sen jalkeen. Silikoninen takaiskuventtiili, silikoninen hierova suppilo-osa ja letku ovat kuluvia osia. Jos huomaat kulumista, osta varaosat valtuutetulta jélleenmyyjalta.
- Alé kéyta laitetta nukkuessasi tai liiallisen vésyneend. Silikoniventtiili on puhdistettava erittéin huolellisesti. Al anna ruoan kuivua venttiiliin.

upota ohjauspaneelia ja verkkolaitetta veteen. Ald pese niita maralld sienella tai maralla liinalla.

- Vaara kayttd voi vahingoittaa laitetta.

- KAYTA vain sistiloissa. ALA kayta ulkona.

- Tamé laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

«Jos laitetta on kuljetettu alhaisissa lampétiloissa, sen tulee antaa lammetd ennen kaytt63, jotta laitteen lampatila tasaantuu ympariston olosuhteisiin.
«Varmista, ettd laite on koottu kunnolla ennen kuin kytket sen paalle.

- ALA kdytd puhdistukseen sy6vyttavid aineita tai kemikaaleja.

HUOMAA! Pura venttiili aina tarttumalla pyéreén kantaan kahdella sormella. Ald koskaan tartu venttiilin kérkiosaan, koska se voi vaurioitua ja heikentaa

imuvoimaa.

+ Téma tuote e ole lelu. Kéyta ja séilyté laitetta ja kaikkia sen osia lasten ulottumattomissa. 1.Nannikorjaustila / nenanniistéjatila 7.Yhden tai kahden rinnan tilan valintapainike  12.Laske taso alas (vahenné tehoa)
+ Al pura tuotetta. 2.Nosta tasoa 8. ON/OFF-painike 13. Pariston ilmaisin
« ALA kayté virtasovittimia, joita ei ole toimitettu laitteen mukana. 3. Tyhjiétason ilmaisin 9. Tilailmaisin (stimulaatio, pumppaus, 14. Kayttdajan ilmaisin
- Ala suunnittele tai muokkaa tuotetta uudelleen. Kaikki timan ohjeen vastaiset toimet mitétdivat tuotteen EC-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. 4. Laske taso alas bioninen) 15. Rintapumppu/imutila
+Jos sinulla on epéilyksia tuotteen turvallisuudesta, ota yhteytta jakelijaan tai valmistajaan. 5.Imutaajuuden ilmaisin (korkea, keskitaso, matala) 10. Nosta tasoa (lisda tehoa) 16. Taajuuspainike
Taman oppaan sisaltamiin tietoihin voidaan tehdd asianmukaisia teknisid muutoksia. 6. Tilapainike (stimulaatio, pumppaus, bioninen) 11. Tyhjiétason ilmaisin 17.Tauko

Nama symbolit tuotteissa, pakkauksessa ja/tai tuotetiedoissa tarkoittavat, etta kaytettyd sahkokayttoista elektronista tuotetta ei tule

havittaa kotitalousjatteen mukana. Kaytetyn laitteen asianmukainen kierrattaminen edistaa arvokkaiden resurssien uudelleenkayttoa ja 1. ON/OFF-painik 0 s tt 2 sekuntia kytkesksesi laitt let 1t
auttaa véhentdamaan ympéristolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia, jotka voisivat iimaantua vaaran jatteenkasittelyn painike aina ja pidd painettuna noin 2 sekuntia kytkeaksesi laitteen péalle tai pois paalta.
seurauksena. Saadaksesi tarkempaa tietoa vanhojen tuotteiden ja paristojen kerdyspisteistd ja kierratyksestd, ota yhteytté paikalliseen 2.Tilanvaihtopainike @ Paina painiketta kerran vaihtaaksesi tilaa.
jatteidenkasittelystd vastaavaan viranomaiseen tai jélleenmyyjaan, jolta ostitte tuotteet. WEEE 2012/19 / EU-direktiivin sédnnokset on Voit valita yhden seuraavista tiloista:
taytetty. I « Stimulointitila stimuloi maidon valumista ja siina on 9 imutasoa. Kdytyaan 2 minuuttia stimulaatiotilassa rintapumppu siirtyy automaattisesti pumppaustilaan
. " — T . . . . . ensimmaiselld imutasolla. Voit vaihtaa tilan stimulaatioon tai pumppaukseen milloin tahansa painamalla painiketta.
2§?£t?é:z<ur;y:a, Ztet?\ ;”r‘{“)e.;?}’r:‘t:f\;ﬁ;‘l"?epﬁﬁ‘ol;"gg;'; direktitvien jayhdenmukaistettujen standardien vaatimukset. Tuote on merkitty « Pumppaustila on suunniteltu erityisesti maidon poistamiseen. My6s pumppaustilassa voit valita yhden 9 imutasosta.
vaatimu ukaisuu viointi yjen j b 5 i P A
Tuote tayttad direktiivissa asetetut vaatimukset LVD -laitteille (pienjannitelaitteille)2014/35/EU, the sahkémagneettista yhteensopivuutta c € Bionic tiald Jlttelﬂee Yau_van |r.nem|staA seon yh_dl.stelm.a S.t |mu|aa.t|o & pumppaustlIOJa,_Jotka foimivat vuorote!len,]_a s||r.\a on‘9 voimatasoa. Aty
3.Tauko : Pysdyta laite painamalla taukopainiketta ja jatka painamalla uudelleen. Laite sammuu automaattisesti 3 minuutin kuluttua taukopainikkeen

koskevan direktiivin (EMC) 2014/30/ EU ja RoHS-direktiivin 2011/65 / EU mukaisesti. ! )
painamisesta.

Verkkovirtasovitin kuuluu suojausluokkaan Ill. 4.Imuvoima: Voit painaa “A” lisataksesi imutehoa tai “v" pienentaaksesi imutehoa. Voit sé&taa kunkin rinnan imutehoa erikseen.

Tuote ei ole lelu. Sailyta laite ja kaikki sen osat poissa lasten ulottuvilta. Séilyta ohjeet mychempaa kayttoa varten. @n koodion

nannin korjaustila: Auttaa tehokkaasti stimuloimaan koveria nanneja. Aktivoi littedn nannin korjaustila painamalla painiketta . Tassa tilassa voit

saata imutasoa valilld 1-3.
TEKNISET TIEDOT

Akkuvirtaldhde Li-ion akku 3,7 V, 2500 mAh ACVvirtaldhde 100-240 V / 50/60 Hz Suurinteho 10W KOKOONPANO Kuva 3
—_— HUOMAA! Ole erityisen varovainen kokoaessasi ja purkaessasi rintapumppua, jotta sen osat eivat vaurioidu.
TARKEAA!
- Al pese tai steriloi ohjauspaneelia tai virtaldhdetta. 1. Aseta silikoninen hierova suppilo-osa (kuva 1a) suppiloon. Venyta sen reunat suppilon reunojen yli (kuva 1b) niin, etta ne asettuvat tiukasti.
«Pida laite puhtaana. Estd polyn ja muiden epapuhtauksien kerdantyminen, jotka voivat vaikuttaa tuotteen toimintaan. 2. Aseta kalvo (kuva 1c) rungon yldosassa olevaan kuppiin (kuva 1b) niin, ettd ne sopivat tarkasti. Paina kalvon reunoja. Aseta sitten kalvon kansi (kuva 1d).
« Hygieniasta huolehtiminen on valttématonta didin ja vauvan turvallisuuden kannalta. 3. Aseta venttiili (kuva 1e) rintapumpun rungon alapuolella olevaan reikaan (kuva 1B) painamalla sitéd loppuun. Ruuvaa sovitin pulloon (kuva 1f). Ruuvaa koko
« Laitteen osat, joita ei voi pesta, tulee suojata vedelta ja kosteudelta. sarja rungon alapuolelle (kuva 1b) niin, ettd ne muodostavat yhden kokonaisuuden.
HUOMAA!Riittamaton imu voi johtaa pienempaan pumpatun maidon méaraan, mutta liian suuri imu voi aiheuttaa arkuutta pumppauksen aikana ja vahentaa 4. Liita putken toinen p&a (kuva 1i+h) ylakanteen (kuva 1d) ja toinen p&a (kuva 1i+h) pumppuun (kuva 1j). Varmista, etta putki ei ole sotkeutunut.
maidon tuotantoa. Jos kohtaatjonkln ndista ongelmista, sadgda imutehoa. 5. Sovita suppilon kansi (fig 1g). Laite on valmis.
Milloin rintapumppua tulisi kayttaa?

Jos mahdollista, odota, kunnes imetys tasaantuu, mika tapahtuu yleensa 2-4 viikon kuluessa syntymasta. Poikkeuksia tahan saantoon:

Roaanattiotayas liikaa altoalaloyatys el kivuliaatja turvonneet, voit erittaé pienia madria maitoa ennen/jélkeen ruokintaa helpottaaksest kipua ja MERKINTA! Lataa akku tdyteen ennen ensimmaista kayttod. Rintapumpussa on ladattava litiumioniakku, eik se vaadi AA-paristoja tai kiinteaa verkkoliitantaa.
a;ma_aksey lastasi tal;ttl_l_lmaan ITEER ’_IQLF;OmmI_I:I.( 14 tauoista imetyksien valills Kun akku on ladattu téyteen, lopeta lataaminen, jotta akku ei vaurioidu. Pidentaaksesi akun kayttoikaa, ala anna sen tyhjentyé kokonaan.

N Jos (ATHAE N vat E" ossat rI'.Tpéftstalo uten ptl LChETEA ] T:e PLIED V?”Id . il ist. Akku ladataan verkkolaitteen kautta. Lataa akku kytkemalla latauskaapelin toinen puoli rintapumppuun ja toinen osa verkkolaitteeseen. Liita sitten verkkolaite
N Jos r!n;\a(\paail & T(vera 't.'. (L gllarasl avik(pumppaus auttaarinnanpéiden kohoamista). pistorasiaan. Rintapumpun akun lataaminen tayteen kestaa noin 180 minuuttia. Kun akku on ladattu téyteen, akun LED-merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

+-Jos fintasi ovat epamukavan taynnaja lapsi nukkuu. Rintapumppu voidaan ladata milloin tahansa. Sinun ei tarvitse odottaa akun tyhjenemista kokonaan. Taydella latauksella rintapumppu voi toimia noin 180
«Jos lapsesi on sairaana ja ei halua imed rintaa. T

ol (i B iNE jiay) vahan MELEEYE haI‘uat stlmglolda (“a'd°f‘ WSERER T el e . Rintapumpussa on sisédnrakennettu ajastin ja se sammuu automaattisesti 30 minuutin jatkuvan kayton jalkeen. Jos haluat kédynnistaa laitteen uudelleen, paina
«Jos olet poissa lapsen luota ja haluat jatkaa rintaruokintaa, sinun pitéisi saannéllisesti erittaa maitoa yllapitaaksesi maidon syntymista. ON/OFF-painiketta

Kuinka usein maitoa tulisi pumpata?

Jos diti ei voi tilapaisesti imettda, on suositeltavaa, ettd maitoa pumpataan rintapumpulla ainakin 8 kertaa vuorokauden aikana. Tamé yllapitaa maidon
erittymista riittavalld tasolla. Alussa maidon pumppaaminen saattaa olla vaikeata, mutta muutaman paivan kuluttua pumppaustulos paranee. Myos
vakiintuneen maidonerittymisen aikana kertyma yhden pumppauskerran aikana on mahdollisesti pienehko (30-60 ml), joten yhden maitoannoksen

kokoaminen voi vaatia useampia pumppauskertoja.

Ennen jokaista kaytto

« Pese kétesi huolellisesti.
OSATkuva 1 « Varmista, ettd rintapumppu on esipuhdistettu ja kuivattu. Jos ei, noudata kohtaa Puhdistus ja sterilointi.
« Varmista, ettei silikoniletkussa ole likaa, nestetta tai kosteutta. Ald koskaan kdynnista rintapumppua, jos huomaat vetta silikoniputkessa.

Merkinta! Al puhalla silikoniputkea suuhun veden poistamiseksi.

a.  Silikoninen hierova suppilo-osa X2 g.  Polysuoja X2 m.  Kierreosa x2 A ; i S < nanni 5115 ilon sisalls (t5sms 5
e . . seta rintapumppu rinnallesi niin, etta nanni on syvalla suppilon sisalla (tasmélleen keskelld).

b. Pumppurunko X2 h S|I|kon_|_letku X2 Ok TUtt'pu"f’.n suojalevy x2 HUOMAA! Slllkonltyynyn tulee asettua tiukasti rinnalle. Muussa tapauksessa imuteho voi heikentya.

[ Imukalvo X2 i Letkuliittimet 2kpl o. Pullosovitin il [ m e

d. Kansi X2 Je Pumppuyksikko ohjauspaneeleineen p. Verkkovirtasovitin 2.Varmista, etté rintapumpun akut on ladattu

?' .?_'I'tl:f’""llle";;"“ X2 :( ;u:ru:u:ltqn;upu X2 G Latauskaapeli USB -kaapelin kanssa. 3. Aloita pumppaus painamalla ON/OFF-kuvaketta. Rintapumppu kdynnistyy imutasolle 1 stimulaatiotilassa. Sen jalkeen 2 minuutin kayton jalkeen se

. UEIDEEO) g LEOIULEX siirtyy automaattisesti pumppaustilaan (ensimmainen taso). Rintapumppu on varustettu ajastimella, joka seuraa pumppauskerran pituutta. Laite sammuu
automaattisesti 30 minuutin kayton jalkeen.
4. Voit valita yhden kaytettévissa olevista tiloista. Kaytyaan 2 minuuttia stimulaatiotilassa rintapumppu siirtyy automaattisesti pumppaustilaan ensimmaisella
imutasolla.
5.Pura rintapumppu kdyton jélkeen. Puhdista osat Puhdistus ja sterilointi -osan mukaisesti.
HUOMAA! Rintapumppua, silikoniputkia liittimilld, virtalahdetta ja USB-kaapelia ei voi pesta tai steriloida vedessa. Puhdista pyyhkimalla liinalla.
HUOMAA! Ennen kuin asetat rintapumpun pois rinnalta, varmista, ettd se on sammutettu. Tarvittaessa voit laittaa rintapumpun pois pumppauksen ajaksi
asettamalla sormesi pehmusteen ja rinnan valiin (kuten teet sen laittaessasi lasta pois).
38 39
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ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN

Kun kaytat mita tahansa rintapumppua, saatat kohdata pienia ongelmia. Ennen kuin paatat esittaa vaatimuksen, yrité ratkaista ndma ongelmat itse. Téssé on
joitain hyodyllisia vinkkeja.

PUHDISTUS JA STERILIOINTI

Pura rintapumppu. Pese ennen ensimmaista kayttokertaa ja jokaisen kdyton jalkeen kaikki osat, jotka ovat suoraan kosketuksissa maidon kanssa, kalvon kansi
(kuva 1.d), kalvo (kuva 1.c), rintapumpun runko suppiloineen (kuva 1.b), silikoni hierova suppilo-osa (kuva 1.a), suppilon kansi (kuva 1.g), silikoniventtiili (kuva
1.e), pulloadapteri (kuva 1.0) ja pullo (kuva 1.f) ), limpiméaan veteen miedolla pesuaineella ja laita ne kiehuvaan veteen 5 minuutiksi hygienian varmistamiseksi.
Kuivaa kaikki komponentit huolellisesti ennen kayttoa.

Huomaa! Ald jatd komponentteja kattilan pohjalle. Sekoita vettd steriloinnin aikana, jotta komponentit eivat vahingoitu.

Maidon kanssa k issa olevat silikonik it, eli kalvo (kuva 1.¢), silikoninen hierontatyyny (kuva 1.A) ja silikoniventtiili (kuva 1.e), voidaan - Lisad imutasoa asteittain, joka kerta 1 tason verran.

steriloida hoyrysteriloijassa. «Jos ylla olevat toimet eivét ratkaise ongelmaa, lopeta rintapumpun kéytto ja ota yhteys laakariisi.

Pullotutin desinfiointi Rintapumppu ei toimi

Ennen ensimmaistd ja jokaista kdyttokertaa pese kaikki tuotteen osat ja desinfioi. Laita 5 minuutiksi kiehuvaan veteen. Télld varmistetaan hygienia. Puhdista « Tarkista, onko akku ladattu.

ennen jokaista kayttoa. Kiehuva ja kova vesi voivat aiheuttaa kalkkikived. Pese my6s katveessa olevat alueet, jotka ovat ruoan kanssa kosketuksessa «Jos rintapumppu ei vieldkdan toimi, ota yhteytta myyjaan tai maahantuojaan.

ruokajaamien poistamiseksi. Puhdista jokaisen kayton jalkeen nestejaamat, huuhtele ja desinfioi hoyrysteriloijassa tai kuumassa vedessa. Pulloon Imuteho on liian pieni tai nolla

astianpesukoneen kestava (enintddn 60 °C). Ald pese pullotuttia astianpesukoneessa, silla konepesuaineet voivat vahingoittaa tuotetta. Ala Jos huomaat imutehon heikkenevén, toimi seuraavasti.

antibakteerisia aineita. Tarkista tutin kunto ennen kaytto, tutki pullotutti vetdamalla tuttia kaikkiin suuntiin. Tarkasta tutti ennen jokaista kéytt «Varmista, ettd rintapumppu on koottu oikein ja ettd kaikki komponenttien véliset litannat on tehty oikein.

tuttia kaikkiin suuntiin. Varsinkin kun vauvalla on hampaat. Heita pois ensimméisten vaurioiden tai heikkouden merkkien yhteydessa. Al kirista pullon « Tarkista, etta venttiili on tiukasti kiinni rungossa ja ettei se ole vaurioitunut. Tima komponentti on ratkaisevan térkea riittavan imutehon saavuttamiseksi. Jos

Kipu rintapumppua kéytettidessa
« Laita lampd6haude rinnoille ja odota 5 minuuttia. Kayta sitten rintapumppua uudelleen.

FIN

stajan osat kuva. 4

KUINKA KAYTTAA:

1. Aseta imulaitteen kotelo (kuva 4.3) eriteséilion paélle (kuva 4.4).

2. Aseta koottu komponentti imulaitteen alustaan (kuva 4.5) ja ruuvaa ne tiukasti kiinni.

3. Aseta valittu imukarki, kapea tai leved (kuva 4.2), kootun imulaitteen kotelon paalle.

4. Liita imulaite silikoniputkella (kuva 4.6) rintapumppuun.

Kytke laite paalle painamalla ON/OFF-painiketta. Valitse sitten imulaitteen tila -painikkeella . Voit sdatad imutehoa valitsemalla yhden 9 kdytettavissa olevasta
imutasosta. Sinun tulee imeé eritystd yhdesté sieraimesta noin 5 sekunnin ajan.

HUOMAA! Kotelossa on erityinen reikd — tuuletusaukko (kuva 5). Peitd se sormella kdyton aikana varmistaaksesi riittavan imutehon.

KAYTON JALKEEN

1.Irrota imulaite pumpusta ja pura se sitten.

2. Poista keratyt eritteet séiliosta.

3.Puhdista imulaitteen osat perusteellisesti juoksevan veden alla miedolla pesuaineella.
4. Kuivaa kaikki osat perusteellisesti pesun jalkeen.

5. Aseta suojakansi (kuva 4.1) paalle.

lukitusrengasta, sillé se voi hairita tutin tuuletusta. Tarkista aina vuodot. Ala koskaan suurenna tutin virtausaukkoja millaan tavalla, koska se voi vaurioittaa se on vaurioitunut, vaihda se uuteen.
tuttia. Ole erityisen varovainen, kun lammitat mikroaaltouunissa. Sekoita aina kuumennettu ruokaa varmistaaksesi lampétilan tasaisen jakautumisen ja tarkista « Tarkista, mahtuuko rinta tiukasti vartaloon suppilon avulla.
nesteen [dmpétila ennen kuin annat sen lapselle. Kun Iammitat ruokaa mikroaaltouunissa, muista jattda pullo auki. Ald kayta tata tuotetta ruoan lammitykseen Maito keraantyy silikoniseen hierontatyynyyn
uunissa aldka aseta sitd kuumalle liedelle. Vaurioiden estamiseksi ald koskaan jata pullotuttia suoraan auringonvaloon, korkeaan lampétilaan tai pesuaineiden «Varmista, ettd pidat rintapumppua oikein. Plda pullo pystyasennossa.
kanssa kosketuksiin suositeltua pidemmaksi ajaksi, silld témé voi heikentaa pullotuttia. On suositeltua vaihtaa pullotutti enintaén 2 kuukauden valein. Sailyta Maidon takaisinvirtaus
ohjeet myéhempéa kéyttoa varten. Pullo on valmistettu polypropyleenista. Valmistuseran koodi on merkitty pakkaukseen. «Jos maitoa tai vetta paasee silikonikalvoon tai -putkeen, puhdista se ohjeiden mukaisesti. Muista kuivata kaikki osat. Tarkista, ettei venttiili ole vaurioitunut.
Lapsesi turvallisuuden téhden
VAROITUS! Rintapumppu on tarkoitettu henkilokohtaiseen kdyttd6n. Sité ei palauteta tai vaihdeta. Se kuuluu valmistajan takuun piiriin. Muista, etté ostotosite on
Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta. valituksen tutkimisen peruste.
Tarkista aina ruoan lampétila ennen syGttamista. Muista, ettd jos sinulla on imetysongelmia, joiden seurauksena vauva ei pysty tyhjentdmaan rintaa, rintapumppu voi my®6s olla tehoton.
Havitd tuote heti, mikali huomaat siind merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta.
Sailyta kaikki osat, jotka eivat ole kdyt6ssd, lapsen ulottumattomissa.
Ald koskaan kiinnitd nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua.
Kéyta tata tuotetta aina aikuisen valvonnassa.
VAROITUS! T s . n AN B ey P 9 T .
el N Apr 0 P Kaytto: Kéyta laitetta nenderitteiden poistamiseen. Ald kaytd muihin tarkoituksiin. Suositellaan alle 6 kuukauden ikéisille vauvoille.
. AI? kayta tata tuotetta m_ulhl_n kuln_tassa kéyttooppaassa mainittuihin tarkoituksiin. Joghaluat)l’(éyttéé ey vaihga T e, Y
cRbaER D MkiEEem il uyksikon vaurioitumisen valttamiseksi varmista, etta imutarvikkeet ovat kuivia. Eritteitd poistaessasi varmista, ettd imetyn eritteen maara ei
«Ennen kuin kdytat rintapumppua, varmista, ettd kaikki osat on asennettu oikein. ”ppk % iteetti ’ . 3 . 4
«Jos tunnet rintojen tai ndnnin epdmukavuutta, lopeta rintapumpun kaytté valittomasti. On kapasiteettia.
« Pese kétesi ennen tuotteen kéyttoa.
« Pida tuote poissa vastasyntyneiden ja lasten ulottuvilta.
- Ala pudota tai ly tuotetta vahingoittumisen valttamiseksi. 2 Imukarki, 2 kpl
}iléan'm()?;ie'a‘;ltj:tttt;‘a'e Ir;i‘:zltl?apeatjjealllre‘ ek:sm hetisteriloinnin jélkeen palovammojen vattamiseksi. Suosittelemme kdyttamaan kapeaa kirked, kun lima on nestemaista.
. Suosittelemme levedn kérjen kayttod, kun lima on kiintedmpaa.
3.Imulaitteen kotelo
4. Eriteséilio
6. Silikoniputki liittimilla
1. Maidon aktiivisten biokemiallisten ja mikrobiologisten prosessien vuoksi on tarkeda sailyttaa tasainen varastointilampotila.
2.Séilyta maitoa pulloissa, erityisissa steriileissa pusseissa tai suljetuissa kannellisissa astioissa (joka tulee desinfioida ennen kayttoa).
3. Merkitse jokaiseen astiaan pai
4. Pakasta vain tuoretta maitoa. Al tayta astlaa kokonaan, koska pakastettu rintamaito lisad sen maaraa.
5. Aidinmaito voidaan lammittaa samalla tavalla kuin miti tahansa muuta ruokaa (mutta ei koskaan mikroaaltouunissa, koska se voi tuhota arvokkaita
ravintoaineita ja vasta-aineita).
6. Pakastettua rintamaitoa voi sulattaa y6n yli jadkaapissa ja lammittaa sitten vahitellen pullonldmmittimessé tai kuumassa vedessa.
7. Ravista sulatuksen jalkeen astiaa tai sekoita maitoa, jotta erottuneet rasvahiukkaset sekoittuvat jaljelld olevaan maitoon.
8. ALA siilyta maitoa jadkaapin oveen sucntetullla hyllyilla.
9. ALA KOSKAAN pakasta uudelleen aiemmin sulatettua maitoa.
LA lisad tuoretta rintamaitoa sulatettuun maitoon.
11. ALA lisaa tuoretta rintamaitoa pakastettuun maitoon.
12. ALA KOSKAAN Iammita rintamaitoa keittamalla tai laittamalla sita mikroaaltouuniin.
13. Tarkista AINA nesteen ldmpatila ennen ruokintaa.
Havité kdyttamattd jaanyt maito.

HUOMAA:

Suositeltu séilytysaika P - S T ey
vty 1.Nendimulaite ei ole lelu. Sita saa kéyttaa vain aikuinen.

Rintamaidon tyyppi Lampétila (°C)

+4°C

jopa 96 tuntia

+4°C-+15°C

enintaan 24 tuntia

Tuore maito

+19°C - +25°C (huoneen lampdatila)

optimaalisesti jopa 4 tuntia

+25°C-+437°C

enintdan 4 tuntia

Jaadytetty maito

-20°C

optimaalisesti 3-6 kuukautta

Sulatettu maito

+4°C

jopa 24 tuntia (tdydestd sulamisesta)

+25°C-+37°C

jopa4tuntia

40
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2.Sailytd poissa lasten ulottuvilta. Mahdollinen tukehtumisvaara.

3. ALA ty6nna liian syvalle sieraimeel

@ paina kdrked nenan seindmia vasten.

4. Tarkista laitteen ja sen osien kunto saannollisesti.
5. Kéyta laitetta vain téssd kdyttdoppaassa tarkoitetulla ja kuvatulla tavalla. Alé koskaan kéyta korville, suulle tai silmille.
6. Pida laite puhtaana ja kdyttovalmiina.
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36mBEgBgBol s0Bngb®s Dvostruka ele&(gg:ﬁl;&gu mpa za prsa
®dob 6gd0ldogM0 3d3mbsfzgarols godmygbydobsl godwgds ngxﬁbmm 93069 36Md@9IYdL. Lbsd LsBogMOL FoMygbal 3swsY39H LI, dggEsEgom gl OSNOVNE INFORMACIJE O PROIZVODU
36OMBWYIIVO0 5350 39WFH0Y. 50 G33Y60TY LsbsGRIdW M MBIZs.

33030¢00 Bdob g58mbiafizgmols 3s8mggbgdols el

* 0N 339M©bY MdOwO smasﬁngo ©5 YMEIM 5 fryoo. 39dwogy 33@33 399m0g9bgo godmbafiggao. Ova elektri¢na pumpa za izdajanje (u daljnjem tekstu pumpa za prsa) je proizvod namijenjen majkama koje doje. Omogucuje majkama izdajanje mlijeka
* 390mf39@0b Loddws3HY MBE0E g3bIMEIM, gnggw XDy 1 37bJEH00. za kasniju upotrebu, tj. U slu¢aju odvajanja od djeteta. Pumpa za prsa pomaze majkama da odrze laktaciju, planiraju svoju odsutnost i osigurava mlijeko u
+ 0071 DM 50fgHoEds BdoK DY 3HMBEs 56 35sFMS, FgFY30HID aoaml»ﬁgg@oh 35901996985 @5 HRY3> Jombgm Mggzghl gdodl. hitnim slu¢ajevima kao $to su nestanak struje, lije¢enje ili ispucale i bolne bradavice.

6ol pxBlisignero 56 dzBsmdls « Uredaj je namijenjen samo za osobnu upotrebu. Koristenje od strane vide od jedne osobe moze predstavljati zdravstveni rizik.

+ 89598900, @3HBo@os 07 565 gergdgbiho. « Uredaj dolazi s jamstvom proizvodaca od 24 mjeseca. Sacuvajte racun kao dokaz o kupnji proizvoda.

* 09 350mbsf39@0 85063 56 37)85mdl, ©5135380HEOM 353goZIL, 56 @OLEHOBIEHMML.
b

P R TR DT e AT o e « Prije upotrebe procitajte upute za uporabu i pridrZavajte se pravila sigurne uporabe.

« Cuvajte ovaj korisnicki priru¢nik zajedno sa uredajem.

. « Ocekivani zivotni vijek proizvoda je pet godina. Ocekivani Zivotni vijek silikonskih dijelova nije dulji od dvije godine. Silikonski dijelovi mogu trajno
¢ 3sdmfizganols lodd BbBgds, 355390090 9930 e NI i N picpie s =
promijeniti boju. Zamijenite silikonske dijelove nakon promjene boje ili nakon procijenjenog vijeka uporabe.

g@%ﬁ%ﬁ’gg z?éj;@;%"3‘5gg&g@%:gzgsﬁg@;mggggg;ﬁgﬁgﬁgg@ﬂgﬁgfﬁﬁ;‘yj gﬁaégg?{ﬁ,"gb@a%m Y T — STROGO SLIJEDITE DOLJE NAVEDENE UPUTE. PROIZVODAC NIJE ODGOVORAN ZA STETE NASTALE ZBOG NEPRAVILNE UPOTREBE ILI ZBOG
25003900 50933507100 LoddEdzMHOL Boff)3580. 0) O @SBOBIBX@OS, B35B>33@IM SHEWO. UPOTREBE KOJA NIJE U SKLADU S OVIM PRIRUCNIKOM. BILO KAKVA STETA NASTALA ZLOUPOTREBOM NE MOZE BITI TEMELJ ZA REKLAMACLJU
+ 9959080, 3F0MHMO 93360b Mv) 565 Iy doBAL. ILIPOPRAVKE POD JAMSTVOM.
639 36m3098s bomozmbol bydslisgy dswroddo Bilo kakve pop! iliizmj na proizvodu od strane las osober iraj i j imogu dovesti dorizika po zdravlje i

@aﬁ:ﬁﬂ«gﬁ@nm, 603 33803390 Lfm®a© 3030330, BRMEO 39F0OMN 39O(H0ISI® daMI>MYMdT0. Zivot.

®dols 73965350
* 0¢) ©dg, 56 3‘)@0 boe03mbol E0sEMds80, 56 dowdo dmbzws, 3ofdobrgm ob 0bLEOMIE00l Bobgzom. 3G WiRIZ0HYLIM Y39 IGHSOL F>TOMBS.

8959039, 3B056gd@O bmd 56 5oL Lsegggaro. PCA SIGURNOSNA PRAVILA
®dob g9mbsfiggeo 060300 dmbdsmgdol 6ogmos. ob 6 dBOWBLYdS ©s 56 0(33@363 35L%BY 3039 Yds AFoMIMYdOL FoMs6H0s. Foblmzwgm, DRCESICURNC:

3 LBogMOL gdbboegol Lygrdzgeo sGob 3gbygowgol WsdsEsLEINYdIEO Lody)

3bLMZEI?, M M) 3330 WsgH300l 3OMBWIIIB0, GOl gsdmE 85383L oG ngd@m 37997 H30LSE OB, HAL 3sdmbfzgmoE Bglsderms Kada koristite elektricne uredaje, poduzmite sljedece sigurnosne mjere:

50598399 BIGO 0gmb. +  UPOZORENJE: Kako biste se zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati adapter za napajanje, USB kabel za napajanje ili tijelo pumpe za prsa u
vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Zastite uredaj od mocenja i NEMOJTE rukovati uredajem mokrih ruku.
«  Prije nego sto prvi put ukljucite uredaj, provjerite je li napon kompatibilan s vasim napajanjem tako da provjerite naljepnicu na dnu uredaja. Napon

vanjskog napajanja mora biti 100-240 V.
SL3oGo@meo Za punjenje ugradene baterije, spojite uredaj samo na ucinkoviti sigurni napon struje.

«  Ako je potrebno, koristite samo odgovarajuci prikljucen i zasticen produzni kabel.

359mggbgds: 35dm0ygbgm by bsfigm FbzoMol 3sdmbsybol dmbsdmmgdws. 56 gsdmoyggbmom tbgs dobbydom. Mg3mdgbogdreros 6 m39dwy sbsgol «  Ako koristite produzni kabel, zapamtite:
Bg0@gd0bmz0L. 1. Produzni kabel mora imati oznaku CE.
65boery®0 SL30M3EH®MMOL Bg70dob godmbaggbydrs BgEgowgm 335M3¢ by sJbgbrys®gdo. 2. Produzni kabel ne smije imati nikakve znakove ostecenja.
2986Mbogdm! 877560H0b EsB0sBYBOL M530@6 sL>FOEdWI© GFFbLOm, HG™d 5aamb30‘3630 a;]bgb-gat‘)gbn 8GO, gbamﬁo@gﬁob amgnc’ﬂa(’lﬁ 3. Namjestite kabel tako da ne pada preko radne povrsine ili stola gdje ga djeca mogu povuci ili se spotaknuti.
©OOL grH@E)dS 05§30, GmB 33dm¢ddEo LyaBgdHob G30@bMd 56 sF5HdgBEIL bI3RIHOL FbaaBmzydyEro 3mbiHgoby®ob d - Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je uklju¢en u strujnu uti¢nicu.
?lsgoﬂ»o 1s ifjogbo Bsb. 4 l}flaed:s\t/;\?l;la?t:tlgabcellzz‘;t:\car:gjea'%Z:;z;l:ibn:(vlﬁjr]elicgj’;‘Iill(ia(;jrzgieh":norgs:ez\k’:cm utikac iz uti¢nice povla¢enjem za kabel napajanja.

- Y030 « NEstavljajte na li blizu vruceg plinskog ili elektri¢cnog stednjaka ili u prethodno zagrijanu pecnicu. Uvjerite se das u kabli za napajanje podalje od
2. 3500bagiy30 igg©gto, 2 dero vrucih povrsina, radijatora i cijevi centralnog grijanja. Ne ostavljajte uredaj izravno na suncu
MY ee "F’g"’l’ obgaaceo Lobg >33b, 5““’!“33"’ R " Prijz Zigcenja uvifek iskljuéite uredaj iz enice " ! '
g?baomo:g(%ﬁgzg?&?:s% 2Pxebgbos, gdnogiben 6o faho. + NAPOMENA! Ne koristite uredaj s ostecenim kablom ili utikacem.
41593690 3mbAobyBO « Nikada nemojte koristiti nepotpun ili pokvaren uredaj. Odmah zamijenite ostecene ili istrosene dijelove. Koristite samo zamjenske dijelove koje je
5. 5530Ms@ M@0l dsbs dostavio dobavljac.
6. 30@%3553%61?@0 3069dHmGgd0m ° Zridriavgjlg se preporuka o pralzlilrl\gtj uporzbi uredaja i Eje??(‘ll'ihﬁ?d’a‘t;'ka. . MU ool - NP,
39909960l Ggbo: « Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima, ili
1. 8mapgom S30G3GH®MOL 3m3bo (Bab. 4.3) bgz@g@ob 3mbEHYobAL (Bob.. 4.4). osobama s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su prosle instrukcije koristenja uredaja sa nadglednom osobom.
2. 5fjgmdoero 30md3mbgbHo Brlgoo sb3ota@mmols 3580 (6sb. 4.5) s dFoMOM®E dmrFomgo. +  Potreban je strogi nadzor kada bilo koji uredaj koristi osoba s invaliditetom ili u blizini djece.
3.8593390290 30fi6m, 56 B0 3960 (63b.4.2) b306>HMHOL fgmdowd JnOILL. - UVIJEK drzite izvan dohvata djece.
4. 5b3005¢HMM0 LoEogmbol doro (Bab. 4.6) JorggH0 edmbfggenl. . Koristite samo adapter koji ste dobili uz ovaj proizvod. Nemojte koristiti druge adaptere. Nemojte koristiti strujni adapter pumpe za prsa za

BsG®go bgeobisfigml ON/OFF pows3bg @s3gMom. 898y 3930m0yggbgo 0owsgo sb3o6s@m®ol Gggodol sba®Rgzs. 8930dw0m asM9arIohmm
299m93d30L LoddersgMg 3bMs bydolsfizEmdowsh 9HM-gHMOL sORIZ0m. JHMO BYliBMmEsb 35dmbswybo ssbermgdom 5 30 1)bws godmEddmo.
89609gba!!! 3m@37LBo 360l b3gEosE Mo babgMg®o - boggbBowsgom (bsb. 5). 3s3cmygbgdol ML gb BabgMgEHo MOMOm BMm, Bsms NBGNB3gwYMm
990G 3d30L L3sGoLO LoddesgMY.

napajanje drugih uredaja.

«  Akoje strujniadapter ostecen, zamijenite ga onim kupljenim od proizvodaca.

«  Ne pokusavajte sami popraviti uredaj. Uredaj se moze popraviti samo u ovlastenom servisu proizvodaca.

«  Bilo kakvi popravci ili modifikacije proizvoda od strane neovlastenih osoba rezultiraju gubitkom jamstva i mogu dovesti do rizika po zdravlje i Zivot.

338996900k B)Bo0p +  Proizvodac zadrzava pravo na konstrukcijske i druge izmjene na uredaju.
1. 3500306,50 3b30Ha¢M60 58mbsf3gh ©° 3B NAPOMENA! NEPRIDRZAVANJE OVIH UPUTA MOZE REZULTIRATI OZLJEDAMA ILI TRAJNIM OSTECENJEM VASEG PROIZVODA.
2. 3m6)90696.0 336m330L7IBEYM FMaHmz0e0 @nGFnliysb. « Koristite uredaj samo onako kako je namijenjeno i opisano u ovom korisnickom priru¢niku. Drugacije upute krse uvjete jamstva.
3. 350350 33MYEbYM 3B30MAMOOL Bafoergdo 3380bsMY FyswBo MHBOEO LyMYEbo LByl g>dmygbydo. +  Provjerite proizvod prije svake uporabe. Nikada nemojte koristiti proizvod s bilo kakvim znakovima ostecenja. U slucaju o3tecenja obratite se
4. 35693boo b3foegdo 35Myow© Fo58Mgo. proizvodacu ili servisu distributera.
5. 35O ©593530 brygo. (Bsb. 4.1) «  Zabranjeno je koristiti uredaj ako je ispusten i pao na tvrdu podlogu. U tom slucaju, proizvod ¢e se vratiti u servisni centar.
« Nikada nemojte koristiti uredaj tijekom kupanja.
Bgbodgbo: « Nikada nemoijte koristiti uredaj na mjestima koja su izlozena kontaktu s vodom, na primjer u blizini kade, umivaonika, sudoperaili tus kabine.
L 6550060 33065060 56 560b L3025858e. 963 3580049bnb FbmEmE BO@ILOIWDS. NE DIRAJTE uredaj ako je pao u vodu ili drugu tekucinu. Ako je uredaj ukljucen u struju, odmah ga iskljucite.

2. 390bsbgon d383980bmzol Jorfizmdgw s5Ea0wsl. 5GLYdMBL 30MY GOl babg@g’ﬁo 239053©960L LsgMmby.
3. Bglymdo 3960 56 89094356mm dor0sh @M. 56 dosFommm izgHo b306M0L 39Egdl.

4. ©9379@OEs© 395dmfidgo byerbsfyml s dobo ©gdsgdols dEymdsmgmds.

56 035009B0b 3s§dg6©s©.

6. 890babgo> byerbafigr bgmse @o psdrbaggbgderse Sbsymghdo. Pumpa za prsa opremljena je dvofaznim sustavom pumpan]a nacin rada stlmulacue i ekspresue U svakom nacinu rada mozete odabrati jednu od 9 razina
usisavanja. Dodatno, uredaj je opremIJen bionickim nacinom rada s 9 razina usisavanja koji oponasa bebino sisanje, posebnim nacinom korekcije ravnih
bradavica s podesavanjem u 3 razine i nosnim aspiratorom.

Majcino mlijeko je najzdravija i najvrjednija hrana za novorodencad i bebe. Preporucuje se kao jedina hrana vasem djetetu u prvih 6 mjeseci zivota.
Nakon 6 mjeseci treba ga korigirati s krutom hranom.

U sluéaju fizioloskih problema odmah se obratite svome lije¢niku.
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Vazne sigurnosne informacije: llustracije u ovom korisni¢kom priru¢niku sluze samo kao upute. Molimo pogledajte stvarni proizvod.

« Nikada ne koristite pumpicu za grudi tijekom trudnoce jer moze izazvati trudove. Silikonski protupovratni ventil, silikonski masazni jastuk i cijev su potro$ni dijelovi. Ako primijetite istrosenost, kupite zamjenske dijelove od ovlastenog trgovca.
« Ako imate problema s dojenjem ili hranjenjem bebe koje vam uzrokuje bol, prije koristenja pumpe za prsa potrazite savjet savjetnika za dojenje. Operite nepovratni ventil vrlo njezno i ne dopustite da se hrana osusi u njemu.

«Najbolje je prvo koristenje pumpice za prsa uraditi pod nadzorom stru¢njaka.

« Preporucujemo ¢itanje strucne literature i upoznavanje s principima prehrane dojencadi.

Provjerite je li pumpa za prsa rastavljena, oprana i sterilizirana prije uporabe. Rastavite, operate i sterilizirajte dijelove pumpice za prsa koji dolaze u
izravan kontakt s majcinim mlijekom, uvijek prije i nakon koristenja pumpice za prsa.

« Nemojte koristiti uredaj dok spavate ili ste u stanju pretjeranog umora.

+Nemojte uranjati upravljacku plocu i strujni adapter u vodu. Nemojte ih prati mokrom spuzvom ili mokrom krpom. ]
« Nepravilna uporaba moze ostetiti uredaj. UPRAVLJACKA PLOCA slika 2

« Koristiti SAMO u zatvorenom prostoru. NE koristiti na otvorenom.

NAPOMENA! Uvijek uklonite nepovratni ventil pazljivo gurajuci njegov rub prstom kroz ¢asicu dijafragme. Nikada ne hvatajte vrh ventila jer se moze ostetiti Sto

moze oslabiti usisnu snagu.

« Ovaj uredaj je namijenjen samo za koristenje u ku¢anstvu. 1. Nacin korekcije bradavica / nacin rada nosnog 7. Gumb za jedan ili dva nacina 12.  Spustanjerazine

« Ako je uredaj transportiran na niskim temperaturama, potrebno ga je prije uporabe aklimatizirati kako bi se temperature uredaja izjednacila s uvjetima aspiratora 8. Tipka ON/OFF 13.  Indikator baterije

okoline. 2. Podizanje razine 9. Indikator nacina rada 14.  Indikator viemena rada

« Provjerite je li uredaj pravilno sastavljen prije nego ga ukljucite. & Indikator razine vakuuma (stimulacija,ekspresija, bionicki) 15.  Pumpa za prsa/nacin rada aspiratora
« Za zaustavljanje pumpe za prsa tijekom ciklusa ponovno pritisnite tipku ON/OFF. 4. Spustanje razine 10.  Podizanje razine 16.  Tipkaza frekvenciju

« NEMOJTE koristiti nikakve nagrizajuce tvariili kemikalije za ¢is¢enje. 58 Indikator frekvencije usisavanja ( visoka,srednja,niska) 1. Indikator razine vakuuma 17.  Stanka

- Ovaj proizvod nije igracka. Koristite i uvajte uredaj i sve njegove dijelove izvan dohvata djece. 6. Gumbza nacin rada (stimulacija,ekspresija, bionicki)

« Nemojte rastavljati proizvod.

« NEMOJTE koristiti strujne adaptere koji nisu isporuceni s jedinicom.
- Nemojte redizajnirati ili modificirati proizvod. Svaka radna suprotna ovoj smjernici ponistava EC izjavu o sukladnosti. 1. Tipka ON/OFF @ < Pritisnite i d
« Ako sumnjate u sigurnost proizvoda, obratite se distributeru ili proizvodacu.

Informacije sadrzane u ovom priru¢niku podlozne su odgovarajucim tehnoloskim promjenama.

otprilike 2 sekunde za ukljucivanje ili isklju¢ivanje uredaja.

2.Gumb za promjenu nacina rada: @ Pritisnite gumb jednom za promjenu nacina rada.
Mozete odabrati jedan od sljedecih nacina rada:
«Nacin rada stimulacije potice ispustanje mlijeka ii ma 9 razina usisavanja.Nakon 5to je radila 2 minute u nacinu rada stimulacije, pumpa za prsa automatski ce se

Ova oznaka oznacava da se proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢nim otpadom. Kako biste sprijecili mogucu stetu okolisuili udskom prebaciti u nacin izdajanja na prvoj razini usisavanja.U bilo kojem trenutku mozete promijeniti na¢in rada na stimulaciju ili ekspresiju pritiskom na gumb.

zdravlju zbog nekontroliranog odlaganja otpada, odvojite ga od ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklirajte kako biste promicali odrzivu + Nain izdajanja je dizajniran posebno za idzajanje mlijeka. Takoder u nacinu ekspresije mozete odabrati jednu od 9 razina usisavanja.

pogovnu ugolrebu madfefiJ.athtl rersu_rsa Za dalj(;ue informacije Z(eqkhraryu %vog‘prmzyod.a obrr?t]te se OPC'nﬁk'f‘k‘ vlastima u vasem « Bionican nacin rada oponasa bebino sisanje.Kombinacije nacina stimulacije i ekspresije koji djeluju naizmjeni¢no, aima 9 razina snage.

beditciiodiozaipacallicobaiiatipiolavecaiovaipiciaelinlegcyiperaciispiylavalizal = el EE BRI el 220 IS (ERS 3.Stanka : Pritisnite pauzu za zaustavljanje uredaja i pritisnite ponovno za nastavak. Uredaj se automaski iskljucuje 3 minute nakon pritiska tipke za stanku.
4.Snaga usisavanja: Mozete pritisnuti “A” za povecanje snage usisavanja ili “v”za smanjenje snage usisavanja. Snagu usisavanja mozete podesiti za svaku dojku
posebno.

5. Tipka za frekvencij Dostupne su tri razine frekvencije usisavanja (niska,srednja i visoka frekvencija). Zadana vrijednost je srednja frekvencija.
6. Jednostruki/dvostruki nacin rada: Pritisnite gumb za prebacivanje izmedu jednostrukog i dvostrukog nacina rada. Ako Zelite izdajati mlijeko iz obje dojke,

spojite cjevcicu i komplet pribora na prikljucak oznacen ikonom na kucistu baze pumpe za grudi.
7.Nacin korekcije ravnih bradavica. Ucinkovito pomaze stimulirati zakrivljenje bradavice. Za aktiviranje nacina rada korekcije ravnih bradavica pritisnite gumb.
U ovom nacinu rada mozete podesiti razinu usisavanja od 1 do 3.

ocjenjivanja sukladnosti.
Proizvod ispunjava zahtjeve directive o elektri¢cnoj opremi dizajniranoj za uporabu unutar odredenih ogranicenja napora (LVD) 2014/35/EU,
Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC) 2014/30/EU i RoHS Direktive 2011/65/EU.

|
Proizvodac izjavljuje da je proizvod u skladu s direktivama i uskladenim standardima Europske unije. Proizvod je ozna¢en procedurama : E
Koristi se adapter klase lIl. @

Ovaj proizvod nije igracka. Sve dijelove drzite podalje od djece. Cuvajte upute za uporabu jer sadrze vazne informacije. ATV ke

NAPOMENA! Budite posebno oprezni pri sastavljanju i rastavljanju pumpe za prsa kako biste izbjegli ostecenje njezinih dijelova.
CIFIKACIJE UREDAJA 1. Stavite silikonski masazni jastuk (sl. 1a) u lijevak.Razvucite njegove rubove preko ruba lijevka (sl. 1b) tako da budu &vrsto postavljeni.
2. Postavite dijafragmu (sl. 1c) u ¢asicu na vrhu tijela (sl. 1b) tako da tocno pristaju. Pritisnite rubove dijafragme. Zatim postavite poklopac dijafragme (sl. 1d).

3. Postavite ventil (sl. 1e) u rupu na donjoj strain tijela pumpe za prsa (sl. 1b) gurajuci ga do kraja. Pri¢vrstite adapter na bocu (sl. 1f). Pri¢vrstite cijeli set na donju

Napajanje na baterije Li-ion baterija 3.7 V,2500mAh AC napajanje 100-240V / 50/60 Hz Maksimalna snaga 10 W - Pl bt

stranu tijela (sl. 1b) tako da ¢ine jednu cjelinu.

4. Spojite jedan kraj cijevi (sl. 1h+i) na gornji poklopac (sl. 1d), a drugi kraj (sl. 1h+i) na pumpu (sl. 1j).Provjerite nije li cijev zapetljana.
S 5. Postavite poklopac lijevka (slika 1g). Uredaj je spreman.

«Nemojte prati ili sterilizirati upravljacku tablu ili adapter za napajanje.

« Odrzavajte uredaj cistim. Sprijecite talozenje prasine i drugih necistoca koje mogu utjecati na rad proizvoda.

« Briga o higijeni neophodna je za sigurnost majke i njezine bebe.

- Dijelove uredaja koji se ne mogu prati treba zastititi od vode i vlage.

NAPOMENA! Nedovoljno usisavanje moze rezultirati manjom kolicinom izdojenog mlijeka, ali prejako usisavanje moze uzrokovati bol tokom dojenja i
smanjiti proizvodnju mlijeka.

Kada treba koristiti pumpicu za prsa?

Ako je moguce pri¢ekaijte da se laktacija stabilizira, $to se obi¢no dogada unutar 2-4 tjedna nakon rodenja. Iznimke od ovog pravila:

«Vase grudi proizvode previse mlijeka, te postaju natecene u tvrde ( punoca grudi). Izdojene male koli¢ine mlijeka prije ili tijekom hranjenja mogu vam
pruziti olaksanje i pomo¢ vasem djetetu da uhvati bradavicu.

«Vasa bradavica je izvrnuta zbog dugog intervala izmedu podboja.

« Imate zakrivljene, ravne ili odtecene bradavice (koristenje pumpice za prsa moze pobolj3ati oblik bradavica).
- Osjecate se pre nalijano usred dojenja i ne Zelite probuditi dijete. KORISNICKI PRIRUCNIK

« Dijete je bolesno i ne zeli sisati.

NAPOMENA! Prije prve uporabe potpuno napunite bateriju. Pumpa za prsa ima punjivu litij-ionsku bateriju i ne zahtijeva AA baterije niti stalan priklju¢ak na

struju. Nakon 3to se potpuno napuni, iskop¢ajte punja¢ kako biste izbjegli odtecenje baterije. Kako biste produtzili vijek trajanja baterije, nemojte joj dopustiti da se
otpuno isprazni.

gatgrija se guni preko strujnog adaptera. Za punjenje baterije spojite jednu stranu kabela za punjenje s pumpicom za prsa,a drugu s kabelom za napajanje.

Zatim prikljucite adapter u strujnu uti¢nicu. Za potpuno punjenje baterije pumpe za prsa potrebno je oko 180 minuta. Kada je baterija potpuno napunjena, LED

indicator baterije ¢e prestati treptati.Pumpa za grudi moze se puniti u bilo kojem trenutku. Ne morate ¢ekati da se baterija potpuno isprazni. S jednim cijelim

punjenjem pumpa moze raditi oko 180 minuta.

Pumpa za prsa ima ugraden timer i automatski se isklju¢uje nakon 30 minuta rada. Ako Zelite ponovno pokrenuti uredaj, pritisnite tipku ON/OFF.

«Vase grudi proizvode premalo mlijeka. Koristenje pumpice za prsa izmedu dojenja pomaze povecati proizvodnju mlijeka. Prije svake uporabe:

« Ako radite ili ste odsutni od kuce i Zelite nastaviti s dojenjem, trebali biste redovito izdajati mlijeko pomoc¢u pumpice za grudi kako biste odrzali prirodni « Temeljito operate ruke.

process laktacije. « Provjerite je li pumpa za prsa prethodno o¢is¢ena i osusena. Ako nije, slijedite odjeljak Ciscenje i sterilizacija.

Koliko cesto trebam izdajati mlijeko? « Uyjerite se da u silikonskoj cijevi nema prljavstine, tekucine ili vlage. Nikada nemojte ukljucivati pumpicu za prsa ako primijetite vodu u silikonskoj cijevi.
Ako priviemeno ne mozete dojiti, preporucuje se izdajanje mlijeka pomoc¢u pumpice za prsa najmanje 8 put dnevno. To ¢e vaiu proizvodnju mlijeka Upozorenje! Nemojte ustima pukati silikonsku cijev da uklonite vodu.

odrzati na odgovarajucoj razini. U pocetku ¢e vam mozda biti tesko izdajati vise mlijeka, ali nakon nekoliko dana moci cete vise dojiti. Cak i uz slabiju Postavite pumpicu za prsa na dojku tako da bradavica bude duboko u lijevku (to¢no u sredini)

laktaciju, moguénosti izdajanja mlijeka u jednoj seansi nije velika (30-60ml), stoga za prikupljanje jedne porcije mlijeka moze biti potrebno nekoliko puta NAPOMENA! Silikonski jastuci¢ mora ¢vrsto prianjati uz grudi.Inace bi se usis mogao smanjiti. Sjedite udobno.

1. Provjerite jesu li baterije u pumpi za prsa napunjene.
2. Pritisnite ikonu ON/OFF za pocetak pumpanja.Pumpa za prsa ukljucit ¢e se na razinu usisavanja 1 u na¢inu rada stimulacije. Zatim, nakon rada od 2 minute,
automatski ¢e se prebaciti u nacin rada ekspresije (prva razina). Pumpa za prsa opremljena je mjeracem vremena za pracenje trajanja izdajanja.Uredaj se

DIJELOVI slika 1 automatski iskljucuje nakon 30 minuta koristenja.
3. Mozete odabrati jedan od dostupnih nacina.Nakon 3to je radila 2 minute u nacinu rada stimulacije, pumpa za prsa automatski ¢e se prebaciti u nacin izdajanja

na prvoj razini usisavanja.

dojiti.

a. Silikonski masazni jastuk x2 g. Poklopac lijevka x2 m.  Vijcaniprstenx2 4.Nakon uporabe, rastavite pumpu za prsa. O¢istite dijelove prema odjeljku Cis¢enje i sterilizacija.
b. Tijelo pumpe za prsa x2 h. Silikonska cijev x2 n. Disk za brtvljenje x2 NAPOMENA! Pumpa za prsa, silikonske cijevi s konektorima, strujni adapter u USB kabel ne mogu se prati niti sterilizirati u vodi. Za ¢is¢enje obrisite krpom.
@ Dijafragma x2 i. Prikljucak cijevi x4 o. Adapter za bocu x2 NAPOMENA! Prije nego $to odmaknete pumpicu za prsa od dojke, provjerite je li isklju¢ena. Ako je potrebno, pumpicu za prsa moZete odloZiti tijekom dojenja
d.  Zastita x2 Ik Jedinica pumpe s upravljackom plocom p.  Strujniadapter stavljanjem prsta izmedu jastuica i dojke (kao to to Cinite kada odlaZete dijete).
e Silikonski protupovratni ventil x2 k. Cep boce x2 q. Kabel za punjenje s USB-om
f. Bocicax2 I Bradavica na dojci x2
48 49

12_212reb_instrukcja_laktator_elektr_double_ms002.indd 48-49 08.11.2023 16:01:18



CISCENJE I STERILIZACUA

Rastavite pumpu za prsa. Prije prve i nakon svake uporabe operate sve dijelove koji dolaze u izravan kontakt s mlijekom, poklopac dijafragme (slika 1d),
dijafragmu (slika 1¢), tijelo pumpe za prsa s lijevkom (slika 1b), silikonski masazni jastuk (slika 1a), poklopac lijevka (slika 1g), silikonski protuprovalni profil (slika
1e), adapter za bocu (slika 10) i bocu (slika 1f), u toploj vodi s blagim deterdzentom i stavite ih u kipu¢u vodu na 5 minuta kako bi se osigurala higijena. Sve
dijelove temeljito osusite prije uporabe.

Napomena! Ne ostavljajte dijelove na dnu lonca. Mijesajte vodu tijekom sterilizacije kako biste sprijecili ostecenje dijelova.

Silikonski dijelovi u kontaktu s mlijekom, odnosno dijafragma (sl. 1c), silikonski masazni jastucic (sl. 1a) i silikonski protuprovalni ventil (sl. 1€), nogu se
sterilizirati i elektricnom sterilizatoru.

Kako dezinficirati dudu?

Prije prve | svake uporabe operate sve dijelove proizvoda | dezinficirajte. Stavite na 5 minuta u kipuc¢u vodu. Time se osigurava higijena. Ocistite prije svake
upotrebe. Kipuca | tvrda voda mogu stvoriti efekt kamenca. Sve dijelove temeljito operate cistom vodom, ukljucujuci podrugja koja su mozda nevidljiva, ali
gdje je hrana prosla, kako biste uklonili sve ostatke hrane. Nakon uporabe uklonite ostatke hrane iz bocice | dude, isperite, operate | dezinficirajte u parnom/
elektricnom sterilizatoru ili u kipucoj vodi. Boca se moZe prati u perilici posuda (Maks. temp. 60°). Ne preporucuje se stavljanje dude u perilicu posuda. Teske
kemikalije/deterdZenti mogu ostetiti proizvod. Nemojte koristiti nikakva antibakterijska sredstva. Prije svake uporabe provjerite dudicu za hranjenje | povucite
je u svim smjerovima.Pogotovo kada beba ima zubice. Bacite na prve znakove ostecenja ili slabosti. Nemojte zategnuti prsten za Zakljucavanje bocice, jer
moze poremetiti ventilaciju dude. Uvijek provjerite ima li curenja. Nikada ni na koji nacin ne povecavajte otvore za protok mlijeka jer to moze ostetiti dudu.
Budite posebno oprezni pri zagrijavanju u mikrovalnoj pecnici. Uvijek promijesajte zagrijanu hranu kako biste osigurali ravnomjernu raspodjelu temperature |
provjerite temperaturu tekucine prije nego je date djetetu. Kada zagrijavate hranu u mikrovalnoj pecnici, ne zaboravite ostaviti bocu otvorenom. Ne stavljajte
proizvod u vrucu pecnicu ili ga zagrijavajte u plinksom/elektricnom kuhalu. Ne ostavljajte dudu za hranjenje na izravnoj suncevoj svjetlostiili toplini, niti je
ostavljajte u sredstvu za dezinfekciju (“otopina za sterilizaciju”) dulje nego $to je preporuceno, jer to moze oslabiti dudu. Preporucuje se zamijeniti dudu max. 2
mjeseca nakon koristenja. Sa¢uvajte upute za kasniju uporabu. Boca je izradena od polipropilena. Sifra serije nalazi se na pakiranju.

Zasigurnostizdravlje vaseg djeteta

UPOZORENJE!

Kontinuirano i produzeno pijenje moze uzrokovati karijes.

Uvijek provjerite temperature hrane prue hranjenja.

Bacite prilikom prvih znakova ostecenja i istrosenosti.

Dijelove koji nisu u upotrebi drzite izvan dohvata djece.

Nikada nemojte pricvcivati na kablove, vezice ili labave dijelove odjece. Dijete se moze ugusiti.

Nikad nemojte koristiti sisa¢ kao dudu varalicu.

Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe.

UPOZORENJE!

«Nemojte koristiti ovaj proizvod u svrhe koje nisu navedene u ovom korisni¢kom priru¢niku.

«Ne ostavljajte ovaj proizvod blizu izvora vatre.

« Prije uporabe pumpe za prsa, provjerite jesu li svi dijelovi pravilno sastavljeni.

« Ako osjetite nelagodu u grudima ili bradavicama, odmah prestanite koristiti pumpicu za prsa.

« Operite ruke prije uporabe proizvoda.

« Drzite proizvod izvan dohvata novorodenc¢adii djece.

«Nemojte ispustati ili udarati proizvod kako biste izbjegli ostecenje.

«Nemojte dirati dijelove proizvoda golim rukama odmah nakon sterilizacije u kipucoj vodi kako biste izbjegli ostecenje
Nemojte preprodavati rabljeni uredaj.

S| ISTENJE MLIJEKA

1. Zbog aktivnih biokemijskih i mikrobiolo3kih procesa koji se odvijaju u mlijeku, vazno je odrzavati stalnu temperature skladistenja.

2.Izdojeno mlijeko ¢uvati u bo¢icama, posebnim sterilnim vrec¢icama ili zatvorenim posudama s poklopcem (koje prije upotrebe treba sterilizirati).
3. Svaki spremnik oznacite datumom.

4. Zamrzavajte samo svjeze mlijeko. Nemojte puniti spremnik do kraja jer smrznuto majcino mlijeko povecava njegov volumen.

5. Majcino mlijeko mozete zagrijavati na isti nacin kao i bilo koju drugu hranu (ali nikako u mikrovalnoj pecnici jer to moze unistiti vrijedne i hranjive tvari i
antitijela).

6. Smrznuto majcino mlijeko mozete odmrznuti preko noci u hladnjaku,a zatim ga postupno zagrijavati u grijacu bocica ili vrucoj vodi.

7.Nakon odmrzavanja, protresite posudu ili promijesajte mlijeko kako bi se odvojene cestice masnoce pomijesale s preostalim volumenom mlijeka.
8.NEMOJTE ¢uvati mlijeko na policama u vratima hladnjaka.

9. NIKAD nemojte ponovno zamrzavati prethodno odmrznuto mlijeko.

10. NEMOJTE dodavati svjeze majc¢ino mlijeko u odmrznuto mlijeko.

11. NEMOJTE dodavati svjeze majcino mlijeko u smrznuto mlijeko.

12. NIKADA ne zagrijavajte majc¢ino mlijeko kuhanjem ili stavljanjem u mikrovalnu.

13. UVIJEK provjerite temperature tekucine prije hranjenja.

Bacite neiskoristeno mlijeko.

Vrste majc¢inog mlijeka Temperatura (°C) Preporuceno vrijeme skladistenja
+4°C do 96 sati
od +4°Cdo +15°C maksimalno 24 sata
Svjeze mlijeko
+19°C do +25°C (sobna temperatura) optimalno do 4 sata
od +25°Cdo +37°C maksimalno do 4 sata
Smrznuto mlijeko -20°C optimalno 3-6 mjesecu
Otopljeno mlijeko +4°C do 24 sata (od potpunog otapanja)
od +25°Cdo +37°C do4sata
50
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RJESAVANJE PROBLEMA

Kada koristite bilo koju pumpu za prsa, mozete naic¢i na manje problem. Prije nego sto odlucite podnijeti zahtjev, pokusajte sami rijesiti problem. Evo nekoliko
korisnih savjeta.

Bol prilikom koristenja pumpe za prsa

« Stavite topli oblog na dojke i pri¢ekajte 5 minuta. Zatim ponovo upotrijebite pumpicu za prsa.

« Postupno povecajte usisnu razinu, svaki put za jednu razinu.

« Ako gornji koraci ne rijese problem, prestanite koristiti pumpu za prsa i obratite se svom lijecniku.

Pumpa za grudi neradi

« Provijerite je li baterija napunjena.

« Ako pumpa za prsa i dalje ne radi, obratite se prodavacuili distributeru.

Usisna snaga je preniskailinula

Ako primjetite slabljenje usisne snage, ucinite sliedece:

« Provjerite je li pumpa za prsa ispravno sastavljena i jesu li svi spojevi izmedu dijelova pravilno napravljeni.

« Provijerite je li ventil ¢vrsto postavljen u tijelo i nije li ostec¢en. Ovaj dio je klju¢an za postizanje odgovarajuce usisne snage. Ako je ostecen, zamijenite ga novim.
« Lijevkom provjerite da li dojka ¢vrsto prianja uz tijelo.

Mlijeko se skuplja u silikonskom masaznom jastucicu

« Provjerite drzite li pumpicu za prsa ispravno. Drzite bocicu u okomitom polozaju.

Povratni tok mlijeka

« Ako mlijeko ili voda dospiju u silikonsku dijafragmuiili cijev, ocistite ih prema uputama. Ne zaboravite osusiti sve dijelove. Provjerite nije li ventil odtecen.
Pumpa za prsa namijenjena je za osnovnu upotrebu. Nema povrata niti zamjene. Pokriveno je jamstvom proizvodaca. Imajte na umu da je dokaz o kupnji
osnova za ispitivanje prituzbe.

Ne zaboravite da ako imate problema s laktacijom zbog kojih vasa beba ne moze isprazniti dojku, pumpica za prsa takoder moze biti neucinkovita.

ASPIRATOR

Primjena: Uredajem uklanjate nosni secret. Ne koristiti u druge svrhe. Preporuc¢eno za dojen¢ad mladu od 6 mjeseci.

Zamijenite pribor za usisavanja za upotrebu nosnog aspiratora.

Upozorenje! Kako biste izbjegli ostecenje pumpne jedinice, provjerite jesu li usisni dodaci suhi. Prilikom vadenja sekreta pazite da koli¢ina usisanog sekreta ne
premasi kapacitet posude za secret.

Dijelovi aspiratorasl.4

1. Poklopac

2.Usisni vrh, 2 kom

Preporuéujemo koristenje uskog vrha kada je sluz u tekuéem obliku.
Preporucujemo koristenje Sirokog vrha kad aje sluz évrstog oblika.
3. Kuciste aspiratora

4.Posuda za sekret

5.Baza aspiratora

6. Silikonska cijev s konektorima

KAKO KORISTITI:

1. Postavite kuciste aspiratora (sl. 4.3) na spremnik za sekret (sl. 4.4).

2.Umetnite sastavljenu komponentu u bazu aspiratora (sl. 4.5) i ¢vrsto ih zavrnite.

3. Postavite odabrani usisni vrh,uskili Siroki (sl. 4.2), na sklopljeno kuciste aspiratora.

4. Spojite aspirator sa silikonskom cijevi (sl. 4.6) na pumpu za grudi.

Ukljucite uredaj pritiskom na tipku ON/OFF. Zatim upotrijebite gumb za odabrati nacin rada aspiratora. Snagu usisavanja mozete prilagoditi odabirom jedne
od 9 dostupnih razina usisavanja. Usisavajte secret iz jedne nosnice oko 5 sekundi.

NAPOMENA!!! U kucistu postoji posebna rupa- ventilacijski otvor (slika 5). Pokrijte ga prstom tijekom uporabe kako biste osigurali odgovarajucu snagu
usisavanja.

NAKON UPORABE

1. Odvojite aspirator od pumpe i zatim ga rastavite.

2.Izvadite prikupljeni secret iz spremnika.

3. Temeljito ocistite dijelove aspiratora pod teku¢om vodom s blagim deterdzentom.
4Temeljito osusite sve dijelove nakon pranja.

5. Stavite zastitni poklopac (sl. 4.1).

NAPOMENA:

1. Aspirator za nos nije igracka. MoZze ga koristiti samo odrasla osoba.

2.Cuvati izvan dohvata djece. Potencijalna opasnost od gusenja.

3.NEMOJTE gurati preduboko u nosnicu. Ne prislanjajte vrh na stijenke nosa.

4.Redovito provjeravajte stanje uredaja i njegovih dijelova.

5. Koristite uresaj samo onako kako je namijenjeno i opisano u ovom priru¢niku. Nikada nemojte koristiti na usima, ustima ili o¢ima.
6. Drzite uredaj Cistim i spremnim za upotrebu.
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Dupla elektromos mellszivé P, ) P R o et » o
Modell 12/212 Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a mellszivot szétszerelte, megmosta és sterilizélta. Szerelje szét, mossa meg és sterilizalja a mellszivé azon részeit,
amelyek kozvetlentil érintkeznek az anyatejjel, mindig a mellszivd hasznélata el6tt és utan.

ALTALANOS TERMEK INFORMACIO «Ne hasznélja a késziiléket alvéas kozben vagy tulzott faradtsag allapotaban.
« Ne meritse vizbe a vezérlépanelt és a haldzati adaptert. Ne mossa le 6ket nedves szivaccsal vagy nedves ruhaval.

« Anem megfelel6 hasznalat a késziilék sériiléséhez vezethet.

Ez az elektromos mellszivé (a tovabbiakban: mellszivo) szoptaté anydk szamara kifejlesztett termék. Lehet6vé teszi az anyaknak, hogy lefejjék a «KIZAROLAG beltéri hasznalatra. NE HASZNALJA a szabadban.

tejet kés6bbi felhasznalds céljabol, pl. gyermekiiktdl valo tavollét esetén. A mellszivo segit az anyaknak a szoptatés fenntartasaban, a tavollétik - Eza késziilék kizarlag haztartasi hasznélatra készilt.

megtervezésében és a tej biztositasaban olyan vészhelyzetek esetén, mint pl. aramsziinet, orvosi kezelés vagy berepedezett és fajo mellbimbok «Ha a készliléket alacsony hémérsékleten szallitottak, hasznélat el6tt akklimatizélni kell, hogy a késziilék hémérséklete kiegyenlitse a krnyezeti feltételekkel.
esetében. «Bekapcsolas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék megfeleléen 6ssze van szerelve.

« A késziilék személyes hasznalatra lett kifejlesztve. Hasznalata tobb, mint egy személy altal egészségiigyi kockazatokhoz vezethet. « Amellszivo ciklus kozbeni ledllitésahoz nyomja meg ismét a BE/KI gombot.

« A késziilékre 24 honapos gyartoi garancia vonatkozik. Kérjiik, 6rizze meg a késziilék vasarlasat igazold bizonylatot. +NE hasznaljon maré hatésti anyagot vagy vegyszert a tisztitashoz.

« Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati Gtmutatot és kovesse a benne talalhato utasitasokat a biztonsagos hasznalathoz. «Ezatermék nem jaték. Hasznalja és tarolja a késziiléket és minden alkatrészét gyermekekté| elzarva.

« A hasznalati utmutat6t tarolja a termékkel egyitt. «Ne szerelje szét a terméket.

« Atermék vérhato élettartama 5 év. A szilikon alkatrészek vérhat6 élettartama nem haladja meg a 2 évet. A szilikon alkatrészek tartésan -NE hasznaljon olyan hélézati adaptert, amely nem tartozott a késziilékhez.

megvaltoztathatjék a sziniiket. Cserélje ki a szilikon alkatrészeket, ha elszinezGdést észlel, vagy a becstilt hasznalati idG letelte utan. - Ne tervezze tjra vagy médositsa a terméket. Barmilyen, ezen irdnyelvvel ellentétes intézkedés érvényteleniti a termék EK-megfeleléségi nyilatkozatat.

« Ha kétségei vannak a termék biztonsagaval kapcsolatban, forduljon a forgalmazéhoz vagy a gyartéhoz.

SZIGORUAN KOVESSE AZ ALABBI UTASITASOKAT. A GYARTO NEM VALLAL FELELOSSEGET A JELEN FELHASZNALOI UTMUTATOVAL NEM
Az ebben a kézikdnyvben szerepld informaciok a megfelelé miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjak.

0SSZEFUGGO HASZNALATBOL, VAGY HELYTELEN HASZNALATBOL KIALAKULT KAROKERT. A HELY TELEN HASZNALATBOL EREDO KAR NEM LEHET

ALAPJA A REKLAMACIONAK VAGY A GARANCIA ALAPJAN TORTENG JAVITASOKNAK.

Atermékenilletéktelen személyek altal végzett barmilyen javitas vagy modositas a garancia el ésével jar, és egészségi, valamint él ély Ezajel6lés azt jelzi, hogy a terméket nem szabad mas héztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Az ellenérizetlen hulladékkezelésb6l adodo

kockazatokkal jar. lehetséges kornyezeti vagy emberi egészségi karok elkeriilése érdekében kérjlik, kiilonitse el ezt a tobbi hulladéktol, és felel6sségteljesen
hasznositsa Ujra az anyagi er6forrasok fenntarthato ujra felhasznalasanak el6segitése érdekében. Ha tovabbi informacidra van sziiksége a
termék Ujra hasznositaséaval kapcsolatban, kérjiik, forduljon a hulladékkezelési szolgalat teriiletéhez tartozé 6nkormanyzati hatésagokhoz

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK vagy a termék szallitéjahoz. Ez a termék és informacioi megfelelnek a WEEE 2012/19/EU irényelv kovetelményeinek.

A gyarto kijelenti, hogy a termék megfelel az Europai Uni6 irdnyelveinek és harmonizalt szabvéanyainak. A terméket megfelel6ségértékelési
Az elektromos késziilékek hasznalatanal kovesse az alabbi biztonsagi figyelmeztetéseket. eljdrasokkal jelslték meg.
+  FIGYELMEZTETES: Az dramiités elleni védelem érdekében ne meritse vizbe vagy més folyadékba a halézati adaptert, az USB tapkabelt vagy a Atermék megfelel a 2014/35/EU haldzati adapter (LVD) bizonyos fesziiltséghatarokon beliili hasznalatra tervezett elektromos
mellszivo testét. Ovja a késziiléket a nedvességtél, és NE kezelje a késziiléket nedves kézzel. berendezésekre, az elektroméagneses kompatibilitasi iranyelv (EMC) 2014/30/EU és a RoHS 2011/65/ iranyelv kévetelményeinek. EU.
«  Miel6tt els6 alkalommal csatlakoztatja a késziiléket, ellenérizze, hogy a fesziiltség kompatibilis-e az aramellatassal. Ehhez ellendrizze a késztilék
aljan talalhato cimkét. A kiilsé tapfesziiltség 100-240 V legyen. Ezegy Ill. osztélyd késziilék

«  Abeépitett akkumulator téltéséhez csak hatékony és tulfesziiltség-védett halozathoz csatlakoztassa a késziiléket.
« Hasziikséges, csak megfelel6en csatlakoztatott és védett hosszabbitot hasznaljon.
Nefelede 2 A (YR « e P e e .
A honszabblto kabelt a késziilék elektromos terheléséhez kell igazitani, az adattablan talalhaté informéciok szerint. Ez a termék nem jaték. Minden alkatrészt tartson tavol a gyermekektsl. Orizze meg a hasznalati utasitést, mert fontos informécickat tartalmaz.
A hosszabbité kabelen lennie kell CE-jelélésnek.

A hosszabbité kabelen nem lehet sériilés jele. "
A vezetéket gy helyezze el, hogy ne I6gjon le a munkalaprél vagy az asztalrél, ahol a gyermekek lehtzhatjak vagy megbotlhatnak benne. KESZULEK RESZLETES LEIRASA

Ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az konnektorhoz van csatlakoztatva.
Amikor kihtizza a csatlakozot a konnektorbdl, fogja meg a csatlakozo szélét. Soha ne a tapkébelnél fogva huzza ki a csatlakozot a konnektorbol. Akkumulatoros tdpegység Li-ion elem 3.7V, 2500mAh AC tdpegység 100240V / 50/60 Hz Maximélis teljesitmény 10 W
Ne helyezzen tapkébelt butorok vagy egyéb akadélyok ala. .

NE tegye forré gaz- vagy elektromos tlizhelyre vagy annak kozelébe, vagy el6melegitett siitébe. Ugyeljen arra, hogy a tapkabelek tavol legyenek
forré feluletektdl, radiatoroktol és kézponti flitési csovektdl. Ne hagyja a késziiléket kozvetlendil a napon.

«  Tisztitas el6tt mindig hiizza ki a késziiléket a konnektorbol.

«  NEFELEDJE! Ne hasznéljon olyan késziiléket, amelynek vezetéke vagy csatlakozoja sériilt. Ne hasznalja a késziiléket meghibasodés vagy egyéb

ce s rwNo

Fontos!
«Ne mossa vagy sterilizalja a vezérlépanelt vagy a halozati adaptert.
« Akésziiléket tartsa tisztan. Akadalyozza meg a por és egyéb szennyezédések lerakodasat, amelyek befolyasolhatjak a termék teljesitményét.

féruSIfj\gtr?:‘hasznél'on hidnyos vagy sériilt késziiléket. A sériilt vagy kopott alkatrészeket azonnal cserélje ki. Csak a gyarto altal biztositott o METE D Grete eE o s TG e el ey B el S S B G L ey
cserealkatrészeket P{aszna’l'ay 9y . 9y kop Je . 9 « A késziilék nem moshato részeit vni kell vizt6l és nedvességtél.
. Kdvesse a késziilek és tjariozékai helyes hasznélatéra vonatkozé ajanlasokat NE FELEDJE! Az elégtelen szivés kisebb mennyiségi lefejt tejet eredményezhet, de a il nagy szivas fajdalmat okozhat a leszivas soran, és csokkenthetia
«  Eztakésziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel ;:Jit;;:ﬁﬁ:f‘:t"::I?sffl.r‘"t"sflr‘zzlfgﬁ:‘(ﬁarmely'kEt tapasztalja, allitsa bea szivéerst.
Lear;czislalistz:reak‘;c\)lﬁgtykgigLendelkeznek e G e GGl b e g el eyel e vy memissiin@icta lerlid Ha lehetséges, vérja meg, amig a laktacio stabilizalodik, ami altaldban a szliletést kovetd 2-4 héten beliil torténik meg. Kivételek e szabaly alol:
“" FoKozott feligyelat szikséges, haa készilléket fogyatékkal &6 személyva ermekek kizelében hasznalia. « Amellei tul sok tejet termelnek, megduzzadnak és megkeményednek (melle teltségbe kertil). Kis mennyiséq(i tej lefejtése etetés el6tt vagy kozben
. MINDIG gyerv%);kektol elza?va tartando. 9V yvagy gy’ ) megkénnyebbiilést jelenthet, és segithet a babanak megragadni a mellbimbot.
A “ a AT A oo A s « Az etetések kozotti hosszu id6 miatt a mellbimbé befelé van fordulva.
: ﬁsaa:s;e';’gﬁl;’;szer!?:altt ir:gfétﬁgtkrilaas;;2l{thdfvr1éassé€gf:j:é\avgtaei?edaptert Ne hasznaljaa mellszivo halozati adapterét mas eszkdzok tdltesere. «Homord, lapos vagy sériilt mellbimboi vannak (mellszivé hasznélata javithatja a mellbimbé alakjat).
« Nekisérelje meg sajat maga megjavitani a késziiléket. A késziiléket csak a gyarto hivatalos szervizkbzpontja javithatja. :Iugt:kl";e&?:; eél;z:}aemealll(ealrtsazzoe;:itesek koz6tt, és nem akarja felébreszteni a babat.
«  Aterméken illetéktelen személyek altal végzett javitasok vagy moédositasok a garancia elvesztésével jarnak, valamint egészségi és életveszélyes - Amellei fal kevés tejet termelnek, amellszive hasznalata azetetések kozott seqit novelnia tejtermelést.

kockézatokat eredményezhet. 5 % : A " . . . " o .
- Agyarté fenntartja a jogot, hogy a készilléken tervezési és egyéb valtoztatasokat hajtson végre. ;Ha dplgz:nk, vagty?vf)fl tlartézl;oﬂlkotthonétol, és folytatni szeretné a szoptatast, rendszeresen fejje le a tejet mellszivé segitségével, hogy fenntartsa a

NE FELEDJE! EZEN UTASITASOK NEM KOVETESE SERULESHEZ VAGY A TERMEK MARADANDO KAROSODASAHOZ VEZETHETNEK. e o

° & !(észiilekel cs'ak a hﬂasznala(nl qtmutatobaln tlfelt szt has’zr)alja iz egyebfelhasznalasok ?e,.'“.k? ga}ranaa felte'teule’lt " i Ha itmgr{etileg nem tu% szoptjatni jaJva;onuk hogy naponta legalédbb nyolc alkalommal fejje le a tejet mellszivéval. Ez megfelel6 szinten tartjaa

: _Minden hasznilat elcit ellendrizze a terméket. Soha ne hasznaljon olyan termeket, amelyen sérilés jelei vannak. Sérilés esetén forduljon a tejtermel6dést. Kezdetben nehéz lehet tbb tejet lefejni, de néhany nap mulva mér tébbre is képes lesz. Még stabil laktacié esetén sem nagy az egy alkalom

gyartéhoz vagy a forgalmazo szervizhez. o P _ A ) P e
« Tilos a késziiléket hasznélni, ha az leesett és kemény fellletre esett. Ebben az esetben a terméket ellen6rzés céljabol vissza kell kiildeni a szervizbe. lefejés lehetdsége (30-60 mi), ezért egy adag tejhez tobb lefejesre is szilkseg lehet.

« Soha ne hasznalja a késziiléket firdés kozben

Léz:&tae:.e hasznélja a késziiléket olyan helyen, ahol vizzel érintkezhet, példaul flirdokad, mosdokagylé, konyhai mosogaté vagy zuhanykabin G LA

NE érintse meg a késziiléket, ha az vizbe vagy mas folyadékba esett. Ha a késziilék konnektorba van csatlakoztatva, azonnal hizza ki.

a. Szilikonos masszazs parna x2 g. Tolcsér boritd x2 m.  Csavaros fedél x2
b. Mellszivo test x2 h. Szilikonos csé x2 n.  Tomit6 szelep x2
d. Borité x2 j. Pumpélé egység vezérlGpulttal p. Adapter
e. Szilikonos visszacsapo szelep x2 k. Cumistiveg kupak x2 q. Tolt6 kabel USB-vel

Amellszivo kétfazisa szivo rendszerrel, ezen belll stimulalé és leszivd modokkal van felszerelve. Mindegyik izemmaodban kivalaszthat egyet a 9 szivasi f. Cumisiiveg x2 I. Etetdcumi x2

szint kozil. Ezenkiviil a késziilék fel van szerelve bionikus tizemmaoddal 9 fokozatu szivassal, amely a baba szoptatasat imitalja, speciélis lapos mellbimbo-

korrekciés lizemmoddal, 3 fokozatu beallitassal és orrszivéval.

Az anyateja legegé bb és legértékesebb taplalék ujszilottek és csecsembk szamara. Kizardlagos taplalékként ajanljuk kisgyermeke élete els6 hat

honapjaban Hal honap elteltevel szilard étellel kell kombinalni.

esef I forduljon orvoshoz.

Fontos blztonsagl informa B

« Soha ne hasznaljon mellszivot terhesseg alatt, mert az 6sszehuzédasokat okozhat.

« Ha problémakat tapasztal a szoptatas soran, vagy a baba téplélasa fajdalmat okoz, kérje ki szoptatdsi tanacsadé tandcsat a mellszivo hasznélata el6tt.

« Alegjobb, ha a mellszivot el6szor szakember feltigyelete mellett hasznalja.

« Javasoljuk, hogy olvasson a szakirodalmat és ismerkedjen meg a baba taplalasanak alapelveivel.
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A hasznalati Gtmutatoban talalhatd illusztraciok csak tajékoztato jellegtiek. Kérjiik, nézze meg a tényleges terméket.
A szilikonos visszacsap6 szelep, masszazsparna és cs6 kopdalkatrészek. Ha kopast és elhasznalddast észlel, vasaroljon cserealkatrészeket egy hivatalos
viszontelado6tol.

JEGYEZZE MEG! Mindig tavolitsa el a visszacsap6 szelepet Gigy, hogy két ujjal megfogja a kerek alapjat. Soha ne fogja meg a szelep hegyét, mertaz

megsérilhet és gyengitheti a szivoerét. Nagyon 6vatosan mossa meg a visszacsapo szelepet, és ne hagyja, hogy az élelmiszerek megszaradjanak benne.

VEZERLO PANEL 2

1 Mellbimb¢ korrekciés méd / orrszivé izemméd % Egyediilallé vagy dupla izemmédigomb  12.  Szint csokkentése

23 Szint novelése 8. BE/Kl kapcsolas gomb 13.  Akkumulétor jelz6

3. Vakuumszint-jelzé 9. Uzemmod jelz6 (stimulélas, leszivas, 14.  Mukodtetésiidé jelzé

4. Szintcsokkentése bionikus) 15.  Mellszivé/orrszivé lizemmaod
5. Szivasi frekvencia jelz6 (magas, kdzepes, alacsony) 10.  Szintnovelése 16.  Frekvenciagomb

6. Uzemméd gomb (stimuldlés, leszivés, bionikus) 1. Vékuumszint-jelzé 17.  Sziinet

1.BE/KI kapcsolas gomb :Nyomja meg és tartsa 2 masodpercig a késziilék be vagy kikapcsoldséhoz.

2. Uzemméd valtds gomb: Nyomja meg a gombot egyszer az izemmad valtasahoz.

A kovetkezo lizemmodok vélaszthatoak:

<A stlmulalo mod serkentia tej termelédését és 9 fokozatu szivasi szinttel rendelkezik. 2 perces stimulélé izemmaodban futés utén a mellszivé az elsé szivési
ivé izemmadra valt. Agomb megnyomésaval az izemmaod barmikor valtoztathato stimulalé vagy leszivo médra.

sen a tej leszivasara lett kifejlesztve. A leszivd modban vélaszthat 9 szint( erésségbél.

Figyelem! Miel6tt leveszi a mellszivot a mellrél, gy6z6djon meg arrdl, hogy ki van kapcsolva. Sziikség esetén elteheti a mellszivét pumpalés kozben tgy, hogy
ujjat a betét és a mell kozé helyezi (ugyantigy, ahogyan a gyermek elvalasztasa soran is teszi).

TISZTITAS ES STERILIZALAS

Szerelje szét a mellszivot. Minden hasznalat el6tt és minden hasznalat utan mossa ki az Gsszes tejjel kdzvetlentil érintkez6 részt, a membran fedelét (1.d abra),
amembrant (1.c abra), a mellszivo testét tolcsérrel (1.b abra), a szilikont masszazsparnat (1.a abra), tolcsérfedélt (1.g dbra), szilikon visszacsapo szelepet (1.
4bra), iveg adaptert (1.0 dbra) és cumistiveget (1.f dbra) ), enyhe tisztitészeres meleg vizbe, és 5 percre forrasban évé vizbe helyezziik a higiénia biztositasa
érdekében. Hasznalat el6tt alaposan szaritsa meg az 6sszes alkatresz‘(

Ne feledje! Ne hagyja az alkotoelemeket az edény aljan. A sterilizalas soran keverje mega vizet, hogy elkeriilje az alkatrészek karosodasat.

Atejjel érintkez6 szilikon alkatrészek, azaza membran (1.c dbra), a szilikon masszazsparna (1.A abra) és a szilikon visszacsapo szelep (1.e abra) sterilizalhatoak
elektromos sterilizdléban.

Hogyan kell fertétleniteni az etetécumit?

Azels6 és minden hasznalat el6tt mossa le a termék minden részét és fertétlenitse. Helyezze 5 percre forrasban Iévé vizbe. Ez a higiénia biztositasara szolgal.
Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg. A forrasban 1évé és kemény viz vizké hatast valthat ki. Alaposan mossa le tiszta vizzel az 6sszes alkatrészt, beleértve
azokat a tertileteket is, amelyek esetleg lathatatlanok, de ahol az étel elhaladt, hogy eltavolitsa az ételmaradékokat. Hasznélat utan vegye ki az ételmaradékot
azlivegbdl és a cumibol, blitse le, mossa el és fertétlenitse géz/elektromos sterilizétorban vagy forrésban 1évé vizben. A palack mosogatégépben moshaté
(max. hémérséklet 60°C). Nem ajanlott a cumikat mosogatogépbe helyezni. A kemény vegyszerek/tisztitoszerek karosithatjak a terméket. Ne hasznaljon
semmilyen antibakterialis szert. Minden hasznalat el6tt ellendrizze az etetécumit, és hlizza minden irdnyba az etetécumit. Féleg, ha a babanak vannak fogai.
A sérulés vagy gyengeség elsé jeleit észlelve dobja ki. A csavaros gy(ir(it ne hiizza be til szorosan az tivegen, mert hatja a cumi szell6zését. Mindig
ellendrizze a szivargast. Soha semmiképpen ne nagyobbitsa meg az etetécumin talalhaté nyilasokat, mert az karosithatja az etetécumit. Legyen kiilonsen
bvatos, ha mikrohullamu stitében melegit. Mindig keverje meg a melegitett ételt, hogy biztositsa a hémérséklet egyenletes eloszlasat, és ellendrizze a
folyadek hémérsékletét, miel6tt a gyermeknek adna. Amikor ételt melegit mikrohullamu stitében, ne felejtse el nyitva hagyni az tiveget. Ne tegye a terméket
forré sitébe, és ne melegitse géz/elektromos tlizhelyen. Ne tegye ki az etetécumit kézvetlen napfénynek vagy hének, illetve ne hagyja fertétlenitészerben
(,sterilizal6 oldatban”) az ajanlottnal hosszabb ideig, mert ez meggyenglthetl a cumit. Ajanlatos az etetécumi cseréje 2 hdnap hasznalat utén. Orizze meg az

lja a gyermek szivasat. A stimulalo és leszivé tizemmodok kombinacicja, melyek alternativan dolgoznak és 9 szintd erésséggel dtmutatét késobbi hasznalatra. Polipropilénbdl kesziilt cumistiveg. A sorszam a csomagolason talalhato.
rendelkeznek. AgyermekeDbi €s
FIGYELEM!
3.Szlinet @ Nyomja meg a sziinet gombot az késziilék leallitdsahoz, majd nyomja meg Ujra a folytatashoz. A késziilék a sziinet gomb megnyomasa utan 3 Afolyadékok folyamatos és hosszU ideig tarté szivasa fogszuvasodast okoz.
perc elteltevel automatikusan kikapcsol. o o o " Etetés el6tt mindig ellendrizze az étel hémérsékletét.
4. Szivas erésség: A ,\" megnyomasaval névelheti a szivoerét, a v gombbal pedig csokkentheti a szivoerét. A szivasi teljesitményt minden mellhez kiilon Ha az anyag gyengt enek vagy sériilésének elso]elet észleliazonnal dobjael.
élll’th’atljal be. = A hasznalaton kiv tartsa tévol a gyermekektol
5. Szwasyfrekvencnajelzo Soha ne régzitse zsinérokhoz, szalagokhoz vagy kénnyen elmozdulé ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat.
frekvenc_l_a.l i . i ) Soha ne hasznalja az etetégumit cumiként.
6. Egyediilallé/dupla izemméd: Nyomja meg a Mindig felnétt felligyelete mellett hasznalja ezt a terméket.

Harom szint(i szivas frekvencia elérhet6 (alacsony, kozepes és magas frekvencidju). Az alapértelmezett érték a kozepes

lombot az egyediilall6 és a dupla izemmaod kozétti valtashoz. Ha mindkét mellbdl szeretne tejet

elolt csatlakozohoz.

Alapos mellbimbd korrekciés mod aktivalasahoz nyomja meg a NE FELED’, ! ) s . o ovesn .

«Ne hasznalja a terméket a hasznalati Gitmutatoban felsoroltaktdl eltéré célokra.

«Ne helyezze a terméket tlizforras kozelébe.

« Amellszivé hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész megfeleléen 6ssze van szerelve.
«Ha kellemetlen érzést érez a mellben vagy a mellbimbdéban, azonnal hagyja abba a mellszivé hasznélatat.
« Atermék hasznélata el6tt mosson kezet.

«Tartsa tavol a terméket UjszlilGttektol és gyermekektol.

<A serl'.iles elken'jlese erdekeben ne ejtse Ie vagy i]sse meg a terméket.

lefejni, csatlakoztassa a csovet és a tartozékkészletet a mellszivé alaphazan lévé ikonnal
7.Lapos mellbimb¢ korrekciés mod: Hatékonyan segiti a homort mellbimbok stimulala

gombot. Ebben az lizemmaddban a szivasi szintet 1 és 3 kozott allithatja be.

OSSZESZERELES 3. abr.

JEGYEZZE MEG! Kiilonos 6vatossaggal jarjon el a mellszivo 6ssze- és szétszerelésekor, hogy elkeriilje az alkatrészeinek karosodasat.

1. Helyezze a szilikon masszézsparnét (1a. dbra) a tolcsérbe. Feszitse ki a széleit a tolcsér szélein (1b. dbra), hogy szorosan illeszkedjenek.

2. Helyezze amembrant (1c. dbra) a test tetején 1év6 kupakba (1b. dbra) tigy, hogy pontosan illeszkedjenek. Nyomja meg a membran széleit. Ezutan helyezze
visszaa membransapkat (1d. abra).

3. Helyezze a szelepet (1e. dbra) a mellszivo testének alsé oldalan Iévé lyukba (1B. dbra) tigy, hogy a végéig nyomja. Csavarja ra az adaptert a palackra (1f. abra).
Csavarja ra az egész készletet a test als6 oldaléra (1b. abra), hogy egy egységet képezzenek. .

4. Csatlakoztassa a cs6 egyik végét (1i+h abra) a boriton talalhato nyilasba (1d. dbra), a masik végét (1i+h dbra) pedig a mellszivé egységhez (1j. dbra). Ugyeljen
arra, hogy a cs6 ne legyen 6sszegubancolédva.

5. lllessze ra a tolcsér boritdjat (1g abra). A készilék készen all.

Ne adjon el hasznalt késziléket.

ATEJTARO

A

1. Atejben lezajl6 aktiv biokémiai és mikrobiolégiai folyamatok miatt fontos az éllandé tarolasi homérséklet fenntartésa.

2. Alefejt tejet cumistivegben, speciélis steril zacskoban vagy fedével lezart taroléedényben taroljuk (amit hasznalat el6tt fertGtleniteni kell).

3. Minden egyes tarolén tiintesse fel a datumot.

4. Kizarolag friss tejet fagyasszon le. Ne toltse meg teljesen a tartalyt, mert a fagyasztott anyatejnek megnévekedik a térfogata.

5. Az anyatejet ugyanugy fel lehet melegiteni, mint barmely mas ételt (de soha ne a mikrohullam siitében, mert ez elpusztithatja az értékes tapanyagokat és
antitesteket).

6. A fagyasztott anyatej kiolvaszthat6 éjszaka a hiitészekrényben, majd fokozatosan felmelegithetjiik cumistivegmelegitében vagy forré vizben.
7.Kiolvasztés utan razza fel az edényt vagy keverje meg a tejet, hogy a levalasztott zsirrészecskék osszekeveredjenek a maradék tejmennyiséggel.
8.NE tarolja a tejet a hiitészekrény ajtajara helyezett polcokon.

9.SOHA ne fagyassza le Gjra a kordbban felolvasztott tejet.

10. NE adjon friss anyatejet a kiolvasztott tejhez.

11. NE adjon friss anyatejet a fagyasztott tejhez.

12. SOHA ne melegitse fel az anyatejet forralassal vagy mikrohullamu siitébe téve.

13. Etetés el6tt MINDIG ellenérizze a folyadék h6meérsékletét.

14. Dobja ki a fel nem hasznalt tejet.

JEGYEZZE MEG! Az els6 hasznélat elétt toltse fel teljesen az akkumulatort. A mellszivo tjratélthetd litium-ion akkumulatorral rendelkezik, és nem igényel
AA elemet vagy allandé halézati csatlakoztatdst. Ha teljesen feltoltédétt, hagyja abba a toltést, hogy elkerdilje az akkumuldtor karosodasat. Az akkumulator
élettartamanak meghosszabbitasa érdekében ne hagyja teljesen lemerlni.

Az akkumulator toltése a halozati adapteren keresztiil torténik. Az akkumulator toltéséhez csatlakoztass:
masik részét pedig a hélézati adapterhez. Ezutan csatlakoztassa a hélézati adaptert egy konnektorba. Koriilbeliil 180 percet veszigénybe a mellszivd
akkumulatoranak teljes feltoltése. Amikor az akkumulétor teljesen feltéltédott, az akkumulator LED jelz6fénye abbahagyja a villogast. A mellszivé barmikor
feltolthets. Nem kell megvarnia, amig az akkumulator teljesen lemeriil. Teljes feltéltéssel a mellszivo koriilbeliil 180 percig miikodik.

HASZNALATI UTASITAS

Minden egyes hasznélat el6tt:

oltékabel egyik oldalat a mellszivohoz, a

« Alaposan mossa meg a kezét. ANYATEJ TIPUSA Hémérséklet Ajéanlott tarolasi idé

« Gy6z6 meg réla, hogy a mellszivot megtisztitotta és megszaritotta. Ha nem, kvesse a Tisztitas és sterilizalas cim(i részt.

« Gy6z6djon meg rola, hogy nincs szennyezédés, folyadék vagy nedvesség a szilikon csében. Soha ne kapcsolja be a mellszivot, ha vizet vesz észre a +4°C 96 oraig
szilikoncs6ben.

Figyelmeztetés! A viz eltavolitasahoz ne fdjjon a szilikonos csébe. +4°C-t6l +15°C-ig maximum 24 éra
Helyezze a mellszivot a mellére tigy, hogy a mellbimbé mélyen a télcsér belsejében legyen (pontosan a kozepén). Friss tej

FIGYELMEZTETES! A szilikonos masszazsparnanak szorosan a mellhez kell tapadnia. Ellenkez6 esetben a szivas csékkenhet. +19°-t61 +25°C-ig (szobahémérséklet) optimalisan 4 6raig
1. Uljon kényelmesen.

2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a mellszivé akkumulatora fel vannak toltve 1+25°C-t6] +37°i maximum 4 6rai

3. Nyomja meg a BE/Kl ikont a szivas elinditasahoz. A mellszivé stimulacios médban az 1-es szivasi szintre kapcsol be. Ezutan 2 perc futas utan automatikusan 9 9
atvalt leszivo modba (els6 szint). A 6 idézitével van , amely nyomon kovetheti a szoptatas hosszat. A késziilék 30 perc hasznalat utan Lefagyasztott tej 20°C optimélisan 3-6 honap
automatikusan kikapcsol.

flu.zllr::e::cz”ldf\élvaézltelerheto madok kozill. 2 perces stimulacios izemmaodban valé futés utan a mellszivé az elsé szivasi szintnél automatikusan leszivas Kiolvasztott tej 4°C 24 éréig (Kiolvasztés kezdetétdl)

5. Hasznalat utan szerelje szét a mellszivot. Tisztitsa meg az alkatrészeket a Tisztitas és sterilizalas fejezet szerint.
Figyelem! A mellszivo, a csatlakozokkal ellatott szilikoncsévek, a haldzati adapter és az USB kabel nem moshat vagy sterilizalhaté vizben. A tisztitéashoz torélje
le egy ronggyal.

+25°C-t61 +37°C-ig 46rsig
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Model 12/212
Barmely mellszivé hasznalatakor kisebb probléméakkal talalkozhat. Miel6tt a reklamacié benyujtasa mellett dontene, probalja meg egyediil megoldani ezeket a PAGRINDINE PRODUKTO INFORMACIJA
problemakat ime nehany hasznos tipp.

F a
- Tegyen meleg borogatést a mellére, és varjon 5 percet. Ezutén hasznélja Gjra a mellszivot. Sis elektrinis pientraukis (toliau - krities siurblys) yra produktas, skirtas kratimi maitinan¢ioms mamoms. Tai leidzia motinoms istraukti piena vélesniam
- Fokozatosan névelje a szivasi szintet, minden alkalommal 1 fokozattal. naudojimui, t. y. atsiskyrus nuo vaiko. Kraty pientraukis padeda mamoms palaikyti laktacija, planuoti nebuvima ir uztikrinti pieng jvykus kritinéms

«Ha a fentilépések nem oldjak meg a problémat, hagyja abba a mellszivé hasznalatat, és forduljon orvosahoz. situacijoms, pvz,, dingus elektrai, gydytis, jtrakus ir skaudantiems spenelius. R ) o

A mellszivé nem miikodik « Prietaisas skirtas tik asmeniniam naudojimui. Naudojimas daugiau nei vienam asmeniui gali kelti pavojy sveikatai.

«Ellendrizze, hogy az akkumulétor fel van-e téltve. « Prietaisui suteikiama 24 ménesiy gamintojo garantija. I3saugokite jrenginio pirkimo dokumenta.

+Ha a mellszivo tovabbra sem miikédik, forduljon az eladéhoz vagy a forgalmazohoz. + Pries naudodami perskaitykite vartotojo vadova ir laikykités saugaus naudojimo taisykliy.

A szivéerd tul alacsony vagy nulla « Sj vartotojo vadova laikykite kartu su jrenginiu.

Ha a szivéerd gyengiilését észleli, tegye a kévetkezoket. - Numatomas gaminio naudojimo laikas yra penkeri metai. Numatomas silikoniniy komponenty tarnavimo laikas yra ne ilgesnis kaip dveji metai.

- Gy626djon meg arré|, hogy a mellszivo megfelelden van 6sszeszerelve, és az alkatrészek kizotti 8sszes csatlakozas megfelelden volt elvégezve. Silikoniniai komponentai gali visam laikui pakeisti savo spalva. Pakeiskite silikoninius komponentus, kai pamatysite spalvos pakitima arba pasibaigus
«Ellenérizze, hogy aszelep szorosan illeszkedik-e a hazba, és nem sérdilt-e. Ez az alkatrész donté fontossagu a megfelel6 szivoers eléréséhez. Ha megsérilt, numatomam naudojimo laikui.

cserélje ki egy Ujra. GRIEZTAI LAIKYKITES TOLIMESNIY INSTRUKCIJY. GAMINTOJAS NEATSAKO UZ ZALA, SUSIJUSIA DEL NETINKAMO NAUDOJIMO ARBA NETEISINGO
- Ellenérizze, hogy a mell szorosan illeszkedik-e a testhez a télcsér segitségével. NAUDOJIMO $10S VARTOTOJO INSTRUKCIJOS. SUKELTOS ZALOS DEL NETINKAMO NAUDOJIMO NEGALI BUTI SKUNDY AR GARANTIJOS REMONTO
Atej 6sszegyiilik a szilikon masszazsparnaban PAGRINDAS. : L L . o .

«Gybz6djon meg arrél, hogy megfelelen tartja a mellszivot. Tartsa az tiveget figgéleges helyzetben. Jei bet kokj gaminij taiso ar modifikuoja nejgaliotas asmuo, prarandama garantija ir gali kilti pavojus sveikatai ir gyvybei.

Visszafelé aramlo tej

«Ha tej vagy viz keril a szilikonos membrénba vagy csébe, tisztitsa meg az utasitasok szerint. Ne felejtse el szaritani az 6sszes alkatrészt. Ellenérizze, hogy a N

szelep nem sériilt-e. BENDROSIOS SAUGOS TAISYKLES

« Amellszivo személyes hasznalatra késziilt. Nem visszavalthato és nem cserélhetd. A gyartéi garancia vonatkozik ra. Ne feledje, hogy a vasarlast igazold

bizonylat az alapja a panasz lgl\{lzsgalalsar]@k. . ) o . ) Naudodami elektros prietaisus, laikykités iy saugos priemoniy.

- Nefeledje, hogy ha szoptatasi problémai vannak, amelyek kévetkeztében a baba nem tudja kitiriteni a mellet, akkor a mellszivé is hatéstalan lehet. « JSPEJIMAS: norédami apsisaugoti nuo elektros smigio, nemerkite maitinimo adapterio, USB maitinimo laido arba pientraukio korpuso j vandenj ar
bet koki kita skystj. Saugokite prietaisa, kad nesuslapty, ir NENAUDOKITE prietaiso Slapiomis rankomis.

- Prie$ jungdami prietaisg pirma karta, patikrinkite etikete ant jrenginio pagrindo, sitikinkite, kad jtampa yra suderinama su jasy maitinimo 3altiniu.
ORRSZIVO I3orinio maitinimo jtampa turi bati 100-240 V.

Norédami jkrauti jmontuotg akumuliatoriy, jrenginj junkite tik prie efektyvaus ir nuo vir$jtampiy apsaugoto maitinimo 3altinio.

Hasznalat: Hasznélja a késziiléket az orrvaladék eltavolitéséra. Ne hasznalja mas célra. 6 honaposnél fiatalabb babaknak ajanlott. + Jeireikia, naudokite tik tinkamai prijungta ir apsaugota ilginamajj laida.
Az orrszivé iizemméd hasznalatihoz cserélje ki a szivotartozékokat. + Jei naudojate ilginamajj laida, atminkite:
Figyelem! A szivattytiegység karosodasanak elkeriilése érdekében gy6z6djén meg arrél, hogy a szivétartozékok szarazak. A valadék eltavolitasakor tigyeljen 1. Prailginimo laidas turi bati pazenklintas CE Zenklu.
arra, hogy a felszivott valadék mennyisége ne haladja meg a valadéktartaly kapacitasat. 2. A"_f ||g|nt_u_vo f\ega!l bati J?_k'll pazgldlm\(. - - R . o
3. Laida isdéliokite taip, kad jis neuzsidengty ant stalvirsio ar stalvirsio, kur vaikai galéty jj patraukti arba uzklitti.
Az orrszivé részei 4.abr. Nepalikite jrenginio be priezitros, kai jis jjungtas j elektros lizda.
1. Boritd « I3traukdami kistuka i$ lizdo, laikykite uz lizdo krasto. Niekada netraukite kidtuko i$ lizdo traukdami uz maitinimo laido.
2.Szivé végzddés, 2 db « Nestatykite maitinimo laidy po baldais ar kitomis kliGtimis.
Al désh y nyalka esetén ajanljuk. « NENAUDOKITE ant karstos dujinés ar elektrinés viryklés ar 3alia jos, taip pat j jkaitinta orkaite. |sitikinkite, kad maitinimo laidai yra atokiai nuo karsty
A szélesebb végzédés h alata surubb nyélka esetén ajanljuk. pavirsiy, radiatoriy ir centrinio Sildymo vamzdiiq. Nepalikite prietaiso tiesiai sauléje.
3.0rr5zivé egység Pries valydami prietaisa visada istraukite kistuka is elektros lizdo.
4. Valadéktartdly « PASTABA! Nenaudokite prietaiso, kurio laidas ar kistukas pazeistas. Nenaudoklte 1reng|n|o pojo gedlmo ar kltoklos zalos.
5.0rrszivé alap - Niekada nenaudokite neuzbaigto arba sugedusio prietaiso. Nedelsdami pak arba st j dalis. Naudokite tik gamintojo
6. Szilikonos csé csatlakozoval pateiktas atsargines dalis.
- Laikykités rekomendacijy dél tinkamo prietaiso ir jo priedy naudojimo.
HASZNALAT: - Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutimo ar psichikos negalios arba neturintys patirties ir Ziniy, nebent jy
1. Helyezze az orrszivé hézat (4.3. dbra) a valadéktartalyra (4.4. dbra). glo_b_éjasjqof»_;)_riii_l{(i_a(b_a in§truktav9, kaiQ nal_.ldoti prietaisg. o
2. Helyezze be az dsszeszerelt alkotoelemet az orrszivd alapjaba (4.5. 4bra), és csavarja be szorosan. + Batina atidziai priziareti, kai bet kuriuo prietaisu naudojasi nejgalus asmuo arba 3alia vaiky.
3. Helyezze a kivélasztott keskeny vagy széles végzédést (4.2. abra) az 6sszeszerelt orrszivohazra. + VISADA laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
4. Csatlakoztassa az orrszivét a szilikoncsével (4.6. abra) a mellszivohoz. « Naudokite tik su Siuo gaminiu pateikta adapterj. Nenaudokite kity adapteriy. Nenaudokite pientraukio maitinimo adapterio kitiems jrenginiams
Kapcsolja be a késziiléket az BE/KI gomb megnyomasaval. Ezuténa gombbal valassza ki az orrszivé izemmaodot. A szivasi teljesitményt tigy éllithatja be, hogy mai_tinti_. . . L I .
a9 elérhetd szivasi szint koziil valaszt egyet. Koriilbelill 5 masodpercig szivja a valadékot az egyik orrlyukbol. +Jei maitinimo adapteris pazeistas, pakeiskite j i gamintojo pirktu. )
NE FELEDJEN! Az orrszivé egységben egy specidlis tireg talalhato — egy szell6z6 (5. abra). Hasznalat kozben takarja le az ujjéval, hogy biztositsa a megfelelé + Neméginkite patys taisyti jrenginio. Prietaisa taisyti gali tik gamintojo jgaliotasis aptarnavimo centras. . _ )
szivoerét. Nejgaliotiems asmenims atliekant bet kokj gaminio remonta ar modifikavima prarandama garantija ir gali kilti pavojus sveikatai ir gyvybei.
- Gamintojas pasilieka teise atlikti dizaino ir kitus jrenginio pakeitimus.
HASZNALAT UTAN PASTABA! NEPASIVEIKDAMOS S1Y INSTRUKCLJY, GALI SUSZALOJIMAS ARBA NEMOKAMAI GALIMA JUSY GAMINiui.
1.Valassza szét az orrszivét a szivattyurol, majd szerelje szét. - Prietaisa naudokite tik taip, kaip numatyta ir aprasyta siame vartotojo vadove. Kiti naudojimo badai pazeidzia garantijos salygas.
2. Tavolitsa el az dsszegy(ijtott valadékot a tartalybol. « Pries kiekvieng naudojima patikrinkite gaminj. Niekada nenaudokite gaminio su jokiais pazeidimo pozymiais. Pazeidus kreipkités j gamintojg arba
3. Alaposan tisztitsa meg az orrszivé alkatrészeit folyo viz alatt, enyhe tisztitoszerrel. platint()jg. . L L . . - i . o o .
4. Mosés utén alaposan szaritsa meg az dsszes alkatrészt. - Draudziama naudoti jrenginj, jei jis buvo nukrites ir nukrites ant kieto pavirsiaus. Tokiu atveju preké turi bati grazinta apziarai j aptarnavimo centra.
5.Helyezze ra a boritét (4.1. 4bra). - Niekada nenaudokite prietaiso vonioje.
« Niekada nenaudokite prietaiso vietose, kuriose gali liestis vanduo, pvz., 3alia vonios, praustuvo, virtuvés kriauklés ar du3o.
NE FELEDJE: NELIESKITE prietaiso, jei jis jkrito j vandenj ar kita skystj. Jei prietaisas jjungtas j maitinimo lizd, nedelsdami jj istraukite.

1. Az orrszivé nem jaték. Csak feln6tt hasznalhatja.

2.Gyermekek elél elzarva tartandé. Lehetséges fulladasveszély.
4. Rendszeresen ellendrizze a késziilék és alkatrészeinek allapotat.

5. A késziiléket csak a hasznalati itmutatéban leirtak szerint hasznélja. Soha ne hasznalja fiilre, szajra vagy szemre.
6.Tartsa a készliléket tisztan és hasznélatra készen.

Pientraukyje yra dviejy faziy si iskos rezimai. Kiekviename rezime galite pasirinkti vieng i$ 9 siurbimo lygiy.
Papildomai jrenginyje yra bioninis rezimas su 9 siurbimo lygiais, imituojantis kdikio zindyma, specialus ploksciy speneliy korekcijos rezimas su 3 lygiy
reguliavimu ir nosies aspiratorius.
Motinos plenas yra sveikiausias |rvevt|ng|au5|as maistas naujagimiams ir kidikiams. Jis rekomenduojamas kaip vienintelis maistas jasy kadikiui
plrmuosms se5|SJogyven|mo ménesius. Po Sediy ménesiy jj reikia derinti su kietu maistu.

pkités gydytoja.

Svarbi saugos mformacua:

« Niekada nenaudokite pientraukio néstumo metu, nes tai gali sukelti gimdymo susitraukimus.

« Jei zindymo ar kadikio maitinimo metu patiriate problemy, kurios sukelia skausma, prie$ naudodami pientraukj kreipkités j zindymo konsultanta.
« Pirma karta pientraukj geriausia naudoti prizitrint specialistui.

« Rekomenduojame paskaityti specializuota literattrg ir susipazinti su kadikio maitinimo principais.
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Prie$ naudodami sitikinkite, kad pientraukis yra iSardytas, isplautas ir sterilizuotas. I3ardykite, nuplaukite ir sterilizuokite pientraukio dalis, kurios tiesiogiai
lieciasi su motinos pienu, visada pries ir po pientraukio naudojimo.

«Nenaudokite prietaiso miegodami arba labai pavarge.

Nenardinkite valdymo pulto ir maitinimo adapterio j vandenj. Neplaukite jy $lapia kempine ar slapiu skuduréliu.

« Netinkamas naudojimas gali sugadinti jrenginj.

+NAUDOKITE tik patalpose. NENAUDOKITE lauke.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

« Jei prietaisas buvo gabenamas Zemoje temperatiroje, pries naudojant jj reikia aklimatizuotis, kad prietaiso temperattra baty suvienodinta su aplinkos
salygomis.

« Prie$ jjungdami sitikinkite, kad prietaisas tinkamai surinktas.

« Norédami sustabdyti pientraukj ciklo metu, dar kartg paspauskite ON/OFF mygtuka.

« Valymui NENAUDOKITE jokiy 3arminiy ar cheminiy medziagy.

«Sis gaminys néra Zaislas. Prietaisg ir visas jo dalis naudokite ir laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

«Neardykite gaminio.

« NENAUDOKITE maitinimo adapteriy, kuriy nebuvo su jrenginiu.

«Neperkurkite ir nekeiskite gaminio. Bet koks veiksmas, priestaraujantis sioms gairéms, anuliuoja EB atitikties deklaracija.

« Jei kyla abejoniy dél gaminio saugumo, susisiekite su platintoju arba gamintoju.

Informacija, pateikta Siame vadove, gali bati atitinkamai pakeista.

Sis zenklas rodo, kad gaminio negalima i$mesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Kad isvengtuméte galimos Zalos aplinkai ar zmoniy
sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky 3alinimo, atskirkite jas nuo kity rsiy atlieky ir atsakingai perdirbkite, kad skatintuméte tvary
pakartotinj materialiniy itekliy naudojima. Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, susisiekite su savo srities
atlieky $alinimo tarnybos savivaldybémis arba gaminio tiekéju. Sgs gaminys ir jo informacija atitinka EE| atlieky direktyvos 2012/19/ES
reikalavimus.

|
Gamintojas pareiskia, kad gaminys atitinka Europos Sajungos direktyvas ir darniuosius
standartus. Gaminys buvo pazymeétas atitikties jvertinimo procedaromis.

Gaminys atitinka direktyvos dél elektros jrangos, skirtos naudoti tam tikrose jtampos ribose (LVD) 2014/35/ES, Elektromagnetinio

suderinamumo direktyvos (EMC) 2014/30/ES ir RoHS direktyvos 2011/65/ES reikalavimus.

Maitinimo adapteris yra Il klasés prietaisas.

Sis gaminys néra zaislas. Visas dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. I$saugokite naudojimo instrukcija, nes joje yra svarbios informacijos.

PRIETAISO SPECIFIKACIJA

Maitinimas i$ akumuliatoriaus Li-ion baterija 3.7 V, 2500mAh Kintamosios srovés maitinimo 3altinis Didziausia galia 10 W

100-240V/50/60 Hz

SVARBU!

« Neplaukite ir nesterilizuokite valdymo skydelio arba maitinimo adapterio.

« Laikykite prietaisq $vary. Saugokite, kad nesusikaupty dulkeés ir kiti ter3alai, galintys turéti jtakos gaminio veikimui.

«Pasirapinti higiena yra batina mamos ir jos kadikio saugumui.

« Prietaiso dalys, kuriy negalima plauti, turi bti apsaugotos nuo vandens ir drégmes.

PASTABA! Nepakankamas issiurbimas gali lemti mazesnj iStraukto pieno kiekj, taciau per didelis siurbimas gali sukelti skausma traukimo metu ir sumazinti pieno
gamyba. Jei susiduriate su bet kuria i3 $iy problemy, sureguliuokite siurbimo galia.

Kada turéciau naudoti pientraukj?

Jeijmanoma, palaukite, kol laktacija stabilizuosis, o tai paprastai jvyksta per 2-4 savaites po gimimo. Sios taisyklés isimtys:

Jasy kratys gamina per daug pieno, jos istinsta ir kietéja (kratys tampa pilnos). ISstraukus nedidelj pieno kiekj pries maitinima arba jo metu, galite palengvéti ir
padeti kadikiui suimti spenelj.

«Jusy spenelis yra apverstas dél ilgo intervalo tarp sérimy.

«Jusy speneliai yra jdube, ploksti arba pazeisti (naudojant pientraukj galima pagerinti speneliy forma).

« Tarp maitinimy jauciatés perpildytas ir nenorite zadinti kadikio.

- Kudikis serga ir nenori Zjsti.

«Jusy kratys gamina per mazai pieno. Kraties siurblio naudojimas tarp maitinimy padidina pieno gamyba.

« Jei dirbate arba esate toli nuo namy ir norite toliau maitinti kratimi, reguliariai istraukite pieng naudodami pientraukj, kad palaikytuméte nataraly laktacijos
procesa.

Kaip daznai turéciau istraukti pieng?

Jei laikinai negalite maitinti kratimi, rekomenduojama pieng istraukti naudojant pientraukj bent astuonis kartus per diena. Taip jasy pieno gamyba bus
tinkama. I3 pradziy jums gali bati sunku istraukti daugiau pieno, bet po keliy dieny galésite istraukti daugiau. Net esant stabiliai laktacijai, galimybé istraukti
pieng per vieng seansg néra didelé (30-60 ml), todél norint surinkti viena pieno porcija, gali prireikti keliy iStraukimo seansuy.

m. Varztinis Ziedas x2
n. Sandarinimo diskas x2
o. Butelio adapteris x2

a. Silikono masazo pagalvélé x2
b. Kraty siurblio korpusas x2
c.Diafragma x2

g. Piltuvo dangtis x2
h. Silikono vamzdis x2
i. Vamzdzio jungtis x4

d.Virselis x2 j. Siurblio blokas su valdymo skydeliu p. Maitinimo adapteris
e. Silikono atbulinis voztuvas x2 k. Butelio dangtelis x2 q. krovimo laidas su USB
f. Butelis x2 . Ziedas x2
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Siame vartotojo vadove pateiktos iliustracijos yra tik informacinés. Ziareékite tikrajj produkta.

Silikoninis atbulinis voztuvas, silikoniné masazo pagalvélé ir vamzdelis yra susidévincios dalys. Jei pastebite susidévéjima, jsigykite atsargines dalis i$ jgaliotojo
pardavéjo.

Labai 3velniai nuplaukite atbulinj voztuva ir neleiskite maistui jo viduje isdzidti.

PASTABA! Visada nuimkite atbulinj voztuva, pirstu atsargiai stumdami jo krasta per diafragmos kauselj. Niekada neimkite uz voztuvo galo, nes jis gali bati

pazeistas ir susilpninti siurbimo galia.

VAL

O SKYDELIS 2 pav

7.Vieno arba dviejy rezimy mygtukas 12.Lygis Zemyn
13. Baterijos indikatorius

14. Veikimo laiko indikatorius

1. Speneliy korekcijos / nosies aspiratoriaus rezimas
2. Pakelkite lygj 8. JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas

3. Vakuuminio lygio indikatorius 9. Rezimo indikatorius (stimuliacija, iSraiska,
4. Nuleiskite lygj bioninis) 15. Pientraukio / aspiratoriaus rezimas
5. Siurbimo daznio indikatorius (aukstas, vidutinis, Zemas) ~ 10. Lygis aukstyn 16. Daznio mygtukas

6. Rezimo mygtukas (stimuliacija, iSraiska, bioninis) 11. Vakuuminio lygio indikatorius 17.Pauzé

1. JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas@: paspauskite ir palaikykite mazdaug 2 sekundes, kad jjungtuméte arba igjungtuméte jrenginj.

2. Rezimo keitimo mygtukas paspauskite mygtuka viena karta, kad pakeistuméte rezima.

Galite pasirinkti vieng is Siy rezimy:

« Stimuliavimo rezimas skatina pieno nutekéjima ir turi 9 siurbimo lygius. Paleidus 2 minutes stimuliacijos rezimu, kraties siurblys automatiskai persijungs j
ekspresijos rezima pirmuoju siurbimo lygiu. Galite bet kada pakeisti rezima j stimuliavima arba israiskg paspausdami mygtuka.

« Istraukimo rezimas sukurtas specialiai pieno istraukimui. Taip pat israiskos rezimu galite pasirinkti vieng i$ 9 siurbimo lygiy.

« Bioninis rezimas imituoja kadikio ¢iulpima. Tai stimuliavimo ir iSraiskos rezimy derinys, kuris veikia pakaitomis ir turi 9 stiprumo lygius.

3.Pauzé : paspauskite pauzés mygtuka, kad sustabdytuméte jrenginj, ir paspauskite dar karta, kad testuméte. Jrenginys automatiskai issijungia po 3
minuciy nuo pauzés paspaudimo.

4. Siurbimo stiprumas: gallte paspausti A, kad padidintuméte siurbimo galig, arba ,v*, kad sumazintuméte siurbimo galia. Galite reguliuoti siurbimo galig
kiekvienai kratinei
5. Daznio mygtukas yratry:
6.Vienos/dviejy krity rezimas

iurbimo daznio lygiai (zemas, vidutinis ir aukstas). Numatytoji reiksmé yra vidutinis daznis.
aspauskite mygtuka, kad perjungtuméte vienos krties ir dvigubos kraties rezimus. Jei norite iStraukti pieng i abiejy kraty,

prijunkite vamzdelj ir priedy rinkinj prie prievado, pazyméto piktograma nt pientraukio pagrindo korpuso.
7. Ploks¢iy speneliy korekcijos rezimas: efektyviai padeda stimuliuoti jdubusius spenelius. Norédami jjungti ploks¢iy speneliy korekcijos rezima, paspauskite

mygtuka . Siuo rezimu galite reguliuoti siurbimo lygj nuo 1 iki 3.

MONTAVIMAS 3 pav

PASTABA! Bikite ypac atsargus surinkdami ir iSardydami pientraukj, kad nepazeistuméte jo komponenty.

1.| piltuva jdékite silikoning masazo pagalvéle (1a pav.). Istempkite jo krastus per piltuvo krasta (1b pav.), kad jie baty tvirtai pritvirtinti.

2. |dekite diafragma (1c pav.) j puodelj korpuso virsuje (1b pav.), kad jos tiksliai tilpty. Paspauskite diafragmos krastus. Tada uzdékite diafragmos dangtelj (1d
pav.).

3. |statykite voztuva (1e pav.) j anga, esancia krties siurblio korpuso apacioje (1b pav.), stumdami jj iki galo. Prisukite adapterj ant buteliuko (1f pav.). Prisukite
visa komplekta prie korpuso apacios (1b pav.), kad jie sudaryty vieng vieneta.

4.Vieng vamzdzio gala (1h+i pav.) prijunkite prie virSutinio dangcio (1d pav.), o kitg gala (1h+i pav.) prie siurblio (1j pav.). |sitikinkite, kad vamzdis nesusipainiojes.
5. Uzdékite piltuvo dangtelj (1g pav.). Prietaisas paruostas.

PASTABA! Prie3 naudodami pirma karta, visiskai jkraukite akumuliatoriy. Pientraukis turi jkraunama li¢io jony baterija ir jam nereikia AA baterijy ar nuolatinio
prijungimo prie elektros tinklo. Visiskai jkrove nustokite krauti, kad nepazeistuméte akumuliatoriaus. Norédami pailginti akumuliatoriaus tarnavimo laika,
neleiskite jai visiskai issikrauti.

Baterija jkraunama per maitinimo adapterj. Norédami jkrauti akumuliatoriy, vieng jkrovimo laido puse prijunkite prie pientrau i0,0 kita dalj - prie maitinimo
adapterio. Tada jjunkite maitinimo adapterj j maitinimo lizda. Pilnai jkrauti pientraukio akumuliatoriy uztrunka apie 180 mi Kai baterija visiskai jkrauta,
akumuliatoriaus LED indikatorius nustos mirkséti. Kraty siurblj galima jkrauti bet kuriuo metu. Jums nereikia laukti, kol baterija visiskai issikraus. Visiskai jkrautas
pientraukis gali veikti apie 180 minuciy.

Pientraukis turi jmontuota laikmatj ir automatiskai i$sijungia po 30 minuciy veikimo. Jei norite i$ naujo paleisti jrenginj, paspauskite ON/OFF mygtuka.

VARTOTOJO VADOVAS

Pries kiekviena naudojima:

« Kruopsciai nusiplaukite rankas.

« Isitikinkite, kad pientraukis buvo i$ anksto isvalytas ir isdZiovintas. Jei ne, vadovaukités skyriumi Valymas ir sterilizavimas.

« Isitikinkite, kad silikoniniuose vamzdeliuose néra nesvarumy, skysciy ar drégmes. Niekada nejjunkite pientraukio, jei silikoniniame vamzdelyje pastebéjote
vandens.

Ispéjimas! Kad pasalintuméte vandenj, nepuskite silikoninio vamzdelio.

Uzdékite pientraukj ant kraties taip, kad spenelis baty giliai piltuvo viduje (batent per vidurj).

PASTABA! Silikoniné pagalvélé turi tvirtai priglusti prie kratinés. Priesingu atveju siurbimas gali sumazéti.

1. Patogiai atsiséskite.

2. Jsitikinkite, kad kraties siurblio baterijos yra jkrautos.

3. Norédami pradéti siurbima, paspauskite jjungimo/isjungimo piktograma. Stimuliacijos rezimu kraties siurblys jsijungs j 1 siurbimo lygj. Tada, paleidus 2
minutes, jis automatiskai persijungs j iraiskos rezima (pirmasis lygis). Kty siurblys turi laikmatj, leidziantj sekti siurbimo seanso trukme. Prietaisas automatiskai
issijungia po 30 minuciy naudojimo.

4. Galite pasirinkti viena i$ galimy rezimy. Paleidus 2 minutes stimuliacijos rezimu, kraties siurblys automatiskai persijungs j ekspresijos rezima pirmuoju
siurbimo lygiu.

5.Panaudoje isardykite pientraukj. I3valykite dalis pagal skyriy Valymas ir sterilizavimas.

PASTABA! Pientraukis, silikoniniai vamzdeliai su jungtimis, maitinimo adapteris ir USB laidas negali bati plaunami ar sterilizuojami vandenyje. Norédami
i3valyti, nuvalykite Sluoste.

PASTABA! Pries padédami pientraukj nuo kraties, jsitikinkite, kad jis isjungtas. Jei reikia, siurbimo metu galite padéti pientraukj, padédami pirsta tarp
pagalvélés ir kraties (taip pat, kaip tai darote atidedami vaika).
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VALYMAS IR STERILIZAVIMAS

I3ardykite pientraukj. Pries pirma karta ir po kiekvieno naudojimo idplaukite visas dalis, kurios tiesiogiai lieciasi su pienu, diafragmos dangtelj (1d pav.),
diafragma (1c pav.), pientraukio korpusg su piltuvu (1b pav.), silikoning masazo pagalvéle (1a pav.).), piltuvo dangtelj (1g pav.), silikoninj atbulinj voztuva (1e pav.),
buteliuko adapterj (1o pav.) ir butelj (1f pav.), j 3ilta vanden; su velniu plovikliu ir 5 valandoms jdékite j verdantj vandenj. minu¢iy, kad buty uztikrinta higiena.
Prie$ naudojima kruopsciai isdziovinkite visus komponentus.

Pastaba! Nepalikite komponenty ant puodo dugno. Sterilizacijos metu maisykite vandenj, kad nepazeistuméte komponenty.

Su pienu besilieciantys silikoniniai komponentai, t. y. diafragma (1c pav.), silikoniné masazo pagalvélé (1a pav.) ir silikoninis prie3priesinis voztuvas (1e pav.), gali
bati sterilizuojami elektriniame sterilizatoriuje.

Kaip dezinfekuoti Zinduka?

Prie3 pirma ir kiekviena naudojima nuplaukite visas gaminio dalis ir dezinfekuokite. 5 minutes padékite j verdantj vandenj. Taip siekiama uztikrinti higiena.
Nuvalykite pries kiekvieng naudojima. Verdantis ir kietas vanduo gali sukelti kalkiy nuosédy efekta. Kruopsciai nuplaukite visas dalis $variu vandeniu,
iskaitant tas vietas, kurios gali buti nematomos, bet kur praéjo maistas, kad pasalintumeéte maisto likucius. Panaudoje isimkite likusj maistg i$ buteliuko ir
Zinduko, nuplaukite, nuplaukite ir dezinfekuokite gary/elektriniame sterilizatoriuje arba verdanciame vandenyje. Buteliuka galima plauti indaplovéje (maks.
temp. 60°C). Nerekomenduojama Ciulptuko déti j indaplove. Kietos cheminés medziagos / plovikliai gali sugadinti gaminj. Nenaudokite jokiy antibakteriniy
medziaguy. Pries kiekvieng naudojima apziarékite zinduka ir traukite Zindyma visomis kryptimis. Ypac kai kadikis turi dantis. ISmeskite po pirmyjy pazeidimo
ar silpnumo pozymiy. Neuzverzkite buteliuko fiksavimo Ziedo, nes tai gali sutrikdyti Zinduko ventiliacija. Visada patikrinkite, ar néra nuotékio. Niekada jokiu
badu nedidinkite speniy srauto angy, nes galite sugadinti spenj. Bikite ypac atsargs kaitindami mikrobangy krosneléje. Visada maisykite pasildyta maista,
kad temperatara pasiskirstyty tolygiai, ir prie3 duodami jj vaikui patikrinkite skyscio temperatara. Kai Sildote maistg mikrobangy krosneléje, nepamirskite
palikti butelio atidaryto. Nedékite gaminio j karsta orkaite ir nekaitinkite dujinéje/elektrinéje virykléje. Nepalikite Zzinduko tiesioginiuose saulés spinduliuose
ar karstyje arba dezinfekavimo priemonéje (,sterilizavimo tirpale”) ilgiau nei rekomenduojama, nes tai gali susilpninti spenj. Rekomenduojama pakeisti spenj
maks. po 2 ménesiy naudojimo. I3saugokite instrukcijg vélesniam naudojimui. Butelis pagamintas i$ polipropileno. Partijos kodas yra nurodytas ant pakuotés.
Jusy vaiko sveikatos saugumui

Ispéjimas!

Nuolatinis ir ilgalaikis naudojimas gali sukelti danty éduonj

Prie$ maitinant visada patikrinkite maisto temperattrg

Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnéjimo pozymiams gaminj iSmeskite.

Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

Niekada neriskite juosteliy, virveliy, kaspinéliy ar kilpy, nes vaikas gali pasismaugti.

Niekada nenaudokite maitinimui skirto ¢iulptuko kadikiui nuraminti.

$j gaminj visada naudokite suaugusiesiems priziarint.

ISPEJIMAS!

«Nenaudokite $io gaminio kitiems tikslams, nei nurodyti Siame vartotojo vadove.

« Nestatykite gaminio $alia ugnies 3altiniy.

« Pries naudodami pientrauki jsitikinkite, kad visos dalys buvo tinkamai surinktos.

« Jei jauciate diskomforta krityse ar speneliuose, nedelsdami nustokite naudoti pientraukj.

« Pries naudodami gaminj nusiplaukite rankas.

« Produkta laikykite naujagimiams ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

«Nemeskite ir nematykite gaminio, kad nesugadintuméte.

« Nelieskite gaminio elementy plikomis rankomis iskart po sterilizavimo verdanciame vandenyje, kad isvengtuméte nudegimy.

Neperparduokite naudoto jrenginio.

PIENO SANDELIAVIMAS

1. Dél piene vykstanciy aktyviy biocheminiy ir mikrobiologiniy procesy svarbu palaikyti pastovia laikymo temperatura.

2.13spausta piena laikyti buteliuose, specialiuose steriliuose maiseliuose arba sandariuose induose su dangteliu (kuria prie3 naudojima reikia sterilizuoti).
3. Kiekviena konteinerj pazymékite data.

4. Saldykite tik $viezia piena. Neuzpildykite talpyklos iki galo, nes uz$aldytas motinos pienas padidina jo kiekj.

5. Motinos pieng galima sildyti taip pat, kaip ir bet kurj kita maista (bet niekada mikrobangy krosneléje, nes tai gali sunaikinti vertingas maistines medziagas ir
antikanus).

6. Sualdyta motinos pieng galima atitirpinti per naktj 3aldytuve, o po to pamazu pasildyti buteliuko Sil¢iau arba karstame vandenyje.

7.Po atsildymo inda pakratykite arba iSmaisykite pieng, kad atsiskyrusios riebaly dalelés susimaisyty su likusiu pieno kiekiu.

8. NElaikykite pieno ant lentyny, pastatyty ant saldytuvo dureliy.

9. NIEKADA pakartotinai neuzsaldykite anksciau atsildyto pieno.

10.] atsildyta piena NE|pilkite Sviezio motinos pieno.

11.] 3aldyta pieng NEpilkite SvieZio motinos pieno.

12. NIEKADA nesildykite motinos pieno virdami ar dédami j mikrobangy krosnele.

13. Pries maitinima VISADA patikrinkite skyscio temperatra.

I3meskite bet kokj nepanaudota piena.

Sviezias kraty pienas Temperatdra (°C) Rekomenduojamas laikymo laikas
+4°C iki 96 valandas

nuo +4°Ciki +15°C daugiausiai 24 valandas

Sviezias pienas
+19°C iki +25°C (kambario temperataros) Optimaliai iki 4 valandas

nuo +25°C iki +37°C Daugiausiai iki 4 valandas
Saldytas pienas -20°C optimaliai 3-6 ménesius
Atsildytas pienas +4°C iki 24 valandas (nuo pilno atsilimo)

nuo +25°Ciki +37°C iki4 valandas
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PROBLEMUY SPRENDIMAS

Naudodami bet kurj pientraukj galite susidurti su nedidelémis problemomis. Prie$ nuspresdami pateikti ieskinj, pabandykite patys i$spresti problemas. Stai
keletas naudingy patarimy.

« Uzdeékite 3ilta kompresa ant kraties ir palaukite 5 minutes. Tada vél naudokite pientrauki.

« Palaipsniui didinkite siurbimo lygj, kiekviena karta 1 lygiu.

« Jei pirmiau minéti veiksmai nepadeda i$spresti problemos, nustokite naudoti pientraukj ir pasitarkite su gydytoju.
Pientraukis neveikia
« Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas.

« Jei pientraukis vis tiek neveikia, susisiekite su pardavéju arba platintoju.

Siurbimo galia per maza arba lygi nuliui

Jei pastebite siurbimo galios susilpnéjima, atlikite Siuos veiksmus:

« sitikinkite, kad kraties siurblys buvo tinkamai sumontuotas ir visos jungtys tarp komponenty yra tinkamai sujungtos.

- Patikrinkite, ar voztuvas sandariai jdétas j korpusa ir nepazeistas. Sis komponentas yra labai svarbus norint pasiekti tinkama siurbimo galia. Jei jis buvo
pazeistas, pakeiskite jj nauju.

« Patikrinkite, ar kratiné piltuveéliu tvirtai priglunda prie kino.

Pienas susirenka j silikoning masazo pagalveéle

« [sitikinkite, kad kraties siurblj laikote tinkamai. Buteliuka laikykite vertikalioje padétyje.

Pieno atgalinis srautas

« Jei pienas arba vanduo patenka j silikonine diafragma arba vamzdelj, isvalykite jj pagal instrukcijas. Nepamirskite isdziovinti visy daliy. Patikrinkite, ar
nepazeistas voztuvas.

Pientraukis skirtas asmeniniam naudojimui. Ji negrazinama ar nekei¢iama. Jai taikoma gamintojo garantija. Atminkite, kad pirkimo jrodymas yra pagrindas
nagrinéti skunda.

Atminkite, kad jei turite laktacijos problemuy, dél kuriy jusy kadikis negali istustinti kraties, kraties siurblys taip pat gali buti neveiksmingas.

ASPIRATORIAUS

Naudojimas: naudokite prietaisg nosies sekretams salinti. Nenaudoti kitiems tikslams. Rekomenduojama kadikiams iki 6 mén.

Norédami naudoti nosies aspiratoriaus rezima, pakeiskite siurbimo priedus.

|spéjimas! Kad nepazeistuméte siurblio agregato, jsitikinkite, kad siurbimo priedai yra sausi. Salindami sekreta, jsitikinkite, kad issiurbto sekreto kiekis nevirsija
sekreto talpyklos talpos.

Aspiratoriaus dalys pav. 4

1. Virselis

2. Siurbimo antgalis, 2 vnt

Rekomenduojame naudoti siaura galiuka, kai gleivés yra skystos.
Rekomenduojame naudoti platy galiuka, kai gleivés yra kietesnés.
3. Aspiratoriaus korpusas

4. Sekrecijos talpykla

5. Aspiratoriaus pagrindas

6. Silikono vamzdelis su jungtimis

KAIP NAUDOTI:

1. Uzdékite aspiratoriaus korpusg (4.3 pav.) ant sekreto talpyklos (4.4 pav.).

2.Sumontuotg komponentg jkiskite j aspiratoriaus pagrindg (4.5 pav.) ir tvirtai prisukite.

3. Uzdékite pasirinkta siaurg arba platy siurbimo antgalj (4.2 pav.) ant surinkto aspiratoriaus korpuso.

4. Prijunkite aspiratoriy su silikoniniu vamzdeliu (4.6 pav.) prie pientraukio.

Jjunkite jrenginj paspausdami ON/OFF mygtuka. Tada mygtuku pasirinkite aspiratoriaus rezima. Siurbimo galig galite reguliuoti pasirinkdami viena i$ 9 galimy,
siurbimo lygiy. Mazdaug 5 sekundes ciulpsite sekretq i$ vienos Snerves.

PASTABA!!! Korpuse yra speciali anga - orlaidé (5 pav.). Naudodami uzdenkite jj pirstu, kad uztikrintuméte tinkama siurbimo galia.

PONAUDOJIMO

1. Atjunkite aspiratoriy nuo siurblio ir iSardykite.

2. Surinktas sekretas isimkite is talpyklos.

3. Kruopsciai nuvalykite aspiratoriaus dalis po tekanciu vandeniu su $velniu plovikliu.
4. Po plovimo kruops¢iai isdziovinkite visas dalis.

5. Uzdékite apsauginj dangtelj (4.1 pav.).

LT

PASTABA:

1. Nosies aspiratorius néra zaislas. Jj gali naudoti tik suauges asmuo.

2. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Galimas uzspringimo pavojus.

3. NEKiskite per giliai j Snerve. Nespauskite galiuko prie nosies sieneliy.

4. Reguliariai tikrinkite jrenginio ir jo komponenty bukle.

5. Prietaisg naudokite tik taip, kaip numatyta ir aprasyta siame vartotojo vadove. Niekada nenaudokite ant ausy, burnos ar akiy.
6. Prietaisa laikykite Svary ir paruosta naudoti
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Modelis 12/212

- Dubultais, elektriskais krits pumpis

PRODUKTA PAMATINFORMACJA

Sis elektriskais krdts pumpis (turpmak teksta - krats pumpis) ir produkts, kas paredzéts matém, kas baro bérnu ar krati. Tas lauj matém atslaukt pienu
vélakai lietosanai, t.i., prombatnes gadijuma. Krats pumpis palidz maminam uzturét laktaciju, planot savu prombatni un nodrosinat pienu arkartas
situacijas, pieméram, stravas padeves partraukuma, mediciniskas palidzibas vai saplaisajusu un sapigu sprauslu gadijuma.

« lerice ir paredzéta tikai personiskai lietosanai. Vairaku cilvéku lietosana var apdraudét veselibu.

« lericei ir 24 ménesu raZotaja garantija. Ladzu, saglabajiet ierices iegades dokumentu.

« Pirms lieto3anas izlasiet lieto3anas instrukciju un ievérojiet dro3as lietosanas noteikumus.

« Glabajiet 30 lietotaja rokasgramatu kopa ar ierici.

« Paredzamais produkta kalposanas laiks ir pieci gadi. Paredzamais silikona komponentu kalposanas laiks nav ilgaks par diviem gadiem. Silikona
komponenti var neatgriezeniski mainit savu krasu. Nomainiet silikona sastavdalas péc krasas mainas vai péc paredzéta lietosanas laika.

Stingri IZPILDES NORADIJUMI. RAZOTAJS NAV ATBILDIGS PAR BOJAJUMIEM, KAS RADUSIES NEPIEMEROTAS LIETOSANAS VAI LIETOSANAS
NESASKANA AR SAILIETOTAJA ROKASGRAMATAS NOTEIKUMIEM. JEBKADI BOJAJUMI, KAS RADUSIES NO NEPIEMEROTAS LIETOSANAS, NEVAR
BUT PAMATS SUDZIBAM VAI REMONTAM, ATTIECIBA UZ GARANTLJU.

Jaizstradajumu remonté vai parveido il

persona, tiek ié ijaun var tiktap veseliba.

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

Izmantojot elektriskas ierices, ievérojiet $adus drosibas pasakumus.

- BRIDINAJUMS. Lai pasargatu sevi no elektriskas stravas trieciena, neiegremdeéjiet stravas adapteri, USB stravas kabeli vai krits stikna korpusu tdent vai

cita skidruma. Sargajiet ierici no slapjuma un NEIZMANTOJIET ierici ar mitram rokam.

- Pirms ierices pievienosanas pirmo reizi, parliecinieties, vai spriegums ir saderigs ar jasu elektribas padevi, parbaudot etiketi uz ierices pamatnes. Aréja

barosanas avota spriegumam jabut 100-240 V.

« Lai uzladétu iebavéto akumulatoru, pievienojiet ierici tikai efektivam un pret parsprieguma aizsargatam tiklam.

« Janepieciesams, izmantojiet tikai atbilstosi pievienotu un aizsargatu pagarinataju.

- Jaizmantojat pagarinataju, lidzu, atcerieties:

1. Uz pagarinataja vada jabut CE markéjumam.

2.Uz pagarinataja nevar but nekadas bojajuma pazimes.

3. Novietojiet vadu ta, lai tas neparklajas pari darba virsmai vai galda virsmai, kur bérni to var pavilkt vai paklupt.

- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota stravas kontaktligzdai.

«Iznemot kontaktdak3u no kontaktligzdas, turiet aiz kontaktligzdas malas. Nekad neizraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.

« Nenovietojiet stravas vadus zem mébelém vai citiem Skérsliem.

« NELIETOJIET uz karstas gazes un elektriskas plits vai tas tuvuma, ka ari ieprieks uzkarseta cepeskrasni. Parliecinieties, ka stravas vadi atrodas talak no

karstam virsmam, radiatoriem un centralas apkures caurulém. Neatstajiet ierici tiesi saulé.

« Pirms tirisanas vienmér atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

- PIEZIME! Neizmantojiet ierici ar bojatu vadu vai kontaktdak3u. Nelietojiet ierici péc tas bojajumiem.

«Nekad neizmantojiet bojatu ierici. Nekavéjoties nomainiet bojatas vai nolietotas detalas. Izmantojiet tikai razotaja nodrosinatas rezerves dalas.

«levérojiet ieteikumus par pareizu ierices un tas piederumu lietosanu.

- STierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam, vai pieredzes un zina$anu trakumu,

ja vien vinu aizbildnis nav devis noradijumus par ierices lietosanu.

+ Jaierici ieto invalids vai bérnu tuvuma, ir nepleclesama rapiga uzraudziba.

- VIENMER glabajlet bérniem nepieejama vi
« Izmantojiet tikai 37 izstradajuma komplektacija ieklauto adapteri. Neizmantojiet citus adapterus. Neizmantojiet kriits pumpja stravas adapteri, citu

iericu baro3anai.

- Ja stravas adapteris ir bojats, nomainiet to pret tadu, kas iegadats no razotaja.

«Neméginiet pats labot ierici. lerici var remontét tikai razotaja pilnvarota servisa centra.

« Jaizstradajumu remonté vai parveido nepilnvarotas personas, tiek zaudéta garantija un var tikt apdraudéta veseliba.

- RaZotajs patur tiesibas veikt ierices konstrukcijas un citas modifikacijas.

PIEZIME! SO NORADIJUMU NEIEVEROSANA VAR IZRAISIT TRAUMAS VAI BOJAJUMUS JUSU PRODUKTAM.

- Lietojiet ierici tikai ta, ka paredzéts un aprakstits $aja lietotaja rokasgramata. Citos gadijumos tiek parkapti garantijas noteikumi.

- Parbaudiet produktu pirms katras lietosanas reizes. Nekad neizmantojiet produktu ar jebkadam bojajumu pazimém. Bojajuma gadijuma, sazinieties

ar razotaju vai izplatitaja servisu. B

« Aizliegts lietot ierici, ja ta ir nokritusi uz cietas virsmas. Sada gadijuma prece ir janogada parbaudei, servisa centra.

«Nekad neizmantojiet ierici vannas laika.

- Nekad neizmantojiet ierici vietas, kas ir paklautas saskarei ar ideni, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai dusas iekartas tuvuma.

NELIETOJIET ierici, ja ta ir iekritusi Gdeni vai cita 3kidruma. Ja ierice ir pievienota stravas kontaktligzdai, nekavéjoties atvienojiet to.

Krits pumpis ir aprikots ar divfazu ijas un ekspresijas rezimiem. Katra reZima varat izvéléties vienu no 9 suksanas
limeniem. Papildus ierice ir aprikota ar bionisko rezimu ar 9 siksanas limeniem, kas imité mazula zidisanu, ipasu plakano sprauslu korekcijas rezimu ar 3
Ilmenu regulésanu un deguna aspiratoru.
Mates  piens ir veseligékais un vértigakais édiens jaundzimusajiem un zidainiem. Ta ir ieteicama ka vieniga bariba jasu mazulim, pirmajos se3os dzives
ménesos. Péc seslem meneslem to vajadzetu apwenot ar cieto partiku.

iologi ji gjieties ararstu.

9
Svarlga droS|bas informacija:
« Nekad neizmantojiet krats pumpi gratniecibas laika, jo tas var izraisit dzemdibu kontrakcijas.
« Jarodas problémas ar zidisanu vai bérna barosanu, kas izraisa sapes, pirms krats skna lietosanas, konsultéjieties ar laktacijas konsultantu.
« Pirmo reizi, vislabak ir lietot krats pumpi specialista uzraudziba.
« lesakam lasit specialo literattru un iepazit mazula édinasanas principus.
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Pirms lietosanas parliecinieties, ka krts pumpis ir izjaukts, mazgats un sterilizéts. Izjauciet, mazgajiet un sterilizéjiet krits pumpja dalas, kas nonak tiesa saskaré
ar mates pienu, vienmér pirms un péc krats pumpja lietosanas.

- Nelietojiet ierici miega laika vai parmériga noguruma stavokli.

« Neiegremdéjiet vadibas paneli un stravas adapteri tdeni. Nemazgajiet tos ar mitru sukli vai dranu.

« Nepareiza lietosana var sabojat ierici.

« LIETOT tikai iekstelpas. NELIETOT ara.

- Stierice ir paredzéta tikai lietosanai majsaimnieciba.

«Jaierice ir transportéta zema temperatira, pirms lietosanas ta ir jaaklimatizé, lai izlidzinatu ierices temperataru ar apkartéjiem apstakliem.
rms ierices ieslégsanas parliecinieties, vai ta ir pareizi samontéta.

« Lai cikla laika apturétu krats pumpi, vélreiz nospiediet ON/ OFF pogu.

- Tirisanai NELIETOJIET kodigas vai kimiskas vielas.

« Sis produkts nav rotallieta. Izmantojiet un uzglabajiet ierici, un visas tas dalas, bérniem nepieejama vieta.

« Neizjauciet izstradajumu.

« NELIETOJIET stravas adapterus, kas nebija ieklauti ierices komplektacija.

«Neparveidojiet izstradajumu. Jebkura darbiba, kas ir pretruna ar $im vadlinijam, anulé EK atbilstibas deklaraciju.

«Jajums ir 3aubas par izstradajuma drosibu, liidzu, sazinieties ar izplatitaju vai raZzotaju.

Saja rokasgramata ietverta informacija ir paklauta atbilstosam tehnologiskam izmainam.

Sis mark&jums norada, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai novérstu iesp&jamu kait&jumu videi vai
cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izmesanas, ladzu, noskiriet tos no cita veida atkritumiem un veiciet atbildigu parstradi, lai
veicinatu materialo resursu ilgtspéjigu, atkartotu izmantosanu. Lai iegttu papildinformaciju par $i izstradajuma parstradi, IGdzu, sazinieties
ar vietéjam iestadém, kas atrodas atkritumu savaksanas pakalpojumu joma, vai ar izstradajuma piegadataju. Sis produkts un ta informacija
atbilst EEIA direktivas 2012/19/ES prasibam.

novértésanas procedaram.
Produkts atbilst direktivas prasibam, attieciba uz elektroiekartam, kas paredzétas lietosanai noteiktas sprieguma robezas (LVD) 2014/35/ES,

Razotajs apliecina, ka prece atbilst Eiropas Savienibas direktivam un saskanotajiem standartiem. Produkts ir markéts ar atbilstibas c E
Elektromagnétiskas saderibas direktivas (EMC) 2014/30/ES un RoHS direktivas 2011/65/ES prasibam.

Stravas adapteris ir lll klases ierice.

Sis produkts nav rotallieta. Glabajiet visas dalas bérniem nepieejama vieta. Saglabajiet lietosanas instrukciju, jo taja ir svariga informacija.

IERICES SPECIFIKACUJA

Akumulatora baro3anas avots Li-ion battery 3.7 V, 2500mAh Mainstravas barosanas avots 100-240 V / 50/60 Hz Maksimala jauda 10 W

SVARIGS!

« Nedrikst mazgat vai sterilizét, vadibas paneli vai stravas adapteri.

« Uzturiet ierici tiru. Novérst putek|u un citu piesarnotaju nogulsnésanos, kas var ietekmét izstradajuma darbibu.

« Rupes par higiénu ir batiskas mates un vinas mazula drosibai.

- lerices dalas, kuras nevar mazgat, jaaizsarga pret ideni un mitrumu.

PIEZIME! Nepietiekama suk3ana var radit mazaku atstkta piena daudzumu, bet parak liela siksana var izraisit sapigumu atsksanas laika un samazinat piena
veido$anos. Ja rodas kada no $im probléemam, noregulgjiet suksanas jaudu.

Kad man vajadzétu lietot krats sikni?

Jaiespéjams, pagaidiet, lidz laktacija stabilizéjas, kas parasti notiek 2-4 nedé|u laika péc dzim3anas. Iznémumi no i noteikuma:

«Jusu kratis razo parak daudz piena, tas k|ust piettkusas un cietas (krasu pilniba). Neliela piena daudzuma izdalisana pirms baro3anas vai barosanas laika var
sniegt jums atvieglojumu un palidzét mazulim satvert sprauslu.

«Jasu kratsgals ir apgriezts otradi, jo starp barosanas reizém ir liels intervals.

«Jums ir ieliektas, plakanas vai bojatas sprauslas (kri3u sikna lietosana var uzlabot sprauslas formu).

«Jus jutaties parpildits starp barosanas reizém un nevélaties pamodinat bérnu.

«Mazulis ir slims un nevélas zist.

«Jasu kratis razo parak maz piena. Krats sikna izmanto$ana starp barosanu palidz palielinat piena razosanu.

- Ja stradajat vai esat prom no majam un vélaties turpinat barot bérnu ar krati, regulari atslaukiet pienu, izmantojot krats stkni, lai uzturétu dabisko laktacijas
procesu.

Cik biezi man vajadzétu atslaukt pienu?

Jaislaicigi nevarat barot bérnu ar krti, ieteicams atslaukt pienu ar krats sakni vismaz astonas reizes diena. Tas saglabas jasu piena razosanu atbilstosa limeni.
Sakuma jums var bat grati atslaukt vairak piena, bet péc dazam dienam jas varésit atslaukt vairak. Pat ar stabilu laktaciju, piena atsiksanas iespéja viena reizé
nav liela (30-60 ml), tapéc vienas piena porcijas savaksanai var bt nepiecie3amas vairakas atslauksanas reizes.

DALAS 1.att.
a. Silikona masazas spilvens x2 g. Piltuves vaks x2 m.  Knupisx2
b. Krats pumpja korpuss x2 h. Silikona caurule x2 n. Blivésanas disks x2
c Diafragma x2 i. Caurules savienotajs x4 o. Pudeles adapteris x2
d. Vaks x2 j. Sakna iekarta ar vadibas paneli p. Stravas adapteris
e. Silikona pretvarsts x2 k. Pudeles korkis x2 q. Uzlades kabelis ar USB
f. Pudelite x2 I. Skraves gredzens x2
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llustracijas saja lietotaja rokasgramata ir paredzétas tikai atsaucei. Ladzu, skatiet faktisko produktu.

Silikona pretatgriezes varstam, silikona masazas spilvenam un caurulei ir nodiluma dalas. Ja pamanat nolietojumu, iegadajieties rezerves dalas no pilnvarota
mazumtirgotaja.

Loti maigi nomazgajiet pretvarstu un nelaujiet partikai taja izzat.

PIEZIME! Vienmér nonemiet pretvarstu, uzmanigi ar pirkstu izspiezot ta malu cauri diafragmas kausam. Nekad nesatveriet varsta galu, jo tas var tikt bojats, kas
var vajinat suksanas jaudu.

VADIBAS PANELIS 2.att.

1. Sprauslas korekcijas rezims/ deguna aspiratora rezims 7.Viena vai divu rezZimu poga 12.Limenis uz leju

2.Limena paaugstinasana 8.0N/OFF poga 13. Akumulatora indikators
3.Vakuuma limena indikators 9.Rezima indikators (stimulacija, ekspresija, 14. Darbibas laika indikators

4. Nolaidiet limeni uz leju bionika) 15. Krats sikna/aspiratora rezims
5.Suksanas frekvences indikators (augsts, vidéjs, zems) 10. Paaugstiniet limeni 16. Frekvences poga

6. Rezima poga (stimulacija, ekspresija, bionika) 11.Vakuuma limena indikators 17.Pauze

1.ON/ OFF poga Q ospiediet un turiet aptuveni 2 sekundes, lai ieslegtu vai izslégtu ierici.

2.Rezima mainas poga nospiediet pogu vienreiz, lai mainitu rezimu.

Varat izvéléties vienu no Siem rezimiem:

« Stimulacijas rezims stimulé piena nopladi, un tam ir 9 stiksanas limeni. Péc 2 minasu ilgas darbibas stimuléSanas rezima, krits pumpis automatiski parslégsies
uz ekspresijas rezimu, pirmaja sik3anas limeni. Jebkura laika varat mainit rezimu uz stimulaciju vai ekspresiju, nospiezot pogu.

« Ekspresijas rezims ir pasi izstradats piena atstksanai. Ari $aja rezima varat izvéléties vienu no 9 stiksanas limeniem.

« Bioniskais rezims imité mazula ziSanu. Ta ir stimulacijas un ekspresijas rezima kombinacija, kas darbojas parmainus ar 9 spéka limeniem.

3.Pauze :nospiediet pauzes pogu, lai apturétu ierici un vélreiz nospiediet, lai atsaktu. lerice automatiski izslédzas pec 3 minatém, péc pauzes nospiesanas.

4.Suksanas spéks: varat nospiest “A", lai palielinatu siksanas jaudu, vai “v", lai samazinatu stksanas jaudu. Stksanas jaudu var pielagot katrai kratinai atseviski.
5. Frekvences poga

r pieejami 3 sik$anas frekvences limeni (zema, vidéja un augsta frekvence). Nokluséjuma vértiba ir vidéja frekvence.
6. Vienas/divu krasu rezims: Nospiediet pogu lai parslégtos starp vienas krats un dubultkrisu rezimu. Ja vélaties atslaukt pienu no abam kratim,
pievienojiet cauruliti un piederumu komplektu portam, kas atziméts ar ikonu uz krats sikna pamatnes korpusa.
7. Plakano sprauslu korekcijas rezims: efektivi palidz stimulét ieliektas sprauslas. Lai aktivizétu plakano sprauslu korekcijas rezimu, nospiediet pogu
reZima jus varat regulét stksanas limenino 1 lidz 3.

MONTAZA 3.att.

PIEZIME! Saliekot un demontgjot krats stkni, ievérojiet ipasu piesardzibu, lai izvairitos no ta sastavdalu bojajumiem.

1. levietojiet silikona masazas spilvenu (1.a attéls.) piltuve. Izstiepiet tas malas pari piltuves malai (1.b attéls), lai tas butu ciesi piegulosas.

2. Novietojiet diafragmu (1.c att.) tasité korpusa aug3pusé (1.b att.), lai tas precizi piegultu. Nospiediet diafragmas malas. Péc tam uzlieciet diafragmas vacinu
(1datt).

3. Novietojiet varstu (1.e att.) cauruma, krats stkna korpusa apakspusé (1.b att.), nospiezot to lidz galam. Pieskravéjiet adapteri uz pudeles (1.f att.). Pieskravéjiet
visu komplektu korpusa apakspusé (1.b att.), lai tie veidotu vienu vienibu.

4. Savienojiet vienu caurules galu (1.h+i.att.) ar augséjo vaku (1.d att.) un otru galu (1.h+i att.) ar sukni (1j.att.). Parliecinieties, ka caurule nav sapinusies.

5. Uzlieciet piltuves vaku (1.g att.). lerice ir gatava.

PIEZIME! Pirms pirmas lieto3anas reizes, pilniba uzladéjiet akumulatoru. Krats pumpim ir uzladéjams litija jonu akumulators, un tam nav nepieciesamas

AA baterijas vai pastavigs savienojums ar elektrotiklu. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, partrauciet uzladi, lai nesabojatu akumulatoru. Lai pagarinatu
akumulatora darbibas laiku, nelaujiet tai pilniba izladéties.

Akumulators tiek uzladéts, izmantojot stravas adapteri. Lai uzladétu akumulatoru, vienu uzlades kabela pusi pievienojiet krats saknim, bet otru dalu - stravas
adapterim. Péc tam pievienojiet stravas adapteri stravas kontaktligzdai. Lai pilniba uzladétu krats pumpja akumulatoru, nepieciesamas aptuveni 180 minutes.
Kad akumulators ir pilniba uzladéts, akumulatora LED indikators parstas mirgot. Krats stkni var uzladét jebkura laika. Jums nav jagaida, lidz akumulators ir
pilniba izladéjies. Ar pilnu uzladi krits pumpis var darboties aptuveni 180 minates.

Krats saknim ir iebaveéts taimeris un tas automatiski izslédzas péc 30 darbibas minatém. Ja vélaties restartét ierici, nospiediet ON/OFF pogu.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Pirms katras lieto3anas reizes:

« Rapigi nomazgajiet rokas.

« Parliecinieties, vai krats pumpis ir ieprieks iztirits un izzavéts. Ja né, izpildiet sadalu “Tirisana un sterilizacija".

« Parliecinieties, vai silikona caurulés nav netirumu, skidruma vai mitruma. Nekad neieslédziet krits pumpi, ja silikona caurulé pamanat adeni.

Bridinajums! Nepautiet silikona cauruli ar muti, lai nonemtu tideni.

Novietojiet krats pumpi uz kratim t3, lai sprausla dzili butu piltuves iek3pusé (tiesi pa vidu).

PIEZIME! Silikona spilvenam ir ciesi japieklaujas kratim. Pretéja gadijuma stk$ana var samazinaties.

1. Apsédieties érti.

2. Parliecinieties, vai krats pumpja akumulatori ir uzladéti.

3. Nospiediet ON/ OFF ikonu, lai saktu suknésanu. Krats pumpis ieslégsies uz 1 saksanas limeni, stimulacijas rezima. Péc tam, péc 2 minusu suksanas, tas
automatiski parslégsies ekspresijas rezima (pirmais limenis). Krats pumpis ir aprikots ar taimeri, lai sekotu lidzi siknésanas sesijas ilgumam. lerice automatiski
izslédzas péc 30 minGsu lietosanas.

4. Varat izvéléties vienu no pieejamajiem rezimiem. Péc 2 minsu ilgas darbibas, stimulésanas rezima, krats pumpis automatiski parslégsies uz ekspresijas
rezimu, pirmaja stksanas limeni.

5. Péc lietosanas izjauciet krats pumpi. Notiriet detalas saskana ar sadalu “Tirisana un sterilizésana”.

PIEZIME! Krats pumpis, silikona caurules ar savienotajiem, stravas adapteri un USB kabeli, nevar mazgat vai sterilizét Gdeni. Lai notiritu, noslaukiet ar dranu.
PIEZIME! Pirms krats pumpja novietoanas prom no krits, parliecinieties, vai tas ir izslégts. Ja nepiecieSams, siiknésanas laika varat nolikt krats pumpi,
novietojot pirkstu starp paliktni un krati (tapat ka to darat, noliekot bérnu).
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ANA UN STERILIZESANA

Izjauciet krats pumpi. Pirms pirmas un péc katras lieto3anas reizes, nomazgajiet visas dalas, kas nonak tiesa saskaré ar pienu, diafragmas parsegu (1.d att.),
diafragmu (1.c att.), krats pumpja korpusu ar piltuvi (1.b att.), silikona masazas spilvenu (1.a att.).), piltuves vaku (1.g att.), silikona pretvarstu (1.e att.), pudeles
adapteri (1.0 att..) un pudeli (1.f att.), silta deni ar maigu mazgasanas lidzekli un ievietojiet verdosa adeni uz 5 minttes, lai nodrosinatu higiénu. Pirms
lietodanas, rapigi nosusiniet visas sastavdalas.

ime! Neatstajiet komponentus uz katla dibena. Sterilizacijas laika samaisiet tdeni, lai nesabojatu detalas.

Silikona komponentus, kas saskaras ar pienu, t.i, diafragmu (1.c att.), silikona masazas spilvenu (1.a att.) un silikona pretvarstu (1.e att.), var sterilizét
elektriskaja sterilizatora.

Ka dezinficét knupiti?

Pirms pirmas un katras lieto3anas reizes, nomazgajiet visas produkta dalas un dezinficéjiet. Liekot uz 5 minatém verdosa adenti. Tas ir, lai nodrosinatu higiénu.
Notiriet pirms katras lietosanas reizes. Verdoss un ciets tdens var radit kalkakmens efektu. Ripigi nomazgajiet visas dalas ar tiru tideni, tostarp tas vietas,
kuras var bt neredzamas, bet kur ir nokluvis partika, lai nonemtu partikas paliekas. Péc lietosanas iznemiet atlikuso partiku no pudeles un knupja, izskalojiet,
mazgajiet un dezinficéjiet tvaika/ elektriskaja sterilizatora vai verdo3a adeni. Pudeli var mazgat trauku mazgajama masina (maks. temp. 60°C). Knupiti nav
ieteicams ievietot trauku mazgajama masina. Cietas kimikalijas/ mazgasanas lidzekli var sabojat izstradajumu. Nelietojiet nekadus antibakterialus lidzek|us.
Pirms katras lietosanas reizes, parbaudiet barosanas knupi un velciet to visos virzienos. It ipasi, ja bérnam ir zobi. Izmetiet, kad paradas pirmas bojajuma vai
nolietojuma pazimes. Nepievelciet pudeles blokésanas gredzenu, jo tas var traucét knupja ventilaciju. Vienmér parbaudiet, vai nav nopludes. Nekada gadijuma
nepalieliniet knupja plismas atveres, jo tas var sabojat knupi. Esiet ipasi uzmanigs, sildot mikrovilnu krasni. Vienmér samaisiet uzkarsétu partiku, lai nodrosinatu
vienmérigu temperataras sadalijumu, un parbaudiet skidruma temperattru, pirms to dodat bérnam. Sildot édienu mikrovilnu krasni, atcerieties atstat pudeli
atvertu. Nenovietojiet produktu karsta cepeskrasni vai nesildiet gazes/ elektriskaja pliti. Neatstajiet barosanas knupiti tiesa saules gaisma vai karstuma, ka ari
neatstajiet dezinfekcijas lidzekli (,sterilizacijas Skiduma”) ilgak, neka ieteikts, jo tas var vajinat knupiti. Knupi ieteicams nomainit maks. péc 2 ménesu lietosanas.
Saglabajiet instrukciju vélakai lietosanai. Pudele izgatavota no polipropiléna. Partijas kods ir noradits uz iepakojuma.

Jasu bérna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

Nepartraukta un pagarinata skidrumu stiksana var izraisit zobu bojasanos.

Vienmér parbaudiet édiena temperattru pirms barosanas.

Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém.

Neizmantotos piederumus turiet bérnam nepieejama vieta.

Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apgérba dalas.

Bérns var noznaugties.

Nekad nelietojiet knupisus maneklisu vieta.

Vienmér lietojiet 30 pruduktu pieaugusa uz raudziba.

BRIDINAJUMS!

« Neizmantojiet $o izstradajumu citiem mérkiem, ka vien tiem, kas noraditi $aja lietotaja rokasgramata.

- Nenovietojiet izstradajumu uguns avotu tuvuma.

« Pirms krats pumpija lietosanas, parliecinieties, vai visas dalas ir pareizi saliktas.

- Ja jutat diskomfortu kratis vai sprauslas, nekavéjoties partrauciet lietot krats sukni.

« Pirms produkta lietosanas, nomazgajiet rokas.

- Glabajiet produktu jaundzimusajiem un bérniem nepieejama vieta.

« Lai nesabojatu izstradajumu, nenometiet to un nesasitiet to.

« Nepieskarieties produkta elementiem ar kailam rokam tulit péc sterilizacijas verdosa udent, lai izvairitos no apdegumiem.

Nepardodiet lietotu ierici talak.

PIENA ASANA

Ta ka piena notiek aktivi biokimiskie un mikrobiologiskie procesi, svarigi ir uzturét nemainigu uzglabasanas temperataru.
2. Pudelés, specialos sterilos maisinos vai noslégtos traukos ar vaku (kas pirms lietosanas jasterilizé).

3. Atziméjiet katru konteineru ar datumu.

4. Saldejiet tikai svaigu pienu. Nepiepildiet trauku lidz galam, jo sasaldéts mates piens palielina ta tilpumu.

5. Mates pienu var uzsildit tapat ka jebkuru citu partiku (bet nekad mikrovilnu krasni, jo tas var iznicinat vértigas uzturvielas un antivielas).
6. Saldétu mates pienu var atkausét uz nakti ledusskapi un péc tam pakapeniski sasildit pudeles silditaja vai karsta adeni.
7.Péc atkausésanas, sakratiet trauku vai samaisiet pienu, lai atdalitas tauku dalinas, sajauktos ar atlikuso piena daudzumu.
8.NEGLABAJIET pienu plauktos, kas novietoti uz ledusskapja durvim.

9. NEKAD atkartoti nesasaldéjiet ieprieks atkausétu pienu.

10. NEPIEVIENOJIET atkausétam pienam svaigu mates pienu.

11. NEPIEVIENOJIET svaigu mates pienu saldétam pienam.

12.NEKAD nesildiet mates pienu varot vai ievietojot to mikrovilnu krasni.

13. Pirms baro$anas VIENMER parbaudiet $kidruma temperataru.

Izmetiet neizmantoto pienu.

Mates piena veids Temperatara (°C) leteicamais uzglabasanas laiks
+4°C lidz 96 stundam

no +4°C lidz +15°C maksimali 24 stundas

Svaigs piens
+19°Cto +25°C (istabas temperatiira) optimali lidz 4 stundam

no +25°C lidz +37°C maksimali lidz 4 stundam
Sasaldéts piens -20°C optimali 3-6 ménesi
Atkauseéts piens +4°C lidz 24 stundam (kops pilnigas atkausésanas)

no +25°Clidz +37°C lidz4 stundam

65

08.11.2023 16:01:19



PROBLEMU NOVERSANA

Lietojot jebkuru krats pumpl var rasties nelielas problémas. Pirms izlemjat iesniegt prasibu, méginiet atrisinat problémas pats. Seit ir daZi noderigi padomi.
Sapes, lietojot krats pumpi

« Uzlieciet uz kratim siltu kompresi un pagaidiet 5 minttes. Péc tam atkal izmantojiet kriits pumpi.

« Pakapeniski palieliniet suksanas limeni, katru reizi par 1 limeni.

«Jaieprieks minétas darbibas neatrisina problému, partrauciet lietot krts pumpi un konsultéjieties ar savu arstu.

Krats pumpis nedarbojas

«Parbaudiet, vai akumulators ir uzladéts.

«Ja krats pumpis joprojam nedarbojas, sazinieties ar pardevéju vai izplatitaju.

Suksanas jauda ir parak zema vai nulle

Ja noveérojat suksanas jaudas pavajinasanos, rikojieties sadi:

« Parliecinieties, vai kriits pumpis ir pareizi samontéts un visi savienojumi starp sastavdalam ir pareizi izveidoti.

- Parbaudiet, vai varsts ir ciesi ievietots korpusa un nav bojats. Sis komponents ir [oti svarigs, lai sasniegtu atbilstosu stik$anas jaudu. Ja tas ir bojats, nomainiet
toarjaunu.

«Parbaudiet, vai kratis ar plltuv: ciesi plegul kermenim.

Piens sakrajas silikona

« Parliecinieties, vai krats pumpis nekturets pareizi. Turiet pudeli vertikala stavokli.

Piena atpakalplasma

«Ja piens vai tdens nonak silikona diafragma vai caurulé, notiriet to saskana ar instrukcijam. Atcerieties nozit visas dalas. Parbaudiet, vai varsts nav bojats.
Krits pumpis ir paredzéts personigai lietosanai. Tas nav atmaksajams vai apmainams. Uz to attiecas razotaja garantija. Atcerieties, ka pirkuma apliecinajums ir
pamats stdzibas izskatisanai.

Atcerieties, ka, ja jums ir laktacijas problémas, kuru rezultata jusu mazulis nevar iztuk3ot krati, ari krats pumpis var bat neefektivs.

ASPIRATORS

Lietosana: Izmantojiet ierici deguna sekréta izvadisanai. Nelietot citiem mérkiem. leteicams zidainiem lidz 6 ménesu vecumam.

Lai izmantotu deguna aspiratora rezimu, nomainiet sik$anas piederumus.

Bridinajums! Lai izvairitos no sikna iekartas bojajumiem, parliecinieties, vai siksanas piederumi ir sausi. lzvadot izdalijumus, parliecinieties, ka izstkta sekréta
daudzums neparsniedz sekréta tvertnes ietilpibu.

Aspiratora dalas 4.att.

1.Vaks

2. Suksanas uzgalis, 2 gab.

sakam izmantot $auru galu, ja glotam ir $kidra forma.
Més iesakam izmantot plato galu, ja glotam ir cietaka forma.
3. Aspiratora korpuss

4. Sekrécijas tvertne

5. Aspiratora pamatne

6. Silikona caurule ar savienotajiem

KA IZMANTOT:

1. Novietojiet aspiratora korpusu (4.3. att.) uz sekréta tvertnes (4.4. att.).

2. levietojiet samontéto komponentu aspiratora pamatné (4.5. att.) un ciesi pieskraveéjiet.

3. Novietojiet izvéléto, Sauro vai plato, stiksanas galu (4.2. att.) uz samontéta aspiratora korpusa.

4.Savienojiet aspiratoru ar silikona cauruli (4.6. att.) ar krits pumpi.

leslédziet ierici, nospiezot ON/ OFF pogu. Péc tam izmantojiet pogu, lai izvélétos aspiratora rezimu. JOs varat pielagot stiksanas jaudu, izvéloties vienu no 9
pieejamajiem stik3anas [imeniem. Jums ir jaizstc sekréciju no vienas nass apmeéram 5 sekundes.

PIEZIME!!! Korpusa ir specials caurums - ventilacijas atvere (5. att.). Lietosanas laika parklajiet to ar pirkstu, lai nodrosinatu atbilstosu stksanas jaudu.

PECLIETOSANAS

1. Atvienojiet aspiratoru no siikna un péc tam izjauciet.

2.1znemiet savaktos izdalijumus no konteinera.

3. Rupigi notiriet aspiratora dalas zem tekosa tidens ar maigu mazgasanas lidzekli.
4. Péc mazgasanas rupigi nosusiniet visas detalas.

5. Uzlieciet aizsargparsegu (4.1. att.).

PIEZIME:

1. Deguna aspirators nav rotallieta. To var lietot tikai pleaugusals

2. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. lespéjama aizrisanas risks.

3.NEIEVIETOJIET parak dzili nasi. Nespiediet galu pret deguna sieninam.

4. Regulari parbaudiet ierices un tas sastavdalu stavokli.

5. Lietojiet ierici tikai ta, ka paredzéts un aprakstits $aja lietotaja rokasgramata. Nekad nelietot uz ausim, muté vai acim.
6. Glabajiet ierici tiru un gatavu lietosanai.
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Pompa de san electrica dubla
Model 12/212

INFORMATII DE BAZA REFERITOARE LA PRODUS

Dispozitivul de extragere electrica a laptelui, denumit in continuare in instructiunile de utilizare pompa de san, este un produs destinat extragerii laptelui
mamelor care alapteaza, in scopul colectarii si utilizarii ulterioare a acestuia, de ex. in cazul separarii de copil. Pompa de san ajuta la sustinerea lactatiei si
la pregatirea absentei tale planificate sau evenimentelor aleatorii precum intreruperi in alimentarea cu energie electric, tratament, mameloane crapate si
dureroase.

« Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii personale Utilizarea de mai mult de o persoana poate reprezenta un pericol pentru sanatate.

- Garantia dispozitivului este de 24 de luni de la data vanzarii. Trebuie pastrata dovada achizitiei dispozitivului.

«nainte de utilizare, trebuie sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa respectati regullle de utilizare in siguranta.

« Se recomanda sa pastrati instructiunile de utilizare impreuna cu dispozitivul.

« Durata de viata prevazuta a produsului este de 5 ani. Durata de exploatare a elementelor din silicon este de maximum 2 ani. Elementele din silicon sufera
decolorari permanente. Aceste elemente trebuie inlocuite cu unele noi dupa constatarea decolorarii, a primelor semne de deteriorare sau dupa expirarea
perioadei prevazute de exploatare.

TREBUIE RESPECTATE CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DE MAI JOS. PRODUCATORUL NU RASPUNDE DE DAUNELE APARUTE IN URMA UTILIZARII
PRODUSULUI NECONFORM CU DESTINATIA ACESTUIA SI INSTRUCTIUNILE ANEXATE. DAUNELE APARUTE CA URMARE A UTILIZARII INCORECTE A
PRODUSULUINU POT FI BAZA PENTRU RECLAMATII SAU REPARATII IN GARANTIE.

Efectuarea oricaror reparatii sau modificari ale prod
unor pericole pentru sanatate si viata.

REGULI GENERALE DE SIGURANTA

in timpul utilizarii dispozitivelor electrice, trebuie respectate masuri speciale de precautie, impreuna cu cele prezentate mai jos:
«  ATENTIE: Pentru a va proteja de electrocutare, se interzice scufundarea cablului de alimentare, a cablului de alimentare cu USB si a pompei in apa sau alt
lichid. Protejeaza dispozitivul de imbibarea cu apa si nu utiliza NICIODATA dlspozmvul cand ai palmele umede.
- Tnainte de prima conectare a dispozitivul la reteaua electric, asigura-te prin verificarea etichetei de pe baza dispozitivului ci tensiunea acestuia este
compatibild cu tensiunea furnizata din reteaua electrica. Tensiunea specifica sursei externe de alimentare este inclusa in intervalul 100-240 V.
«  Conecteaza dispozitivul exclusiv la o retea de alimentare functionald si protejata impotriva supratensiunii pentru incarcarea acumulatorului incorporat.
«  Prelungitoarele pot fi utilizate, daca in timpul folosirii acestea sunt protejate corespunzator si se afld sub supravegherea adecvata.
«  Daca sunt utilizate prelungitoare:
1. Prelungitorul trebuie s& aiba marca CE.
2. Prelungitorul nu poate purta urme de deteriorare.
3. Cablultrebuie sa fie protejat astfel, incat excesul de cablu sa nu atarne de pe blat/masa in locul, in care ar putea fi tras de copii sau de care s-ar putea
impiedica cineva.

Dispozitivul nu trebuie lasat fara supraveghere, cand este conectat la curent.
«  Lascoaterea mufeidin priza, tine de marginile prizei. Nu trage niciodata mufa de alimentare din prizd, tragand de cablu.
- Nuamplasati cabluri de alimentare sub mobila sau alte obstacole.
«  NUamplasati pe/in apropierea unui un arzator fierbinte cu gaz sau electric sau intr-un cuptor preincalzit. Trebuie sa va asigurati ca toate cablurile de
alimentare se afla departe de suprafete fierbinti, calorifere si tevi de incalzire centrala. Nu lasati dispozitivul direct la soare.
«  Opresteintotdeauna alimentarea dispozitivului de curatat.
«  ATENTIE! Nu trebuie utilizat niciun dispozitiv cu cablu sau mufa deterioraté sau dupa o avarie a dispozitivului sau cand acesta a fost deteriorat in orice alt
mod.
+  Nutrebuie niciodata sa utilizati dispozitivul incomplet / defect. Piesele deteriorate sau uzate trebuie inlocuite imediat cu cele asigurate de producator.
« Trebuie respectate regulile de utilizare corespunzatoare atét a dispozitivului, cat si a accesoriilor particulare ale pompei de san.
«  Pompa de san nu este destinata utilizarii de catre persoanele (inclusiv copii) avand capacitate fizica, senzoriala sau mintala limitata sau de cele care nu
detin cunostintele sau experienta in utilizarea acestui tip de dispozitive, cu exceptia cazuluiin care acestea vor fi supravegheate sau vor fi instruite cu privire la
folosirea acestui dispozitiv de catre tutore.

Este necesar controlul strict, cand dispozitivul este folosit de persoane cu dizabilitati sau in apropierea copiilor.
+ Nulasa NICIODATA dispozitivul la indemana copiilor.
«  Cablul de alimentare al pompei de san nu trebuie folosit pentru alimentarea altor dispozitive si nici pompa de san nu trebuie alimentara cu alt cablu de
alimentare decat cel asigurat de producator.
+  Incazulin care cablul de alimentare a fost deteriorat, trebuie inlocuit cu altul, achizitionat de la producétorul dispozitivului, pentru a evita pericolele.
« Nutrebuie sa incercati sa reparati singura dispozitivul. Orice reparatii trebuie efectuate numai de unitatea de service a producatorului sau a distribuitorului.
«  Efectuarea oricaror reparatii sau modificari ale produsului de catre persoane neautorizate conduce la pierderea garantiei si poate fi cauza aparitiei unor
pericole pentru sanatate si viaté
«  Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari structurale ale produsului.
ATENTIE! PROCEDURA NECONFORMA CU INSTRUCTIUNILE DE MAIJOS POATE CONDUCE LA DETERIORAREA PRODUSULUI S1 POATE PROVOCA
PERICOLE DIN PARTEA PRODUSULUI.

Dispozitivul trebuie utilizat exclusiv conform destinatiei sale descrise in aceste instructiuni. Alte utilizari incalca termenii de garantie.

Verifica produsul inainte de fiecare utilizare. Se interzice utilizarea produsului defect, cu semne vizibile de deteriorare sau distrugere. Contacteaza atunci
unitatea service a producatorului sau distribuitorului. R
«  Seinterzice utilizarea produsului care a fost scapat pe jos si a cazut pe o suprafata dura. In acest caz, produsul trebuie dat in service, pentru verificare.
« Seinterzice utilizarea produsului in timpul dusului.
- Seinterzice utilizarea produsului in locuri de expunere la contactul cu apa sau alte lichide, de ex. in apropierea cazii, a lavoarului, a chiuvetei sau a cabinei de
dus.
NU intindeti méana dupa dispozitiv, daca acesta a cazut in apa sau in alt lichid. Daca dispozitivul este conectat la priza electrica, trebuie imediat decuplat.

i de citre p autoriza la pi g tiei si poate fi cauza aparitiei

INTRODUCERE

Pompa de san este dotata cu un sistem bifazic de p -modul de stimulare si de pomp Fiecare din cele doua faze poate functiona
pana la 9 niveluri, in functie de nevoi si de preferintele |nd|V|duaIeaIe utilizatoarei. Suplimentar, d|spozmvul este dotat cu alte cateva moduri de functionare:
modul bionic, care imita suptul copllulm, ce functioneaza pe 9 niveluri, cu un mod special de corectie pentru un mamelon plat cu posibilitatea de reglare in 3
trepte si cu un aspirator nazal.

Laptele matern este cea mai sanatoasa si cea mai valoroasa hrana pentru nou-nascuti si bebelusi. Este recomandat ca hrana exclusiva data copilului in primele 6
luni de viata. Dupa a 6-a luna artrebul comblnat cu hrana solida.

1n cazul aparitiei probl c iimediat medicul dvs.

Informatii importante despre siguranta:

«Nu utiliza niciodatd pompa de san pe perioada sarcinii, deoarece acest lucru poate cauza contractiile travaliului.

-In cazul aparitiei problemelor cu aldptarea naturald a copilului sau alptarea produce durere, inaintea utilizérii pompei de san trebuie s cereti obligatoriu sfatul
moasei de alaptare.

« Prima utilizare a pompei de san este cel mai bine s fie realizata sup supravegherea unei specialiste.

- Se recomanda sa cititi literatura de specialitate referitoare la regulile de alaptare a copilului.
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Inainte de utilizare, asigura-te cd pompa de san a fost dezasamblata, spélata si dezinfectaté. Dezasambleaza, spali si dezinfecteaza elementele pompei de san, llustratiile din aceste instructiuni de utilizare servesc exclusiv ca punct de referintd. Trebuie sa va raportati la produsul real.

care au contact cu laptele matern, intotdeauna inaintea si dupa utilizarea pompei de san. Supapa antiretur din silicon, perna de masaj din silicon si tubul sunt piese consumabile. Daca vei observa uzura acestora, cumpara piese de schimb de la un
« Se interzice utilizarea produsului in timpul somnului sau in stare de oboseala excesiva. magazinautorizat. o L . o .
«Seinterzice scufundarea in apa a panoului de control si a cablului de alimentare a dispozitivului sau spalarea cu un burete ud sau cu un material ud. Supapa antiretur trebuie spalatd foarte delicat si nu trebuie sa lasi laptele sa se usuce in interiorul acesteia.

« Utilizarea incorecta poate distruge dispozitivul.
« TREBUIE folosit numai in interior. NU utiliz:
« Dispozitivul este adaptat exclusiv pentru a fi folosit acasa.

« Daca dispozitivul a fost transportat la temperaturi reduse, inainte de utilizare trebuie lasat sa se aclimatizeze, pentru a egala temperatura dispozitivului cu
temperatura ambientului.

-Inainte de pornirea dispozitivului, asigura-te ci acesta a fost montat corect.
«Pentru a opri pompa de san in timpul ciclului, trebuie apasat repetat butonul de pornire a pompei de san. DESCRIEREA PANOULUI DE CONTROL schita 2

« NU utilizati substante corozive sau produse chimice pentru curatarea produsului.

ATENTIE! Demonteaza intotdeauna cu atentie supapa antiretur, impingandu-i marginea cu degetul prin cupa membranei. Nu prinde niciodata de capatul

supapei, deoarece se poate deteriora si poate slabi forta de aspirare.

«Produsul nu este o jucarie. Nu utilizati si nu lasati pompa de san sau elementele acesteia la indemana copiilor. 1.Mod corectie mamelon / mod utilizare aspirator 7.Buton mod singular sau dublu 12. Reducerea puterii
«Se interzice demontarea produsului. 2. Cresterea puterii 8.Buton pornire dispozitiv 13.Indicator nivel de incarcare a bateriei
«NU utilizati cabluri de alimentare care nu au fost anexate dispozitivului. 3.Indicator nivel de vid 9. Indicator mod functionare dispozitiv 14. Indicator timp de functionare a
«Seinterzice prelucrarea si modificarea produsului. Orice actiuni neconform cu aceste indicatii anuleaza declaratie de conformitate WE a produsului. 4.Reducerea puterii (stimulare, extragere, bionic) dispozitivului
«In cazul oricdror neclaritdti legate de siguranta produsului, contacteaza furnizorul. 5. Indicator frecventa aspirare (ridicata, medie, joasa) 10. Cresterea puterii 15.Mod pompa de san/mod aspirator
Informatiile incluse in aceste instructiuni pot suferi modificarile corespunzétoare pe parte tehnica. 6. Comutator moduri functionare dispozitiv (stimulare, 11. Indicator nivel de vid 16. Comutator frecventa

extragere, bionic) 17.Pauza

Acest simbol indica faptul ca produsul nu se poate elimina la deseurile casnice. Eliminarea deseurilor de produs conform prevederilor

legale te va ajuta sé eviti eventualele efecte negative asupra mediului natural si sanatatii oamenilor, care ar putea aparea in urma gestionarii

necorespunzatoare a acestor deseuri. Pentru a obtine mai multe informatii referitoare la reciclarea deseurilor din acest Produs, contacteaza 1.Buton pornire dispczitiv@ : Apasa si tine apasat timp de aprox. 2 secunde. pentru a porni sau opri dispozitivul.

autoritdtile locale din regiunea ta, serviciile competente pentru eliminarea deseurilor sau furnizorul produsului. Sunt indeplinite cerintele 2 Eierlldesdimmeameshiiice functionare.@apasé scurt butonul, pentru a schimba modul de functionare a dispozitivului.

directivei WEEE 2012/19/EU. — Poti alege unul din programele disponibile: )

Producs (el Al EbUimE . | . Eraalallan N «Modul de stimulare - acesta este un masaj care stimuleaza pomparea, avand 9 niveluri ale puterii de aspirare. Dupa 2 minute de functionare a fazei de stimulare,
Cl eI EldR R e iE e e e lisdiveto Wi s e e el el i e s e D e dispozitivul se va comuta automat pe nivelul 1 al fazei de extragere. Prin apasarea butonului, poti comuta de mai multe ori intre modurile de stimulare si

procedurii de evaluare a conformitatii desfasurate. extragere.

Produsul indeplineste cerintele directivei pentru echipamentele electrice destinate utiliza cadrul unor anumite limite de tensiune (LVD) M ey i i : . . i .
it e J A «Modul de extragere - ajuta la extragerea laptelui. In cazul acestui program, ai de asemenea la alegere 9 niveluri ale puterii de aspirare.

2014/35/UE, directivei compatibilitatii electromagnetice (EMC) 2014/30/UE, directivei RoHS 2011/65/UE. «Modul bionic - imita suptul copilului. Acesta este modul de stimulare si extragere, care functioneaza alternativ, modul avand 9 niveluri

Cablul de alimentare a fost fabricat in clasa a treida de protectie. 3.Pauza :apasa pentru a opri functionarea dispozitivului, apasa din nou pentru a relua functionarea acestuia. Dispozitivul se va opri automat dupa 3 minute
de la apasarea pauzei.
4.Nivel aspirare: ,\" crest;

. AL A — an - A o 5.Comutator frecventa sunt disponibile trei niveluri de reglare a frecventei de aspirare, incluzand frecventa joasa, medie si ciclul de frecventa ridicata,

Produsul nu este o jucarie. Nu lasati la nicio piesa la indemana copilului. Pastrati instructiunile, deoarece contin informatii importante. valoarea implicita fiind frecventa med ’ ’ ? 4

6. Mod singular/dublu: Apasa butonul pentru a comuta pompa de san intre modul de extragere dintr-un singur san si modul de extragere din ambii

TE TEHNICE ALE PRODUSULUI sani. Daca vrei sa extragi lapte din ambii sani, conecteaza tubul impreuna cu setul de accesorii la portul inscriptios iconita din carcasa bazei pompei de san.
7.Modul de corectie a mamelonului plat: ajuta eficient la stimularea mameloanelor ombilicate. Pentru a porni modulde corectie a mamelonului plat, apasa

butonul. Puterea de aspirare poate fi setata in intervalul dela 11a 3.

terea de aspirare, ,v" reduce puterea de aspirare. Poti regla puterea de aspirare separat pentru fiecare san.

Alimentare cu baterii Li-ion battery 3,7V, 2500mAh Alimentare retea 100-240V /50/60 Hz Putere maxima 10 W

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ schita 3
INFORMATII IMPORTANTE! .

«Panoul de control si cablul de alimentare al dispozitivului nu trebuie spalate sau dezinfectate.

- Trebuie sa asigurati pastrarea curateniei generale a produsului. Trebuie s& preveniti depunerea prafului si a altor impuritéti, care pot inrautati functionarea ATENTIE! Pastreazd o precautie deosebité in timpul montarii si demontérii pompei de san, pentru a evita deteriorarea elementelor.

produsului. 1. Pozitioneaza perna de masaj din silicon (schita. 1a) in palnie, tragand marginile pe marginea palniei (schita 1b) astfel, incat sa fie strans potrivite.

« Grija pentru igiena este importanté pentru garantarea sigurantei mamei si copilului. 2. Pozitioneaza membrana (schita 1c) in paharul din partea de sus a corpului (schita 1b) astfel, incat sa fie potrivite si apasati marginile membranei, iar apoi aplicati
« Elementele dispozitivului care nu sunt destinate spalarii trebuie protejate de apa si umiditate. capacul membranei (schita 1d).

ATENTIE! O putere de aspirare prea mica poate fi cauza extragerii unei cantitati mai mici de lapte, iar o putere de aspirare prea mare poate provoca dureriin 3. In orificiul din partea de la baza corpului (schita 1b) montati supapa (schita 1e), apasand-o etans pana la capét. insurubati adaptorul pe biberon (schita 1f).
procesul de extragere si poate reduce cantitatea de lapte aparut. in cazul in care observati orice astfel de nereguli, trebuie sé ajustati puterea de aspirare. Tnsurubatiintregul set de partea de la baza corpului (schita 1b) astfel, incat sa formeze un intreg etans.

Cand trebuie folosita pompa de san? 4. Conectati un capat al tubului (schita Th+i) in capacul de sus (schita 1d), iar al doilea capét (schita Th+i) de pompa (schita 1j). Trebuie sa acordati atentie, ca tubul
Dacé este posibil asteapta pand, cand lactatia se regleaza, iar acest lucru are loc de obicei la 2-4 saptamani dupa nastere. Exceptii de la regula de mai sus: sanufieincurcat.

- Sanii tai produc prea mult lapte, devin umflati si duri (hiperlactatie). Extragerea unei cantitati mici de lapte inainte sau in cursul alaptarii iti va aduce o usurare si 5. Aplicati capacul palniei (schita 1g). Dispozitivul este gata.

ii va inlesni copilului tdu prinderea sanului.

+Mamelonul se ascunde in san din cauza pauzei lungi dintre alaptari.

« Al mameloane ombilicate, plate sau cu rani (extragerea ajutd la corectarea unui mamelon concav sau plat). ATENTIE! Inainte de prima utilizare, acumulatorul trebuie incarcat. Pompa de san este dotata cu un acumulator litiu-ion, nu necesité folosirea bateriilor de tip AA

. DaC? intre alaptdri simti pUplaincarcarcd sanilor si nu vrei sa trezesti copilul. si nici conexiune permanenta la reteaua electrics. Dupa incarcarea completd, opreste incircarea pentru a evita deteriorarea acumulatorului. In scopul prelungirii

« Copilul este bolnav sinuvreasasuga. L L » duratei de viata a bateriilor, nu permite descarcarea completa a acumulatorului.

- Dacd sanii téi produc prea putin lapte, folosirea pompei de san intre aléptéri va duce la cresterea lactatiei. Incércarea acumulatoruluiare loc cu ajutorul alimentatorului de retea. Pentru incdrcare, conecteazi o parte a cablului de incarcare la pompd, a doua parte la

- Cand muncesti sau esti in afara casei si vrei sa continui aldptarea, ar trebui sa extragi laptele regulat cu pompa de san, pentru a sustine procesul natural de alimentatorul de retea, iar apoi la priza. Incarcarea completd va dura cca. 180 de minute. Cand acumulatorul va fi complet incarcat, diodele de status ale bateriei nu
lactatie. vor mai clipi. Pompa de san poate fiincarcatd in orice moment, fara a astepta descércarea completa a acumulatorului. Functionarea dispozitivului dupa incarcarea
Cat de des s extragi laptele cu pompa de san? completd ar trebui sa dureze cca. 180 de minute.

Daca mama nu poate alapta periodic la sén, recomandam extragerea laptelui de minimum 8 ori pe zi. Acest lucru permite mentinerea lactatiei la nivelul Pompa de san are incorporat un timer, dupé 30 de minute de functionare se va opri automat. Daca vrei sa reiei functionarea dispozitivului, apasa butonul on/off.

adecvat. La inceput pot aparea probleme cu extragerea unei cantitati mai mari de lapte, insa dupa cateva zile de extragere a laptelui va aparea mai mult. De
asemenea, la o lactatie stabilizata, posibilitatile extragerii singulare a laptelui sunt mai mici (30-60 ml), de aceea acumularea unei singure portii de lapte va
necesita mai multe sesiuni de extragere. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de fiecare utilizare:
ELEMENTE SET pom| nschia 1 « Spala bine mainile inainte sa folosesti pompa de san.

« Asigura-te ca pompa de san a fost anterior spalata si uscatd, daca nu, procedeaza conform instructiunilor incluse la sectiunea ,Spalare si dezinfectare”.

a. Perna de masaj din silicon x 2 g.  Capacpalniex2 m.  Capactetindx2 « Asigura-te cain cablul de silicon nu se afla niciun fel de impuritati, lichid sau urme de umezeala. Nu porni niciodata dispozitivul daca observi ca in cablu se afla apa.

b.  Corpul pompeide sanx2 h.  Tubdesiliconx2 n.  Discdeetansarex2 Atentie! Nu sufla cu gurain cablu pentru a scoate apa.

c. Membrana x 2 i Racorduri tub x4 o. Adaptor pentru biberon x 2 Aplica pompa pe san astfel, incat sa se .aﬂe ad@ncin interiorul p{élvliei (mai exact pe centru). . e

d. Capacul membranei x 2 j. Pompa cu panou de control p. Alimentator retea ATENTIE! Este important, ca perna dg_sﬂlcon sa adere etans la san, in caz contrar puterea de aspirare poate fi slabita.

e Supapa antiretur din silicon x 2 k. Capac biberonx 2 q.  Cabludeincarcare cu USB 1. Asazé-te intr-o pozitie confortabila.

f. Biberon x 2 I, Tetindx2 2. Asigura-te ca bateriile din pompa de san suntincarcate.
3. Asezati palnia pe san si atingeti marcajul ON / OFF pentru aincepe pomparea. Pompa de san va porni pe nivelul 1 al fazei de stimulare, apoi va trece automat de
pe modul de stimulare pe modul de extragere (nivelul 1) dupa 2 minute de utilizare. Pompa de san este dotata cu un temporizator, care permite urmarirea duratei
sesiunii de extragere. Dispozitivul se va opri automat dupa 30 de minute de functionare.
4. Alege unul din programele disponibile. Dupa 2 minute de functionare a fazei de stimulare, dispozitivul se va comuta automat pe nivelul 1 al fazei de extragere.
5. Dupa finalizarea extragerii laptelui, deconecteaza pompa impreuna cu tubul de silicon, spala restul elementelor corpului, lasa sa se usuce complet.
ATENTIE! Pompa, tuburile din silicon si conectorii tubului si alimentatorul de retea impreuna cu cablul USB nu pot fi spalate si dezinfectate in apa, iar pentrua le
curata sterge-le cu o carpa uscata.
ATENTIE! Cand indepartezi pompa de san asigura-te ca nu este pornita. Daca apare aceasta necesitate, pompa de san poate fiindepartata in timpul pompérii
introducand un deget intre disc si san (similar cuindepartarea copilului de la san).
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SPALARE $1 DEZINFECTARE

Demonteazd elementele pompei de san. Inainte de prima si dupé fiecare utilizare, toate elementele care vin in contact cu laptele, si anume capacul membranei
(schita 1d), membrana (schita 1c), corpul pompei de san cu palnia (schita 1b), capacul de masaj din silicon (schita 1a), capacul palniei (schita 1g), supapa din
silicon (schita 1e), adaptorul pentru bieberoane (schita 10) si biberonul (schita 1f) trebuie spalate in apa calda cu un produs delicat de spalare, apoi trebuie puse
5 minute in apa clocotitd. Acest lucru are drept scop igienizarea. Inainte de utilizare usucé bine toate elementele.

Atentie! Nu lasa elementele pe fundul vasului. Amesteca apa in cursul dezinfectarii, pentru a preveni deteriorarea elementelor.

Elementele din silicon care vin in contact cu laptele si anume membrana (schita 1c), capacul de masaj din silicon (schita 1a), supapa din silicon (schita 1e) pot
fi dezinfectate intr-un sterilizator electric.

Cum sa dezinfectez tetina pentru biberon?

Inainte de prima si de fiecare noua utilizare, spald bine si dezinfecteazd biberonul si elementele lui. Pune 5 minute in apd clocotita. Acest lucru are drept scop
igienizarea. Curata inainte de fiecare utilizare. Fierberea si apa dura pot provoca aparitia depunerilor. Spala bine cu apa curata toate componentele, inclusiv
zonele, care pot sa nu fie vizibile, dar prin care au trecut alimentele, pentru a indeparta toate resturile de mancare. Dupa utilizare, curata biberonul Tmpreuné
cu tetina de resturile de Iapte clateste, spala, apoi dezinfecteaza-le intr-un sterilizator cu aburi/electric sau in apa clocotita. Biberonul se poate spala la masina
de spalat vase (temp. 60°C). Nu se recomanda spalarea tetinei la masina de spalat vase, deoarece detergentu/produsele de curatare pot duce la deteriorarea
produsului. Nu folosi produse antibacteriene pentru curatare. Verifica inainte de fiecare utilizare si intinde tetina in toate directiile. Verifica foarte bine tetina,
cand copilul are dinti. Arunc-o la primele semne de deteriorare sau slabire. Nu insuruba capacul cu tetina prea tare, deoarece tetina poate sa nu elimine in

mod corect aerul. Verifica daca laptele nu curge pe sub capac. Nu gauri si nu largi orificiile tetinei, acest lucru poate duce la deteriorarea acesteia. Pastreaza o
atentie deosebita in timpul incalzirii la cuptorul cu microunde. Amesteca intotdeauna hrana incalzita pentru distribuirea uniforma a temperaturii si inainte de
hrénire, verifica temperatura. Daca incalzesti laptele la cuptorul cu microunde, nu uita ca biberonul trebuie s fie deschis. Produsul nu trebuie pus in cuptorul
incins si nici incalzit pe aragaz sau plitd electrica. Nu lasa tetina pentru hranire intr-un loc expus la soare sau fierbinte sau in produse dezinfectante (,solutie

de sterilizare”) pentru un timp mai mare decat cel recomandat, deoarece acest lucru poate duce la slébirea tetinei. Din considerente de igiend si siguranta,

se recomanda inlocuirea tetinei cu una noud la cel mult 2 luni. Péstreaza instructiunile, deoarece contin informatiiimportante. Biberonul a fost fabricat din
p0|lp|'0pl|ena Numarul Iotulul este |nscr|pt|onat pe ambalaj

Pentru tasi P
AVERTIZARE!

Sugerea continua si prelungita a lichidelor cauza degradarea dintilor.

Tnainte de hrénire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.

Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire.

Nu lasati componentele inafara de uz laindemana copiilor.

Nu legati niciodata de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte volante. Copilul poate fi strangulate.
Nu folositi niciodata biberon de hranire ca suzeta.

Utilizati intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult.

AVERTIZARE!

« Acest produs nu trebuie folosit in alte scopuri decét cele mentionate in instructiunile anexate.

« Produsul nu trebuie amplasat in apropierea surselor de foc.

«Inainte de utilizarea pompei de san, asigura-te ca toate componentele au fost montate in mod corect.

« Opreste imediat utilizarea pompei de san, daca simti un disconfort al sanilor sau mameloanelor.

« Trebuie sa va spalati pe maini inainte de utilizarea produsului.

« Pastreaza produsul intr-un loc unde bebelusii sau copiii mici nu au acces.

+Nuarunca si nu lovi produsul, pentru a evita deteriorarile.

«Nu atinge produsului cu mainile goale imediat dupa sterilizarea in apa clocotita, pentru a nu te opari.

Nu revindeti dispozitivul utilizat.

PASTRARE PTELUIEXTRAS

1. Avand in vedere procesele biochimice si microbiologice active care au loc in lapte, este foarte importanta pastrarea unei temperaturi constante a acestuia.
2. Laptele matern trebuie pastrat in biberon, pungute sterile specializate sau in recipiente etanse cu capac (care trebuie dezinfectate inainte de utilizare).
3.Trebuie sa treceti data pe fiecare recipient cu lapte extras.

4. Doar laptele proaspit trebuie congelat, intr-un biberon care nu a fost umplut complet, pentru a lasa loc pentru marirea volumului in cursul inghetarii.
5.Laptele pastrat poate fi decongelat in acelasi mod ca alte tipuri de hrana (insa niciodata la cuptorul cu microunde, ce ar putea sa-I lipseasca de beneficiile
pretioase si de anticorpi).

6. Laptele congelat poate fi decongelat pe timpul noptii la frigider, apoi incalzit treptat intr-un incalzitor sau in apa fierbinte.

7. Agitati recipientul, pentru a uni particulele de grasime separate cu volumul ramas de lapte.

8. Laptele NU TREBUIE depozitat pe politele de pe usa frigiderului.

9.NU recongela NICIODATA laptele decongelat anterior.

10.NU combina lapte proaspat extras cu lapte decongelat.

11.NU combina lapte proaspét extras cu lapte congelat anterior.

12.NU incélzi NICIODATA laptele prin fierbere sau la microunde.

13. Verifica INTOTDEAUNA temperatura laptelui inainte de hranire.

Laptele, care nu a fost consumat, trebuie aruncat.

Stare lapte Temperature (°C) Timp recomandat de pastrare
+4°C panala 96 de ore
+4°C-+15°C maximum 24 de ore
Lapte proaspat
+19°C-+25°C (temperature camerei) optim panala4 ore
+25°C-+37°C maximum 4 ore
Lapte congelat -20°C optim 3-6 luni
Lapte dezghetat +4°C pana la 24 de ore (de la decongelarea totala)
+25°C-+37°C maximum 4 ore
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REZOLVA PROBLEME SIMPLE

In timpul utilizérii oricirei pompe de san, poti intampina dificultati minore. nainte de a te decide sa faci o reclamatie, incearca s le rezolvi individual. Vei gasi
mai jos cateva recomandari utile, care iti vor permite sa rezolvi problemele cel mai frecvent intalnite.

Durere in timpul utilizarii pompei de san:

«Aplica pe san o compresa calda si asteapta 5 minute, apoi utilizeaza din nou pompa de san.

«Creste treptat puterea de aspirare, de fiecare data cu o treapta.

« Daca actiunile de mai sus nu elimina problema, inceteaza utilizarea pompei de san si consulta medicul.

Pompa de san nu functioneaza:

« Verifica dacd bateria este incércata.

- Daca pompa de san in continuare nu functioneaza, contacteaza locul achizitiei sau distribuitorul.

Puterea de aspirare este prea mica sau zero:

Daca ai observat slabirea puterii de aspirare, efectueaza urmatoarele actiuni.

« Asigura-te ca pompa de san a fost montata corect si toate conexiunile dintre elemente au fost efectuate corect.

- Verifica dacd supapa este pozitionatd bine pe corp si dacd nu este deteriorata. Acest element are o importanta cheie pentru atingerea puterii corespunzatoare
de aspirare. Daca a fost deteriorata, trebuie inlocuita cu una noua.

« Verifica daca sanul adera etans la corpul cu palnle

Laptele se acumuleazain :apacul de
« Asigura-te ca tii corect pompa de san. Blberonul ar trebui sa se afle in pozitie verticala.

Retragerea laptelui

«Daca laptele sau apa se vor afla in membrana de silicon sau tub, curaté-le conform instructiunilor, respecta regula ,usuca toate elementele”. Verifica daca
supapa nu este deteriorata.

Pompa de san este un echipament personal, nu face obiectul inlocuirii sau returului, fiind acoperit de garantia producatorului. Retine ca baza solutionarii
reclamatiei este prezentarea dovezii achizitiei.

Retine ¢, in cazul problemelor cu lactatia, in urma carora copilul tau nu poate goli sanul, pompele de sén se pot dovedi si ele ineficiente.

ASPIRATOR

Utilizare: Dispozitivul ajuta la indepartarea secretiilor nazale, se recomanda utilizarea la copiii cu vérsta pana la 6 luni. Nu utilizati in alte scopuri.

Pentru a utiliza modul de aspirator nazal, trebuie sa inlocuiti accesoriile de aspirare a laptelui cu cele destinate acestui scop.

Atentie! Pentru a evita deteriorarea ansamblului de pompare, asigura-te cd accesoriile de aspirare sunt bine uscate si libere de lichide. in timpul extragerii
secretiilor, ai grija ca secretia absorbita sa nu depaseasca volumul recipientului pentru secretii.

Elemente aspirator schita 4.

1. protectie,

2. capete extragere secretii, 2 buc.,

Capatul ingust este recomandat s fie utilizat, cand mucozitatile sunt lichide.
Capatul larg este recomandat sa fie utilizat, cand secretia are o forma mai densa.
3. carcasa aspirator,

4. recipient pentru secretii,

5.baza aspirator,

6. tub de silicon cu racorduri.

MOD DE FOLOSIRE:

1. Carcasa aspiratorului (schita 4.3) trebuie pozitionata pe recipientul pentru secretii (schita 4.4).

2.Introdu elementul montat in baza aspiratorului (schita 4.5) si insurubeaza foarte bine/etans baza.

3. Aplica pe carcasa montata a aspiratorului capatul de aspirare ales - ingust sau larg (schita 4.2).

4. Conecteaza aspiratorul prin tubul de silicon (schita 4.6) de pompa de san.

Porneste dispozitivul cu ajutorul butonului on/off, apoi cu ajutorul butonului selecteaza modul de functionare cu aspirator. Poti adapta puterea de aspirare,
poti selectaintre nivelurile dela 11a 9. Timpul de extragere este de cca. 5 secunde pentru o nara.

ATENTIE!! In carcasa aspiratorului existd un orificiu special - aerisire (schita 5). Acopera-| cu degetul in timpul utilizarii pentru ca puterea de aspirare sa fie
corespunzatoare.

DUPA FINALIZAREA UTILIZARIl

1. Deconecteaza aspiratorul de lapompé, apoi demonteaza-.

2.Indeparteaza secretiile colectate in recipient.

3. Curata bine piesele demontate ale aspiratorului sub apa curenta, cu un produs delicat de spalare.
4.Usucd bine dupa spalare.

5.Pune capacul de protectie pentru depozitare (schita 4.1).

ATENTIE:

1. Aspiratorul de nas nu este o jucérie. Trebuie utilizat de un adult.

2. Nu lasati copiii sa se joace cu dispozitivul. Piesele dispozitivului pot bloca esofagul copilului.

3. Dispozitivul NU trebuie inserat prea adanc pe nara. Capetele nu trebuie apésate de peretii nasului.
4.Trebuie verificata in mod regulat starea dispozitivului si a elementelor sale.

5. Foloseste dispozitivul doar in aria desemnata de utilizare, NU trebuie introdus in gurd, urechi sau ochi.
6. Depozitati dispozitivul curatat si gata de utilizare.
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Dvopta eIektrlcka,\nggjg?zgdsavac'(a mlieka. Pred pouzitim sa uistite, ze je odsavacka mlieka rozobrata, umyta a sterilizovana. Casti odsavacky materského mlieka, ktoré prichadzajti do priameho kontaktu
s materskym mliekom, rozoberte, umyte a sterilizujte vzdy pred a po pouziti odsévacky.

ZAKLADNE INFORMACIE O PRODUKTE « Zariadenie nepouzivajte pocas spanku alebo v stave nadmernej Ginavy.
« Ovladaci panel a napajaci adaptér neponarajte do vody. Neumyvajte ich mokrou $pongiou alebo mokrou handrickou.

« Nespravne pouzivanie moze zariadenie poskodit.

Této elektrickd odsavacka mlieka (dalej len odsavacka mlieka) je produkt uréeny pre dojéiace matky. Umoziiuje matkam odsat mlieko pre neskorsie «POUZIVAJTE len v interiéri. NEPOUZIVAJTE vonku.

poutzitie, t.j. v pripade odluéenia od dietata. Odsavacka mlieka poméaha matkam udrzat laktaciu planovat jej nepritomnost a zabezpecit mlieko v pripade « Toto zariadenie je uréené len na pouzitie v domacnosti.

nudze, ako je vypadok pradu, lekarske osetrenie alebo popraskané a bolavé bradavky. - Ak bolo zariadenie prepravované v nizkych teplotach, malo by sa pred pouzitim aklimatizovat, aby sa teplota zariadenia vyrovnala s okolitymi podmienkami.
« Zariadenie je ur¢ené na osobné poutzitie. Pouzitie pre viac ako jednej osoby moze predstavovat zdravotné riziko. - Pred zapnutim sa uistite, Ze je zariadenie spradvne zmontované.

« Na zariadenie sa vztahuje 24 mesa¢na zaruka vyrobcu. Uschovajte si doklad o kiipe zariadenia. « Ak chcete odsavacku mliek a pocas cyklu zastavit, znova stlacte tlacidlo ON/OFF.

« Pred pouzitim si pre¢itajte navod na pouzitie a dodrziavajte pravidla bezpe¢ného pouzivania. - Na ¢istenie NEPOUZIVAJTE Ziadne leptavé latky ani chemikalie.

« Tento navod na pouzitie uchovavajte spolu so zariadenim. - Tento vyrobok nie je hracka. Zariadenie a vietky jeho ¢asti pouzivajte a skladujte mimo dosahu deti.

« Predpokladana Zivotnost vyrobku je 5 rokov. Predpokladana Zivotnost silikonovych komponentov je 2 roky. Silikénové komponenty mézu trvalo zmenit - Vyrobok nerozoberajte.

farbu. Po zisteni zmeny farby alebo po odhadovanom ¢ase pouzivania, vymefite silikénové komponenty. - Produkt neprerabaijte ani neupravujte. Akékolvek konanie, ktoré je v rozpore s tymto navodom na poutzitie, rusi ES vyhlasenie o zhode vyrobku.
PRISNE DODRZUJTE POKYNY NIZSIE. VYROBCA NIE JE ZODPOVEDNY ZA SKODY VYPLYVAJUCE Z POUZIVANIA, KTORE NIE JE V SULADE STYMTO ohl el Qe ey anesi e e el ekl Bilinne S,

NAVODOM NA POUZIVANIE ALEBO NESPRAVNYM POUZIVANIM. AKEKOLVEK SKODY VZNIKNUTE Z NESPRAVNEHO POUZIVANIA NEMOZU BY T It o e i e Ao i e o o T i S e s A

ZAKLADOM PRE REKLAMACIE ALEBO OPRAVY V ZARUKE

Akékolvek opravy alebo tpravy produk y bami majt za nasledok stratu zaruky a mézu viest k ohrozeniu zdravia a zivota. Toto oznacenie znamené, ze vyrobok by sa nemal likvidovat s inym domovym odpadom. Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného

prostredia alebo ludského zdravia v désledku nekontrolovanej likvidacie odpadu, oddelte ho od ostatnych druhov odpadu a zodpovedne
ho recyklujte, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzitie materidlovych zdrojov. Pre dalsie informéacie o recyklacii tohto produktu

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA kontaktujte prosim, mestské rady v oblasti likvidacie odpadu alebo dodavatela pro’duktu, Tento produkt a informécie o fiom spliaju
poziadavky smernice WEEE 2012/19/EU. [ |

Pri pouzivani elektrickych zariadeni dodrzujte nasledujtice bezpe¢nostné opatrenia. Vyrobca vyhlasuje, ze vyrobok je v stlade so smernicami EU a harmonizovanymi normami. Vyrobok bol ozna¢eny postupmi posudzovania
+  VAROVANIE: Na ochranu pred trazom elektrickym pridom neponérajte elektricky adaptér, napajaci kabel USB ani telo odsavacky mlieka do vody zhody.
alebo inej tekutiny. Chrante zariadenie pred navihnutim a NEPOUZIVAJTE zariadenie s mokrymi rukami. Produkt spliia poziadavky smernice tykajticej sa elektrickych zariadeni ur¢enych na pouzitie v ramci urcitych limitov napétia pre napéjaci
«  Pred prvym pouzitim zariadenia skontrolujte stitok na spodnej casti jednotky, Ci je napatie kompatibilné s vasou elektrickou sietou. Externé adaptér (LVD) 2014/35/EU, smernice o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) 2014/30/EU a smernice RoHS 2011/65/EU.
napajaae napatie musi byt 100-240 V.
Ak chcete nabijat vstavanu batériu, pripojte zariadenie iba k Gi¢innému sietovému zdroju s ochranou proti prepatiu. Jedna sa o spotrebic triedy IIl.
V pripade potreby pouzite iba primerane pripojeny a chréneny predlzovaci kabel.

Pamatajte:

Predlzovaci kabel musi byt prisposobeny elektrickému zatazeniu zariadenia podla tidajov uvedenych na typovom 3titku.
Predlzovaci kabel musi mat oznacenie CE.

Predlzovaci kabel nemoze niest znamky akéhokolvek poskodenia.

;' Tento vyrobok nie je hracka. V3etky casti uchovévajte mimo dosahu deti. Uschovajte si navod na poutzitie, pretoze obsahuje dolezité informacie.
&

4. Kébel umiestnite tak, aby neprekryval pracovnu dosku alebo stolik, kde by ho deti mohli tahat alebo or zakopnut.

«  Privytahovanizastr¢ky zo zasuvky, drzte zastrcku za okraj zasuvky. Nikdy nevytahujte zastréku zo zasuvky tahanim za napajaci kabel.

+  Neumiestiiujete napajacie kable pod nabytok alebo iné prekazky. Napéjanie batérie Li-ion batéria 3.7 V, 2500mAh AC napéjanie 100-240V / 50/60 Hz Maximalny vykon 10 W
- NEPOKLADAIJTE na horuci plynovy alebo elektricky sporék a ani do jeho blizkosti, ani do predhriatej riry. Uistite sa, Ze napajacie kable st mimo

h

orucich povrchoy, radiatorov a rozvodov Ustredného kurenia. Nenechavajte zariadenie na priamom sinku.

Pred Cistenim zariadenie vzdy odpojte zo zésuvky. DOLEZITE!

DOLEZITE! Nepouzivajte ziadne zariadenie s poskodenym kablom alebo zastr¢kou. Zariadenie nepouzivajte po jeho poruche alebo inom . O\/Iédacl"panel ani napajaci adaptér neumyvajte ani nesterilizuijte.
poskodeni. . Udrsut e e . P AN a A s
«  Nikdy nepouzivajte poskodené alebo netpIné zariadenie. Poskodené alebo opotrebované diely ihned vymente. Pouzivajte iba nahradné diely szgz)l;]tt“evz;fgﬁ;;f;ﬁg}:f:xﬁ:tﬁ#;T_gé%‘g;:gggp;::E)Yg?er}zci:é:é ktore by mohli ovplyvnit vykon produktu.
dodévané vyrobcom. N -

- Casti zariadenia, ktoré sa nedaj umyt, by mali byt chrénené pred vodou a vihkostou.

DOLEZITE! Nedostatoéné odsévanie moze mat za nasledok mensie mnozstvo odsatého mlieka, ale prili§ vysoké odsavanie méze sposobit bolestivost pocas
odsavania a znizit tvorbu mlieka. Ak zaznamenéte niektory z tychto problémov, upravte saci vykon.

Kedy mam pouzit odsavacku mlieka?

Ak je to mozné, pockajte, kym sa vasa laktécia stabilizuje, k comu zvycajne dochadza priblizne do 2-4 tyzdriov po porode.

Vynimky z tohto pravidla:

«Vase prsniky produkuiju prilis vela mlieka a si opuchnuté a tvrdé (plnost prsnikov). Odsavanie malého mnozstva mlieka pred alebo pocas kimenia, vam méoze
poskytnut tlavu a pomact vasmu dietatu uchopit bradavku.

«Vasa bradavka je vpadnutd, kvoli dlhym intervalom medzi kimeniami.

« Méte vyduté, ploché alebo poskodené bradavky (pouzitim odsavacky mozete zlepsit tvar bradaviek).

« Medzi kimeniami sa citite preplnena a nechcete dieta zobudit.

«Bébatko je choré a nechce sat.

«Vase prsniky produkujti prilis malo mlieka, pouzivanie odsavacky medzi doj¢eniami pomaha zvysovat tvorbu mlieka.

« Ak pracujete alebo ste mimo domova a chcete pokracovat v dojceni, mali by ste pravidelne odsavat mlieko pomocou odsavacky mlieka, aby ste udrzali
prirodzeny proces laktacie.

« Ako ¢asto mam odsavat mlieko?

« Ak docasne nemozete dojcit, odportic¢a sa mlieko odsavat pomocou odsévacky aspon osemkrat denne. To udrzi vasu produkciu mlieka na vhodnej tGrovni.
Zo zatiatku moze byt pre vés tazké odsat viac mlieka, ale po niekolkych drioch budete méct odsat viac. Ani pri stabilnej laktacii nie je moznost odsat mlieko v
jednom sedeni velka (30-60 ml), preto na odber jednej porcie mlieka budete mozno potrebovat niekolko odsavani mlieka.

KOMPONENTY Obr. 1

«  Dodrzujte odportcania pre spravne pouzivanie zariadenia a jeho prislusenstva.

« Toto zariadenie nie je urené na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial na ne dohliadol alebo im nedal pokyny tykajtice sa pouzivania zariadenia ich opatrovnik.

« Ked'je akékolvek zariadenie pouzivané telesne postihnutou osobou alebo v blizkosti deti, je potrebny prisny dohlad.

+  VZDY uchovévajte mimo dosahu deti.

« Pouzivajte iba adaptér dodany s tymto produktom. Nepouzivajte iné adaptéry. Napajaci adaptér odsavacky mlieka nepouzivajte na nabijanie inych
zariadeni.

«  Akje napdjaci adaptér poskodeny, vymerite ho za adaptér zakipeny od vyrobcu.

« Nepokusajte sa sami opravovat zariadenie. Zariadenie méze opravovat iba autorizované servisné stredisko vyrobcu.

«  Akékolvek opravy alebo Upravy produktu neopravnenymi osobami, maju za nasledok stratu zaruky a mézu viest k ohrozeniu zdravia a Zivota.

« Vyrobca si vyhradzuje pravo na konstrukéné a iné Upravy zariadenia.

DOLEZITE! NEDODRZANIE TYCHTO POKYNOV MOZE SPOSOBIT ZRANENIE ALEBO TRVALE POSKODENIE VASHO PRODUKTU.

« Zariadenie pouzivajte len tak, ako je ur¢ené a opisané v tomto navode na pouzivanie. Iné poutzitie je v rozpore so zaru¢nymi podmienkami.

«  Predkazdym vyrobkom zariadenie skontrolujte. Nikdy nepouZivajte zariadenie so znamkami poskodenia. V pripade poskodenia kontaktujte
vyrobcu alebo servis distributora.

« Jezakdzané pouzivat zariadenie, ak spadlo na tvrdy povrch alebo bolo zhodené na zem. V takom pripade bude zariadenie vratené do servisného
strediska na kontrolu.

«  Nikdy nepouzivajte zariadenie pocas kupela.

« Zariadenie nikdy nepouzivajte na miestach vystavenych kontaktu s vodou, napriklad v blizkosti vane, umyvadla, kuchynského drezu alebo sprchy.
NEDOTYKAJTE SA zariadenia, ak spadlo do vody alebo inej tekutiny. Ak je zariadenie zapojené do elektrickej zasuvky, okamzite ho odpojte.

a. Silikénovy masazny vankusik x2 g. Kryt lievika x2 m.  Srébovaci krazok x2
b.  Telo prsnejodsavacky mlieka x2 h. Silikénova hadicka x2 n. Tesniaci disk x2
Odsavackamlieka je vybavena dvoj-fazovym systémom odsavania. Mézete si vybrat medzi stimulaénou a expresnou fazou. V kazdom rezime si . Membréna x2 i Konektor hadicky x4 o.  Adaptérnaflasux2
moézete vybratjednu z 9 drovnisania. . L o X . ) . . d. Krytx2 j- Odsavacia jednotka s kontrolnym panelom p.  Nabijacka
Okrem toho je zariadenie vybavené bionickym rezimom s 9 Groviiami sania, ktory imituje sanie babétka, Specialnym reZimom korekcie plochych e Silikonovy anti-kolikovy ventil x2 k. Uzaver flage x2 q.  Nabijaci kabel s USB
bradaviek s 3-Groviiovym nastavenim a nosovou odséavackou. f. Flagax2 I. Cumlikx2 v
Materské mlieko je najzdravsia a najhodnotnejsia potravina pre novorodencov a babatka. Odporuca sa ako jediné jedlo, ktoré sa podava vasmu dietatu v v,)
prvych 5|esnch me5|acoch jeho zwota Po SIestlch mesiacoch by sa malo kombinovat s pevnymi potravinami.
ry Tveh hladaite lekara.
Délezité bezpeénostné mforméc
« Nikdy nepouzivajte odsavacku mlieka pocas tehotenstva, pretoze méze sposobit porodné kontrakcie.
« AK mate problém s doj¢enim alebo kimenim vasho babatka, ktoré vam sposobuije bolest, pred pouzitim odsavacky mlieka sa poradte s laktacnou
poradkynou.
« Odsavacku po prvykrat pouzite najlepsie pod dohladom Specialistu.
« Odporuc¢ame ¢itat odborn literattru a zoznamit sa so zasadami vyzivy babatka.
72 73
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Obrazky v tejto pouzivatelskej prirucke su len ilustracné. Pozrite si skuto¢ny produkt.
Silikénovy spatny ventil, silikdnovy masazny vankusik a trubica su opotrebovatelné diely. Ak zistite opotrebovanie, kupte si nahradné diely od autorizovaného
predajcu.

DOLEZITE! Spitny ventil vzdy odstrafite uchopenim jeho okrdhlej zakladne dvoma prstami. Nikdy nechytaijte hrot ventilu, pretoze sa méze poskodit a oslabit

saci vykon. Umyvaijte spatny ventil velmi jemne a nenechajte v iom zaschnut potraviny.

o) Cl PANEL Obr. 2

1 Rezim korekcie bradaviek / rezim nosovej odsavacky 7. Tlacidlo jednoduchého alebo duélnehorezimu  13.  Indikator batérie

23 O udroven vyssie 8. ON/OFF tlacidlo 14.  Indikétor prevédzkového casu
3. Indikator urovne vakua 9. Indikator rezimu (stimulacia, expresia, bionicky) ~ 15.  ReZim odsavacky mlieka

4. Oduroven nizsie 10.  Oduroven vyssie 16.  Tlacidlo frekvencie

5. Indikator sacej frekvencie (vysoka, stredna, nizka) n Indikétor Grovne vékua 17.  Pauza

6. Tlacidlo rezimu (stimulacia, expresia, bionika) 12 O droven nizdie

1. ON/OFF tlacidlo 0 : Stlacenim a podrzanim priblizne na 2sekundy zariadenie vypnete alebo zapnete.
2.Tlacidlo na zmenu rezimu: Jednym stlacenim tlacidla zmenite rezim.
Mbzete si vybrat jeden z nasledujucich rezimov:

« Stimulacny rezim stimuluje znizovanie mlieka a ma 9 trovni odsavania. Po 2 minttach spusteného stimulacného rezimu sa odsavacka mlieka automaticky
prepne do expresného rezimu pri prvej trovni odsavania. Stla¢enim tlacidla mézete kedykolvek zmenit rezim na stimuldciu alebo expresiu.

«Rezim odsavania je $pecidlne vyvinuty pre odsavanie mlieka. Aj v reZime expresie si mézete vybrat jednu z 9 drovni sania.

« Bionick im napodobriuje sanie dietata. Ide o kombinaciu stimula¢nych a expresnych rezimoy, ktoré funguiju striedavo a ma 9 trovni.

3.Pauza @,Sﬂaéenl’m pauzy zariadenie zastavite a opatovnym stlacenim obnovite ¢innost. Zariadenie sa automaticky vypne po 3 minttach od stlacenia
pauzy.

4. Sila sania: Mozete stlacit “\” pre zvysenie sacieho vykonu alebo “v” pre znizenie sacej sily. Vykon sania mézete nastavit pre kazdy prsnik zvIast..

5. Tlacidlo frekvenci K dispozicii st 3 trovne frekvencie sania (nizka, stredna a vysoka frekvencia). Predvolené frekvencia je stredna frekvencia.

6.Rezim jedného/dvojitého prsnika: pri stlaceni tlacidla prepinate medzi rezimom jedného a rezimom dvojitého prsnika. Ak chcete odsavat mlieko z oboch

prsnikov, Pripojte hadicku a siciastky prislusenstva k portu oznaceného ikonou na kryte tela odsavacky mlieka.
7.Rezim korekcie plochych bradaviek: U¢inne pomaha stimulovat ploché bradavky. Ak chcete aktivovat rezim korekcie plochych bradaviek, stlacte tlacidl
V tomto rezime moZzete nastavit uroven odsavania od 1do 3.

POZNAMKA! Pri montazi a demontaZi prsnej odsévacky mlieka budte obzvlast opatrni, aby nedoslo k poskodeniu jej komponentov.

1. Do lievika vlozte silikonovy vankusik (obr. 1a). Jej okraje pretiahnite cez okraje lievika (obr. 1b) tak, aby tesne priliehali.

2. Umiestnite membranu (obr. 1c) do misky v hornej asti (obr. 1b) tak, aby presne zapadla. Stlacte okraje membréany, potom nasadte kryt membrany (obr. 1d).
3. Vlozte ventil (obr. 1e) do otvoru na spodnej ¢asti tela odsavacky mlieka (obr. 1B) zatla¢enim na koniec. Naskrutkujte adaptér na flasu (obr. 1f). Celti siipravu
priskrutkujte k spodnej casti (obr.1b) tak, aby tvorili jeden celok.

4. Pripojte jeden koniec (obr. 1i+h) hadicky k hornému krytu (obr. 1d) a druhy koniec (obr. 1i+h) k odséavacke (obr. 1j). Uistite sa, ze hadicka nie je zamotana.

5. Nasadte kryt lievika (obr. 1g).

POZNAMKA! Pred prvym pouzitim Gplne nabite batériu. Odsévacka mlieka ma dobijaciu litium-jénovu batériu a nevyzaduje AA batérie ani trvalé pripojenie k
elektrickej sieti. Po ipinom nabiti zastavte nabijanie, aby ste predisli poskodeniu batérie. Ak chcete predlzit Zivotnost batérie, nenechaijte ju tplne vybit.
Batéria sa nabija cez adaptér. AK chcete nabit batériu, pripojte jednu stranu nabijacieho kabla k odsavacke mlieka a druhu ¢ast k nabijaciemu adaptéru.
Potom zapojte nabijaci adaptér do elektrickej zasuvky. UpIné nabitie odsavacky trvé priblizne 180 minut. Ked je batéria tplne nabité, LED indikator batérie
prestane blikat. Odsavacku mlieka je mozné nabijat kedykolvek. Nemusite ¢akat, kym sa batéria GipIne vybije. Pri plnom nabiti batérie méze odsavacka mlieka
bezat priblizne 180 minut. Odsavacka mlieka ma zabudovany casovac a automaticky sa vypne po 30 minutach nepretrzitej prevadzky Ak chcete zariadenie
restartovat, stlacte tlacidlo ON/OFF.

UZIVATELSKA PRIRUCKA

Pred kazdym pouzitim:

« Dokladne si umyte ruky.

- Uistite sa, ze odsavacka mlieka bola vopred vycistend a vysusend. Ak nie, postupuijte podla ¢asti Cistenie a sterilizacia.

« Uistite sa, Ze v silikonovej hadicke nie je Ziadna necistota, tekutina alebo vihkost. Nikdy nezapinajte odsévacku mlieka, ak spozorujete v silikénovej hadicke

vodu.

POZNAMKA! Silikénovu hadi¢ku nefukajte tstami, aby ste odstré du.

Prilozte odséavacku mlieka na prsia tak, aby bola bradavka vo vniitri lievika (presne v strede).

POZNAMKA! Silikénovy vankusik musi pevne priliehat k prsniku. V opaénom pripade sa méze zniZit sanie.

1. Pohodlne sa usadte.

2. Skontroluijte, ¢i s batérie v odsavacke mlieka nabité.

3. Stlacenim tlacidla ON/OFF spustite odsévanie. Odsévacka mlieka sa zapne na trover 1satia v stimulacnom rezime. Po 2 minutach behu, sa automaticky
prepne do expresného rezimu (prva troven). Odsévacka mlieka je vybavené ¢asova¢om na sledovanie dizky odsavania. Zariadenie sa automaticky vypne po 30
minutach pouzivania.

4. Mozete si vybrat jeden z dostupnych rezimov. Po 2 minttach v stimula¢nom rezime sa odséavacka mlieka automaticky prepne do expresného rezimu pri
prvej Grovni odsavania.

5. Po pouziti odsévacku rozlozte. Vy¢istite diely podla ¢asti Cistenie a sterilizacia.

POZNAMKA! Odsévacku mlieka, silikénové hadicky s konektormi, napéjaci adaptér a USB kébel nie je mozné umyvat ani sterilizovat vo vode. Na ¢istenie utrite
handri¢kou.

POZNAMKA! Pred odlozenim odsavacky z prsnika sa uistite, Ze je vypnuté. V pripade potreby mézete odsavacku pocas odsavania odlozit viozenim prsta
medzi podlozku a prsnik (rovnako, ako to robite pri odlozeni dietata).
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CISTENIE A STERILIZACIA

Demontuijte odsavacku mlieka. Pred prvym a kazdym dalsim pouzitim umyte vietky casti, ktoré prichadzaji do priameho kontaktu s materskym mliekom, kryt
membrény (obr. 1.d), silikénova membréna (obr. 1.c), telo odsavacky s lievikom (obr. 1.b), silikénovy masazny vankusik (obr. 1.a), kryt lievika (obr. 1.g), silikénovy
anti-kolikovy ventil (obr. 1.e), adaptér na fla3u (obr. 1.0) a flasu (obr. 1.f), v teplej vode s jemnym €istiacim prostriedkom a pre zaistenie hygieny ich vlozte na 5
mintt do vriacej vody. Pred pouzitim vietky komponenty dokladne vysuste.
POZNAMKA! Nenechavajte komponenty na dne hrnca. Pocas sterilizacie miesajte vodu, aby ste predisli poskodeniu komponentov.

Silikénové komponenty, ktoré st v kontakte s mliekom, tj. membrana (obr. 1.c), silikénovy masazny vankusik (obr. 1.A) a silikénovy anti-kolikovy ventil (obr. 1.e),
mozu byt sterilizované v elektrickom sterilizétori.

Ako dezinfikovat cumlik?

Pred prvym a kazdym dalsim pouzitim umyte vietky casti vyrobku a vydezinfikujte. Vlozte na 5 minut do vriacej vody. Ide o zabezpecenie hygieny., Pred
kazdym pouzitim vycistite. Vriaca a tvrda voda méze sposobit vodny kamen. Vietky casti dokladne umyte cistou vodou, vratane oblasti, ktoré mozu byt
neviditelné, ale kadial presli potraviny, aby ste odstranili zvysky jedla. Po pouziti vyberte zvysné jedlo z flase a z cumlika, oplachnite, umyte a vydezinfikujte

v parnom/elektrickom sterilizétore alebo vo vriacej vode. Flasu je mozné umyvat v umyvacke riadu (max. teplota 60°C). Cumlik sa neodportca vkladat do
umyvacky riadu. Tvrdé chemikalie / Cistiace prostriedky mozu poskodit produkt. NepouZivajte Ziadne antibakterialne latky. Pred kazdym pouzitim cumlik

na kimenie skontrolujte a potiahnite cumlik do vietkych stran. Najma, ked' ma dieta zuby. Pri prvych priznakoch poskodenia alebo slabosti, cumlik vyhodte.
Neutahuijte poistny krizok flase, nakolko to moze narusit ventilaciu cumlika. Vzdy skontrolujte tesnost. Nikdy ziadnym spésobom nezvacsuijte prietokové
otvory cumlika, pretoze to méze cumlik poskodit. Pri ohrievani v mikrovinnej rire budte obzvlast opatrni. Ohrievané jedlo vzdy premiesajte, aby ste zaistili
rovnomerné rozlozenie teploty a pred podanim dietatu skontrolujte teplotu tekutiny. Pri ohrievani jedla v mikrovinnej rire nezabudnite nechat flau otvorenu.
Vyrobok nevkladajte do horticej riry ani nezohrievajte na plynovom/elektrickom sporéku. Nenechévajte cumlik na kimenie na priamom sinku alebo v teple,
ani ho nenechavajte v dezinfekénom prostriedku (“sterilizacny roztok”) dihsie, ako sa odportca, pretoze to méze cumlik oslabit. Cumlik sa odportica vymenit
max po 2 mesiacoch pouzivania. Uchovajte si ndvod na neskorsie poutzitie. Flasa vyrobend z polypropylénu. Kod $arze je umiestneny na obale.

Pre bezpeénost a zdravie Vasho dietata

UPOZORNENIE!

Nepretrzité a dlhodobé sanie tekutin spoésobuje zubny kaz.

Vzdy skontrolujte teplotu potravy pred podanim.

Pri prvom naznaku poskodenia ¢i opotrebovania produkt odhodte.

Pocas nepouzivania udrzujte komponenty mimo dosah deti.

Nikdy nespéjajte so snirami, stuzkami, Snurkami alebo s volnymi ¢astami odevu, mohlo by dojst k uskrteniu dietata.

Nikdy nepouzivajte cumlik na kimenie ako bezny cumlik.

Pouzivajte tento vyrobok vyluéne pod dohladom dospelych.

VAROVANIE!

- Nepouzivajte tento vyrobok na iné Gcely, ako su tie, ktoré st uvedené v tejto uzivatelskej prirucke.

« Neumiestriujte vyrobok do blizkosti zdrojov ohia.

« Pred pouzitim odsavacky mlieka sa uistite, Ze st vietky ¢asti odsavacky spravne zmontované.

« Ak pocitite nepohodlie na prsiach alebo bradavkach, okamzite prestante odsavacku mlieka pouzivat.

« Pred pouzitim vyrobku si umyte ruky.

« Vyrobok uchovavajte mimo dosahu novorodencov a deti.

«Nedovolte, aby vyrobok spadol alebo aby nedoslo k poskodeniu.

«Ihned po sterilizacii sa nedotykajte prvkov produktu holymi rukami vo vriacej vode, aby ste predisli popaleniu.

Nepredavajte pouZité zariadenie dalej.

SKI

VANIE MLIEKA

1.Vzhladom na aktivne biochemické a mikrobiologické procesy prebiehajtice v mlieku, je dolezité udrziavat spravnu teplotu pri skladovani.

2. 0dsaté mlieko skladuijte vo flasiach, $pecialnych sterilnych vreckéch alebo uzavretych nadobach s vrchnakom (ktoré treba pred pouzitim dezinfikovat).
3.0znacte kazd(i nadobu datumom.

4.Zmrazujte iba cerstvé mlieko. Nadobu nenapliiajte Giplne, pretoze zmrazené materské mlieko zva¢suje svoj objem.

5. Materské mlieko je mozné zohrievat rovnakym sposobom ako kazdé iné jedlo (nikdy vsak nie v mikrovinnej rire, pretoze to méze znicit cenné ziviny a
protilatky).

6.Zmrazené materské mlieko mozete cez noc rozmrazit v chladnicke a potom ho postupne ohrievat v ohrievaci flias alebo v horucej vode.

7.Po rozmrazeni potraste nadobou alebo mlieko premiesajte, aby sa oddelené castice tuku zmiesali so zvysnym objemom mlieka.

8.NESKLADUJTE mlieko na policiach umiestnenych vo dverach chladnicky.

9. NIKDY nezmrazujte uz rozmrazené mlieko.

10. NEPRIDAVAJTE cerstvé materské mlieko do rozmrazeného mlieka.

11. NIKDY nezohrievajte materské mlieko prevarenim alebo vloZzenim do mikrovinnej rry.

12.VZDY skontrolujte teplotu tekutiny pred kfmenim.

13. Zlikvidujte nepouzité mlieko.

Typ materského mlieka Teplota (°C) Odporticana doba skladovania
+4°C Do 96 hodin

od +4°Cdo +15°C maximalne 24 hodin

Cerstvé
+19°Cto +25°C (izbova teplota) Optimalne do 4 hodin

od +25°Cdo +37°C Maximélne do 4 hodin
Mrazené -20°C Optimalne do 3-6 mesiacov
Rozmrazené +4°C do 24 hodin (od Gplného rozmrazenia)

od +25°Cdo +37°C do4hodin
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Model 12/212
Pri pouzivani akejkolvek odsavacky mlieka sa mozete stretnit s mensimi problémami. Skor ako sa rozhodnete uplatnit reklaméaciu, skuste tieto problémy OSNOVNE INFORMACIJE O PROIZVODU
vyriesit sami. Tu je niekolko uzito¢nych rad.

Bolest pri pouzivani odsava¢ky mlieka

« Prilozte sin a prsnik teply obklad na 5 min(it. Potom znova pouzite odsavacku mlieka. Ova elektri¢na pumpica za grudi (u daljem tekstu Pumpica za dojenje) je proizvod namenjen majkama koje doje. Omogucava majkama da izmazaju
- Uroven odsavania zvysujte postupne, vzdy o 1 trovef. mleko za kasniju upotrvek'nu, i.td.lu sluc:aJ:u odvajapja od svog Qetgta. Pumplige} za grudi pomaie majkgma da odrze laktaciju, planiraju svoje odsustvo i
« Ak vyssie uvedené kroky problém nevyriesia, prestarite pouzivat odséavacku mlieka a poradte sa so svojim lekdrom. obezbede mleko u slucaju h|tn_|!1 slucajeva kao $to su medicinski tretmani ili 'SPU§3|9 i bolne bradavice. .

Odsavacka mlieka nefunguje - Uredaj je namenjen samo za li¢nu upotrebu. Upotreba od strane vise osoba moze predstavljati rizik po zdravlje.

- Skontrolujte, ¢i je batéria nabita. « Uredaj dolazi sa garancijom proizvodaca od 24 meseca. Molimo vas da zadrzite dokaz o kupovini uredaja.

« Ak odsavacka stale nefunguje, kontaktujte predajcu alebo distributora. « Pre upotrebe procitajte korisnicko uputstvo i pridrzavajte se pravila bezbedne upotrebe.

« Sacuvajte ovo korisni¢ko uputstvo zajedno sa uredajem.

Sacivykon je prili$ nizky alebo nulovy
yonjep Y 4 « Ocekivani vek trajanja proizvoda je pet godina. Ocekivani vek trajanja silikonskih komponenti nije vise od dve godine. Silikonske komponente mogu

Ak spozorujete oslabenie sacieho vykonu, postupujte nasledovne.

- Uistite sa, ze odsavacka materského mlieka bola spravne zmontované a e vietky spojenia medzi komponentmi sti spravne spojené. trajno da promene boju. Zamenite silikonske komponente nakon Sto promene boju ili nakon preporucenog perioda koricenja.

« Skontrolujte, ¢i je ventil pevne umiestneny v tele a nie je poskodeny. Tento komponent je rozhodujuci pre dosiahnutie adekvatneho sacieho vykonu. AK je STRIKTNO SLEDITE DOLE NAVEDENA UPUTSTVA. PROIZVODAC NE STICE ODGOVORNOST ZA STETU NASTALU NEPRAVILNOM UPOTREBOM ILI
poskodeny, vymente hozanovy. UPOTREBOM KOJA NIJE U SKLADU SA OVIM KORISNICKIM UPUTSTVOM. SVA OSTECENJA NASTALA ZLOUPOTREBOM NE MOGU BITI OSNOVA ZA
- Skontrolujte, ¢i prsnik tesne prilieha k lieviku. REKLAMACLJE ILI POPRAVKE POD GARANCIJOM.

Miieko sa: nazduje v silikénc ) znom vankasiku. Vrienje bilo kakvih popravki iliizmena proizvoda od strane las¢enog lica rezultira gubitkom garancije i moze rezultirati rizicima po zdravlje i
Uistite sa, ze odsavacku mlieka drzite spravne, Flasu drZte vo zvislej polohe. Zivot.

Spatny tok mlieka

+ AK sa mlieko alebo voda dostane do silikénovej membrany alebo hadicky, vycistite ju podla pokynov. Nezabudnite vysusit vsetky casti. Skontrolujte, ¢i ventil

nie je poskodeny. PSTA PRAVILA BEZBEDNOSTI

Odsavacka mlieka je uréena na osobné pouZitie. Nie je mozné ho vrétit ani vymenit. Vztahuje sa nar zaruka vyrobcu. Nezabudnite, Ze doklad o kipe je S 08

zékladom k reklamécii. s - 9 8 p < q

Pamiitajte, ze ak mate problémy s laktaciou, v dosledku ktorych sa babatku nedari vyprazdnit prsnik, moze byt neti¢inn4 aj odsavacka mlieka. Kada koristite elektricne uredaje, preduzmite sledece bezbednosne mere predostroznosti.

« UPOZORENJE: Da biste se zastitili od elektri¢cnog $oka, nemojte potapati adapter za napajanje, USB kabl za napajanje ili telo/bazu pumpice za grudi u
vodiili bilo koju drugu te¢nost. Zastitite uredaj od vode i NEMOJTE upravljati uredajem vlaznim rukama.
« Pre nego 3to prvi put prikljucite uredaj, uverite se da je napon kompatibilan sa snabdevanjem elektricnom energijom tako $to cete proveriti oznaku na

ASPIRATOR osnovi jedinice. Spoljni napon napajanja je 100-240 V.
« Da biste punili ugradenu bateriju, povezite uredaj samo sa efikasnim , mreznim napajanjem zasti¢enim od prenapona.

« Ako je potrebno, koristite samo adekvatno povezan i zasti¢eni produzni kabl.

Poutzitie: Pristrojom odstraiite sekrét z nosa. Nepouzivajte na iné ticely. Odportica sa pre dojcata do 6 mesiacov zivota. « Ako koristite produzni kabl, imajte u vidu:
Ak chcete pouzit rezim nosnej odsavacky, vymerite odsavacie prislusenstvo. 1. el ety e eh s @ exel
POZOB! Aby ste predisli poskodeniu odsa’yacejjednotky,luistite sa, ze sacie prislusenstvo je suché. Pri odstranovani sekrétu dbajte na to, aby mnozstvo 5 eRnEmilels meamechimalsie kakvé ostecenja.
odsatéha sekrétu nepresiahlo kapacitu nadobky na sekret. 3. Rasporedite kabl tako da ne pada preko radne povrsine ili stola gde ga deca mogu povuci ili se spotaknuti
- - Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kada je priklju¢en na uti¢nicu.
Komponenty aspiratora obr.4 « Prilikom uklanjanja utikaca iz uti¢nice drzite ivicu uti¢nice. Nikada ne vadite utikac iz uti¢nice povla¢enjem kabla za napajanje.
1.Kryt « Ne stavljajte kablove za napajanje ispod namestaja ili drugih predmeta.
2 sadihrot, 2 ks - NEMOJTE stavljati ili u blizini vruceg gasa ili elektri¢cnog Sporeta, ili u zagrejane rerne. Uverite se da su kablovi za napajanje udaljeni od vrelih povrsina,
Uzky hrot odporti¢ame pouzit, ak je hlien tekutdi formu. radijatora i cevi za centralno grejanje. Ne ostavljajte uredaj direktno na suncu.
Siroky hrot odpori¢ame pouzit vtedy, ak ma hlien tuhsiu formu. « Uvek iskljucite uredaj iz uticnice pre Ciscenja.
Syt odsavacky a « NAPOMENA! Nemojte koristiti uredaj sa ostecenim kablom ili utikacem. Nemojte koristiti uredaj nakon probelma u radu ili bilo kog drugog ostecenja.
g' _’I\_l:lgz%asg‘:;’éil;re' « Nikada ne koristite nepotpun ili pokvaren uredaj. Odmah zamenite ostecene ili istrosene delove. Koristite samo zamenske delove koje obezbeduje
e M - . proizvodac.
6.Silikénova hadicka s konektormi - Sledite preporuke o pravilnom korid¢enju uredaja i njegovog pribora.
i « Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim moguénostima, ili
AKO R ONZIVATS A . . nedostatkom iskustva i znanja ukoliko im nije dato uputstvo koje se tice koris¢enja aparata od strane njihovog staratelja.
LUt Lot gdsavacky fobrgSlna na'dotvxu ARG (Er 20) . . + Nadzor je neophodan kada bilo koji aparat koristi osoba sa invaliditetom ili u blizini dece.
2. VIo;te zostaveny k?mppnent fio tela odsgvaclfy (obr.4.5) apevne ho pn'skrutkujte'. ) . UVEK drZite van domasaja dece.
3 Ur)'\le_stnlte zyolgny saci hrot, UZ.|'(yla|€b04$Il'0kX (obr.4.2),na ANGILDEE k]'yt odsavacky. « Koristite samo adapter koji je u sklopu ovog proizvoda. Nemojte koristiti druge adaptere. Nemojte koristiti adapter za napajanje pumpice za grudi za
4. Pripojte odséavacku pomocou silikénovej hadicky (obr. 4.6) k odsavacke mlieka. napajanje drugih uredaja.
Zapnite ;ariadgnie pomocou tl?éiqla ON/OI_’FA Potom pomocou tlacidla vyberiete reZim odsavania. Saci vykon mézete vybrat jednu z 9 dostupnych trovni - Ako je adapter za napajanje oitecen, zamenite ga onim kupljenim od proizvodaca.
ERELA S Sﬁkund qugte ogsavat sekrétZJedr)eJ nosnej dierky. . P Lo L VR « Ne pokusavajte sami da popravite uredaj. Uredaj moze da popravi samo ovlasceni servisni centar proizvodaca.
POZNAMKAUV kryte je $pecidlny otvor - vetraci otvor (obr. 5). Po¢as odsavania ho zakryvajte prstom, aby ste zaistili dostatoény saci vykon. - Vrdenje bilo kakvih popravki iliizmena proizvoda od strane neovlaicenih lica rezultira gubitkom garancije i moze rezultirati rizicima po zdravlje i Zivot.
o « Proizvodac zadrzava pravo da promeni dizajn i napravi druge izmene na uredaju.
Rofoy ) VAZNO! NEPOSTOVANJE OVIH UPUTSTAVA MOZE DOVESTI DO POVREDE ILI TRAJNOG OSTECENJA VASEG PROIZVODA.
LOcbole odséyaékt{ od te'Ia od’sévaékya rozoberte ju. « Koristite uredaj samo onako kako je predvideno i opisano u ovom korisni¢kom uputstvu. Druge upotrebe kr3e uslove garancije.
2 gybgrte nlazbvlerarly sekretzgaqoby. . . P . « Poverite proizvod pre svake upotrebe. Nikada ne koristite proizvod sa o3tecenjima. U slucaju ostecenja obratite se proizvodacu ili distributeru.
3. Casti odsavacky dokladne oistite pod tecticou vodu s jemnym Cistiacim prostriedkom. « Zabranjeno je koristiti uredaj ako je pao na tvrdu povrsinu. U ovom slucaju, proizvod se vraca u servisni centar na proveru.
Gl i etk cot gokladneiosustel - Nikada ne koristite uredaj tokom kupanja.
5. Nasadte ochranny kryt (obr. 4.1). - Nikada nee koristite uredaj na lokacijama, koje su izlozene kontaktu sa vodom, na primer u blizini kade, perionice, kuhinjske sudopere ili tus kabine.

POZNAMKA: Nemojte dirati uredaj ako je pao u vodu ili drugu te¢nost. Ako je uredaj priklju¢en na uti¢nicu, odmah ga iskljucite.

1. Nosna odsévacka nie je hracka. Méze ju pouzivat iba dospela osoba.
2. Uchovavajte mimo dosahu deti. Potenciélne nebezpecenstvo udusenia.
4. Pravidelne kontrolujte stav zariadenia a jeho komponentov.
5. Zariadenie pouzivajte len tak, ako je urcené a opisané v tomto navode na poutzitie. Nikdy nepouzivajte na usi, oci alebo Usta. Pumpica za grudi je opremlj im si: ja, stimulacijomirezimimai ja. U svakom rezimu mozete odabrati jedan od 9
6. Udrzujte zariadenie Cisté a pripravené na pouZitie . nivoa isisavanja. Pored toga, uredaj je opremIJen bionickim rezimom sa 9 nivoa isisavanja, koji imitira sisanje bebe, posebnim rezimom korekcije ravnih
bradavica sa podesavanjem u 3 nivoa i nazalnim aspiratorom.
Majcino mleko je najzdravija i najvrednija hrana za novorodencad i bebe. Preporucuje se kao jedina hrana koja se daje vasoj bebi u prvih sest meseci
Zivota. Posle sest mesea treba ga kombinovati sa ¢vrstom hranom.
U slucaju fiziol bl odmahsep jte sa vasim

Vazne bezbednosne informacije:

«Nikada ne koristite pumpicu za grudi tokom trudnoce jer moze da izazove kontrakcije.

« Ukoliko imate problema sa dojenjem ili hranjenjem vase bebe, koji vam izazivaju bol, trazite savet konsultanta za dojenje pre upotrebe pumpice za
dojenje.

«Najbolje je prvi put koristiti pumpu za grudi pod specijalistickim nadzorom.

« Preporucujemo ¢itanje specijalisticke literature, da se bolje poznajete sa principima hranjenja bebe.
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Obavezno pumpicu za grudi rastavite, operate i sterilisite pre upotrebe. Rastaviti, oprati i sterilisati delove pumpice za grudi koji dolaze u direktan kontakt sa llustracije u ovom korisnickom uputstvu su samo za uputstvo. Pogledajte stvarni proizvod.

majcinim mlekom, uvek pre i posle upotrebe . Silikonski anti-povratni ventil, jastuce za masazu, silikon i cev su delovi za zamenu. Ako primetite habanje i cepanje, kupite zamenske delove od ovlas¢enog
«Nemoijte koristiti uredaj dok spavate ili u stanju preteranog umora. prodavca.
«Nemojte potapati kontrolnu tablu i adapter za napajanje u vodu. Ne perite ih vlaznim sunderom ili vlaznom krpom. Operite ventil veoma nezno i ne dozvolite da se hrana osusi unutar njega.

«Nepravilna uotreba moze ostetiti uredaj.

«Koristite saamo u zatvorenom prostoru. NEMOJTE koristiti na otvorenom.
« Ovaj uredaj je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. {0
« Ako je uredaj transportovan na niskim temperaturama, treba ga aklimatizovati pre upotrebe kako bi se izjednacila temperatura aparata sa ambijentalnim da oslabiisisnu snagu.
uslovima.
« Uverite se da je uredaj pravilno sklopljen pre nego $to ga iskljucite.

« Ne koristite nikakve kausti¢ne supstance ili hemikalije za ¢iscenje.

VAZNO! Uvek uklonite anti-povratni ventil tako $to ¢ete pazljivo pritisnuti prstom krozdeo za dijafragmu. Nikada ne hvatajte vrh ventila, jer moze da se osteti,i

-Ovaj p_roizvod nije_igracfka. Kori§tite uredajisve [u'jegqve de|°Vf3 van_domaiaja dece. 1. Rezim korekcije bradavica / rezim nazalnog aspiratora 7.Dugme za jednan ili dvostruki rezim 12.Nivo nadole

+Nemojte rasklapati proizvod osim delova predvidjenih za odrzavanje. - 2.Nivo na gore 8. Dugme ON/OFF - ukljuci/isklju¢i 13. Indikator baterije

+ NEMOJTE koristiti adaptere za napajanje koji nisu bili u sklopu kupljenog uredjaja. . B X 3. Indikator nivoa vakuuma 9. Indikator rezima (stimulacija, izmazanje, 14. Indikator operativnog vremena
«Nemojte redizajnirati ili menjati proizvod. Svaka akcija suprotna ovoj smernici ponistava deklaraciju EK o usaglasenosti. 4. Nivo nadole bionicki) 15. Pumpica za grudi / aspirator mod
«Imate li bilo kakve nedoumice u pogledu bezbednosti proizvoda, obratite se distributeru ili proizvodacu. 5. Indikator ucestalosti isisavanja (visok, srednji, nizak) 10. Nivo na gore 16.Dugme , Frekvencija”
Informacije sadrzane u ovom uputstvu podlezu odgovarajucim tehnoloskim promenama. 6. Dugme rezima (stimulacija, izmazanje, bionicki) 11. Indikator nivoa vakuma 17.Pauza

Ova oznaka ukazuje na to da proizvod ne treba odlagati sa drugim kuc¢nim otpadom. Da biste sprecili mogucu Stetu po Zivotnu sredinu

ililjudsko zdravlje od nekontrolisanog odlaganja otpada, molimo vas da ga odvojite od drugih vrsta otpada i odgovorno reciklirate kako . on T . FETRATR T q

biste promovisali odrzivo ponovno korid¢enje materijalnih resursa. Za vide informacija o reciklazi ovog proizvoda obratite se op3tinskim 1.ON/OFF dugme:: @c!lete pl’lb|IZ|:1(.) 2.s.ekunde d.a biste Ukljuc_'l' il Isk|JUCI|I-l:II'e?‘.aj.

vlastima u vasoj oblasti,agencijama koje pruzaju usluge odlaganja otpada ili dobavlja¢u proizvoda. Ovaj proizvod i njegove informacije 2.Dugme za promenu rezima:| 74 ) Pritisnite dugme jednom da biste promenili rezim.

zadovoljavaju zahteve Direktive WEEE 2012/19/EU. I MoZete odabrati neki od sledecih rezima:
«Rezim stimulacije stimulise mleko i ima 9 nivoa isisavanja. Nakon 2 minuta rada u rezimu stimulacije, pumpica za grudi ¢e se automatski prebaciti na rezim

Proizvodac¢ saopstava da je proizvod u skladu sa direktivama Evropske unije i uskladenim standardima. Proizvod je obelezen / oznacen izmazanja na prvom nivou isisavanja. Rezim mozete da promenite u stimulaciju iliizmazanje u bilo kom trenutku pritiskom na dugme.

ocenom usagladenosti. « Rezim izmazanje je dizajniran specijalno za izmazanje mleka. Takode u rezimu izmazanja mozete odabrati jedan od 9 nivoa isisavanja.

Proizvod ispunjava zahteve direktive koja se odnosi na elektriénu opremu dizajniranu za upotrebu u okviru odredenih naponskih « Bioni¢ki mod imitira bebino sisanje. To je kombinacija stimulacije i reZima izmazanje koji funkcionisu naizmeni¢no, iima 9 nivoa snage.

ogranicenja (LVD) 2014/35/EU, Direktivu o elektromagnetnom kompatibilnosti (EMC) 2014/30/EU i Direktivu ROHS-a 2011/65/EU. 3.Pauza :@ Pritisnite pauzu da biste zaustavili uredaj i ponovo pritisnite da biste nastavili. Uredaj se automatski isklju¢uje nakon 3 minuta od pritiskanja

S pauze.

Adapterzanapajanje je aparatklase . 4.Snaga isisavanja: MoZete da pritisnete taster ,A" da biste povecaliisisnu mo¢ili ,v" da biste smanjili isisnu moc¢. MoZete podesiti snagu isisavanja za svaku

dojku posebno.

Dostupna su tri nivoa frekvencije isisavanja (niska, srednja i visoka frekvencija). Podrazumevana vrednost je srednja frekvencija.
cili izmedu rezima rada sa jednom dojkom i sa obe dojke. Ako Zelite da izmazate mleko iz

na baznom kuciste pumpeice za grudi.
onkavnih bradavica. Da biste aktivirali rezim korekcije ravnih bradavica pritisnite dugme

5.Dugme za frekvenci
Ovaj proizvod nije igra¢ka. Cuvati sve delove dalje od dece. Cuvajte uputstvo za upotrebu jer ono sadrzi vazne informacije. 6. Jednostruki/dvostruki rezim: Pritisnite dugme da

obe dojke, povezite ceveicu i pribor sa lukom ozna¢enim ikonom
7.Ravan rezim korekcije bradavica: Efikasno pomaze u stimulisanj
CIFIKACIJA UREDAJA
Punjiva baterija Li-jonska baterija 3.7 V, 2500mAh AC napajanje- adapter 100-240V/50/60Hz  Maksimalno napajanje 10 W
SASTAVLJANJESlic. 3

U ovom rezimu mozete da podesite nivo isisavanja sa 1 na 3.
VARNO! VAZNO! Posebno vodite racuna prilikom sklapanja i rastavljanja pumice za grudi, kako biste izbegli ostecenje njenih komponenti.
+Nemojte da perete ili sterilisete kontrolnu tablu ili adapter za napajanje.
- Odrzavajte uredaj ¢istim. Sprecite talozenje prasine i drugih zagadivaca koji bi mogli da uti¢u na performanse proizvoda.
«Briga o higijeni je od sustinskog zna¢aja za bezbednost majke i njene bebe.
« Delovi uredaja koji se ne mogu oprati treba da budu zasti¢eni od vode i vlage.
VAZNO! Nedovoljno isisavanje moze rezultirati manjom koli¢cinom mleka, ali previsoko isisavanje moze izazvati bol tokom izmazanja i smanjiti proizvodnju
mleka. Ako naidjete na neki od ovih problema, podesite snagu isisavanja.
Kada treba da koristim pumpicu za gr udi?
Ako je moguce, sacekajte da vam se laktacija stabilizuje, $to se obi¢no desava u roku od 2-4 nedelje nakon rodenja. |
zuzeci od ovog pravila:
«Vase grudi proizvode previse mleka, one postaju otecene i teske (punoca grudi). zmazanje male koli¢ine mleka pre ili tokom hranjenja moze vam pruziti

1. Stavite silikonsko jastu¢e za masazu (sl. 1a) na levak. Razvucite njegove ivice preko oboda levaka (sl. 1b) tako da budu ¢vrsto uklopljene.

2. Stavite dijafragmu (sli¢icu. 1c) u grlo na vrhu tela pumpice (slicica. 1b) tako da se precizno uklope. Pritisnite ivice dijafragme. Zatim stavite zatvarac
dijafragme (slicice 1d).

3. Stavite ventil (sli¢. Te) u rupu na donjem delu tela pumpe za grudi (sli¢ia. 1b) tako $to ¢ete ga gurnuti do kraja. Zavrnite adapter na flasicu (sli¢ica. 1f). Zavrnite
zatim ceo set (sli¢.1b) tako da formiraju jednu jedinicu.

4. Povezite jedan kraj cevcice (sli¢. 1h+i) sa gornjim poklopcem (sli¢. 1d) i drugi kraj (sli¢ica. 1h+i) sa pumpicom (slic. 1j). Pobrinite se da se cev ne zapetlja.

5. Stavite poklopac (sli¢ 1g). Uredaj je spreman.

olak3anje i pomoci va3oj bebi da uhvati bradavicu. VAZNO! Pre prvog korié¢enja, u potpunosti napunite bateriju. Pumpica za grudi ima punjivu litijlum-jonsku bateriju i ne zahteva AA baterije il trajnu vezu sa

« Bradavica vam je obrnuta/uvuéena zbog dugog intervala izmedu hranjenja. glavnim napajanjem. Kada se u potpunosti napuni, prestanite da je punite da ne biste ostetili bateriju. Da biste produzili trajanje baterije, nemojte dozvoliti da
«Imate konkavne, ravne ili ostecene bradavice (koris¢enje pumpe za grudi moze poboljsati oblik bradavica). se ona u potpunostiisprazni.

« Osecate se preplavljeno izmedu hranjenja i ne zelite da probudite bebu. Baterija se puni preko adaptera za napajanje. Da biste punili bateriju, povezite jednu stranu kabla za punjenje sa pumpicom za grudi, a drugi deo sa adapterom
< Beba je bolesna i ne Zeli da sisa. za napajanje. Zatim prikljucite adapter za napajanje u uti¢nicu. Potrebno je oko 180 minuta da se u potpunosti napuni baterija. Kada se baterija u potpunosti
«Vase grudi proizvode premalo mleka. Koris¢enje pumpe za dojenje izmedu hranjenja pomaze da se poveca proizvodnja mleka. napuni, LED indikator baterije ¢e prestati da treperi. Pumpica za grudi se moze napuniti u bilo kom trenutku. Ne morate da ¢ekate da se baterija u potpunosti

« Ako radite, ili ste odsutni od kuce i Zelite da nastavite sa dojenjem, trebalo bi redovno da izmazate mleko koriste¢i pumpicu za dojenje kako biste odrzali isprazni. Sa punom baterijom, pumpica za grudi moze da radi oko 180 minuta.

prirodan proces laktacije. Pumpica za grudi ima ugraden tajmer i automatski se iskljucuje nakon 30 minuta rada. Ako zelite da ponovo pokrenete uredaj, pritisnite dugme ON/OFF.

Koliko ¢esto treba daizmazam mleko?

Ako priviemeno ne mozete da dojite, preporucuje se da mleko izmazate koristec¢i pumpicu za grudi najmanje osam puta dnevno. To ¢e odrzati vasu

proizvodnju mleka na odgovaraju¢em nivou. U pocetku ¢e vam mozda biti tesko da izmuzete vise mleka, ali nakon nekoliko dana, mo¢i cete vise. Cak i sa KORISNICKI PRIRUENIK

stabilnom laktacijom, mogucnost izmazanja mleka u jednoj sesiji nije velika (30-60 ml), stoga da biste sakupili jednu porciju mleka, mozda ¢e vam biti potrebno

nekoliko izmazajucih seansi.
Pre svake upotrebe:

« Temeljno operite ruke.
“ - Vodite ra¢una da pumpica za grudi bude unapred ocié¢ena i osusena. Ukoliko to nije tako, sledite uputstva iz- Cis¢enje i sterilizacija.

«Vodite racuna da u silikonskim cev¢icama nema prljavstine, tecnosti ili viage. Nikada ne ukljucujte pumpicu za grudi ako primetite vodu u silikonskim
cevcicama.

a. Silikonsko jastuce za masazu x2 g.Navlaka x2 m. Prsten x2 Upozorenje! Ne duvajte u silikonsku cevcicu da biste uklonili vodu.

b. Telo pumpice za grudix2 h. Silikonska cevéica x2 n. zastitni poklopac x2 Stavite pumpicu za grudi na grudi tako da bradavica bude duboko unutar (ta¢no u sredini).

c.Dijafragma x2 i. Konektor x4 o. Adapter za flasice x2 NOTA! Silikonski jastuk mora ¢vrsto da se drzi za grudi. U suprotnom, isisavanje moze biti smanjeno.

d. Poklopac x2 j.Jedinica za pumpu sa kontrolnom tablom p. Adapter za napajanje 1. Sedite udobno.

e. Silikonski anti-povratni ventil x2 k.Zatvara¢ za flase x2 q. Kabl za punjenje sa USB-om 2. Uverite se da su baterije napunjene.

f. Flasica x2 I.Cuclax2 3. Pritisnite ikonu ON/OFF da biste poceli sa koris¢enjem. Pumpica za grudi ¢e se ukljuciti na nivo 1 isisavanja u rezimu stimulacije. Zatim ¢e se nakon 2 minuta

rada automatski prebaciti na rezim izmazanja (prvi nivo). Pumpica za grudi je opremljena tajmerom za pracenje duzine seanse pumpanja. Uredaj se automatski
iskljucuje nakon 30 minuta koris¢enja.

4. Mozete odabrati jedan od dostupnih rezima. Nakon 2 minuta rada u rezimu stimulacije, pumpica za grudi ¢e se automatski prebaciti na rezim izmazanja na
prvom nivou isisavanja.

5. Nakon upotrebe skinite delove pumpice za grudi. Delove o¢istite prema uputstvu iz dela - Cis¢enje i sterilizacija.

VAZNO! Pumpica za grudi, silikonske cevi sa konektorima, adapter za napajanje i USB kabl ne mogu se oprati ili sterilisati u vodi. Da biste Cistili, obrisite krpom.
VAZNO! Pre nego $to sklonite pumpicu za grudi od dojke, uverite se da je iskljucena. Ako je potrebno, pumpicu za grudi mozete odloziti tokom koriscenja tako
3to Cete staviti prstizmedu jastuceta i dojke (ba3 kao 5to to radite kada sa bebom).
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Rastavi pumpicu za grudi. Pre prve i posle svake upotrebe operite sve delove koji dolaze u direktan kontakt sa mlekom, navlakom za dijafragmu (sli¢. 1d), Kada koristite bilo koju pumpicu za grudi, moZete naici na manje probleme. Pre nego $to odlucite da uloZite reklamaciju, pokusajte sami da resite probleme.
dijafragmom (cli¢. 1¢), telo pumpe za grudi sa grlom (sli¢. 1b), silikonsko jastuce za masazu (sli¢. 1a), grlo (sli¢. 1g), silikonski anti-povratni ventil (sli¢. 1), adaptor Evo nekoliko korisnih saveta.

flasica (sli¢. 10) i flasice (sli¢. 1f), u mlakoj vodi sa blagim deterdzentom i stavite ih u klju¢alu vodu ne duze od 5 minuta Temeljno osusite sve komponente pre Bol prilikom koris¢enja pumpice za grudi

upotrebe. « Stavite toplu oblogu na grudi i sacekajte 5 minuta. Onda ponovo upotrebite pumpicu za grudi.

VAZNO! Ne ostavljajte komponente na dno posude gde ih ¢istite. Promesajte vodu tokom sterilizacije kako biste spre¢ili ote¢enje komponenti. « Povecavajte nivo isisavanja postepeno, svaki put za 1 nivo.

Silikonske komponente u kontaktu sa mlekom, dijafragma (cli¢. 1c), silikonskio jastuce za masazu (slicica. 1a) i silikonski anti-povratni ventil (slicica. 1e), mogu se « Ako navedeni koraci ne rese problem, prestanite da koristite pumpicu za grudi i posavetujte se sa vasim lekarom.

sterilisati u elektricnom sterilizatoru. Pumpica za grudi ne radi

Kako dezinfikovati cuclu? « Proverite da li je baterija napunjena.

Pre prve i svake upotrebe operite sve delove proizvoda i dezinfikujte. Stavite 5 min u klju¢alu vodu. Ovo je da bi se obezbedila higijena. Ocistite pre svake « Ukoliko pumpica za grudi i dalje ne radi kontaktirajte prodavca ili distributera.

upotrebe. Klju¢anje i tvrda voda mogu stvoriti efekat kamenca. Sve delove temeljno operite ¢istom vodom, ukljucuju drucja koja su mozda nevidljiva ali Snagaisisavanja je preniskaili je nema

gde je hrana prosla, kako biste uklonili sve zaostake hrane. Nakon upotrebe, preostalu hranu izvadite iz flasice i cucle, isperite, operite i dezinfikujte u parnom/ Ako primetite slabljenje isisne modi, uradite sledece:

elektricnom stilizatoru ili u kljucaloj vodi. Flasiscu moZete oprati u masini za pranje sudova (max. temp. 60°C). Nije preporucljivo staviti cuclu u masinu za « Uverite se da je pumpica za grudi pravilno sklopljena i da se sve veze izmedu komponenti pravilno sklapaju.

pranje sudova. Teske hemikalije / deterdZenti mogu ostetiti proizvod. Ne koristite antibakterijske agense. Pregledajte cuclu za hranjenje pre svake upotrebe i « Proverite da li je ventil ¢vrsto postavljen u telo i nije oste¢en. Ova komponenta je klju¢na za postizanje adekvatne usisne snage. Ako je ostecen, zamenite ga
povucite cuclu u svim pravcima. Pogotovo kada beba ima zube. Bacite na prve znake ostecenja ili slabosti. Nemojte prezatezati prsten, jer to moze da poremeti novim.

ventilaciju cucle. Uvek proverite da li curi. Nikada ne uvecavajte rupe od cucle, nikako, jer to moze da osteti cuclu. Posebno vodite racuna prilikom grejanja u « Proverite da li pumpica dobro naleze na grudi.

mikrotalasnoj pe¢nici. Uvek promesajte zagrejanu hranu kako biste osigurali ravnomernu raspodelu temperature i proverili temperaturu te¢nosti pre nego sto Mileko se skuplja u jastuce za masazu silikona

je date detetu. Kada zagrevate hranu u mikrotalasnoj pecnici, ne zaboravite da fladicu ostavite otvorenu. Ne stavljajte proizvod u vrelu rernuili vru¢ 3poret na « Uverite se da pravilno drzite pumpicu za grudi. DrZite flasicu u vertikalnom polozaju.

gas/elektri¢nu energiju. Ne ostavljajte cuclu na direktnoj suncevoj svetlosti ili toploti, ili je ne ostavljajte u sredstvu za dezinfekciju (,sterilisuci rastvor”) duze Priliv mleka - povratno mleko

od preporucenog, jer je to moze oslabiti. Preporucuje se zamena cucle max. nakon 2 meseca koris¢enja. Sacuvajte uputstvo za kasniju upotrebu. Flasica je « Ako mleko ili voda nadu put do silikonske dijafragme ili cevcica, oistiti ih prema uputstvu. Ne zaboravi da osusis sve delove. Proverite da li je ventil ostecen.
napravljena od Polipropilena. Sifra proizvoda se nalazi na pakovanju.

Zasigurnostizdravlje Vaseg deteta. Pumpica za grudi je namenjena za liénu upotrebu. Ne moZe se vratiti niti se moze zameniti. Pokrivena je garancijom proizvodaca. Ne zaboravite da je dokaz

UPOZORENJE! kupovine osnova za ispitivanje reklamacije.

Kontinuirano i produzeno sisanje te¢nosti moze uzrokovati pojavu karijesa kod dece. Ne zaboravite da ako imate problema sa laktacijom zbog kojih vasa beba nije u stanju da isprazni dojku, pumpica za grudi takode moze biti neefikasna.

Uvek proveriti temperaturu hrane/tecnosti pre nego sto se zapocne hranjenje.

Baciti ve¢ kod prve pojave znakova ostecenja, pohabanostii slabosti.
Sve delove drzati van domasaja dece kad nisu u upotrebi. ASPIRATOR
Nikada ne kaciti proizvod na trake, vrpce, kaiseve ili slobodne delove odece. Moze doci do zapetljavanja i gusenja deteta.

Nikada ne koristiti cuclu za hranjenje umesto varalice.

Proizvod koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.

UPOZORENJE!

« Nemojte koristiti ovaj proizvod u druge svrhe osim onih navedenih u ovom korisnickom uputstvu.
«Ne drzite proizvod blizu izvora vatre.

« Pre upotrebe pumpice za grudi vodite ra¢una da svi delovi bude pravilno sklopljeni.

« Ako oecate nelagodnost dojke ili bradavica, odmah prestanite da koristite pumpicu za grudi.

« Operite ruke pre upotrebe proizvoda.

« Drzite proizvod van domasaja dece.

Upotreba: Koristite uredaj za uklanjanje nosnog sekreta. Nemojte koristiti u druge svrhe. Preporucuje se za odojcad ispod 6 meseci.

Da biste koristili rezim nazalnog aspiratora, zamenite isisni pribor.

Upozorenje! Da biste izbegli ostecenje pumpne jedinice, uverite se da je isisni pribor suv. Prilikom uklanjanja sekreta uverite se da kolic¢ina sekreta koja je isisana
ne prelazi kapacitet sekreta.

Aspirator delovi slik. 4

1. Poklopac

2.Vrh zaisisavanje, 2 kom

Preporucujemo koriscenje uskog vrha kada sluz ima tecni oblik.

- Nemojte ispustiti ili udariti proizvod da biste izbegli ostecenja. P At ey m
«Ne dirajte elemente proizvoda golim rukama odmah nakon sterilizacije u klju¢aloj vodi kako biste izbegli opekotine. ;’ES;;;‘:SJ:"':?:': koristite Sirokivrh kada sluzima cvrstiju formu.

Nemojte preprodavati koris¢eni uredaj. 4.Posuda za sekret
5.

. Aspiratorska baza
6. Silikonska cev sa konektorima

SKLADISTENJE MLEKA

KAKO SE KORISTI:

1. Postavite kuciste aspiratora (slik 4,3) na posudu za sekret (slik 4,4).

2. Ubacite sklopljenu komponentu u bazu aspiratora (sl.4.5) i ¢vrsto ih povezite.

3.0dabrani vrh za isisavanje, uzak li 3irok (s1.4.2), stavite na sklopljeno kuciste aspiratora.

4. Povetzite aspirator sa silikonskom cevi (sli¢ica. 4,6) sa pumpicom za grudi.

Ukljucite uredaj pritiskom na dugme ON/OFF. Zatim koristite dugme da biste izabrali rezim aspiratora. Usisavanje mozete podesiti tako Sto cete odabrati jedan
od 9 dostupnih nivoa usisavanja. Isisavati sekret iz jedne nozdrve oko 5 sekundi.

1. Zbog aktivnih biohemijskih i mikrobioloskih procesa koji se javljaju u mleku, vazno je odrzavati stalnu temperaturu cuvanja.

2. Mleko ¢uvati u flasama, specijalnim sterilnim kesama ili zapec¢acenim posudama sa poklopcem (koje treba sterilisati pre upotrebe).

3. Obelezite svaki kontejner datumom.

4.Zamrznite samo sveze mleko. Nemojte puniti posudu u potpunosti jer zamrznuto majc¢ino mleko povecava njegovu zapreminu.

5. Majcino mleko se moze zagrejati na isti nacin kao i svaka druga hrana (ali nikada u mikrotalasnoj, mozete unistiti vredne hranljive materije i antitela).
6.Zamrznuto maj¢ino mleko mozete odmrznuti preko noci u frizideru, a zatim postepeno zagrejati u flasici ili toploj vodi.

7.Nakon odmrzavanja promuckajte posudu ili promesajte mleko da se razdvojene masne ¢estice pomesaju sa preostalom zapreminom mleka. . . R o . . . - X
8.NE CUVAJTE MLEKO NA POLICAMA POSTAVLJENIM NA VRATIMA FRIZIDERA. VAZNO! Postoji posebna rupa u kucistu - ventilacija (slic. 5). Prekrijte je prstom tokom upotrebe kako biste osigurali adekvatnu snagu isisavanja.
9. NIKADA nemojet ponovo smrzavati prethodno odmrznuto mleko.

10. Ne dodajte sveze majcino mleko u odmrznuto mleko.

11. Ne dodajte sveze majc¢ino mleko u zamrznuto mleko.

12. NIKADA ne zagrevajte majcino mleko tako sto cete ga prokuvati ili staviti u mikrotalasnu pecnicu.
13. UVEK proverite temperaturu tecnosti pre hranjenja.

Bacite mleko koje nije upotrebljeno | dugo stoji

NAKON UPOTREBE

1.Izvucite aspirator iz pumpice ionda rastavite.

2. Uklonite sakupljeni sekret iz posude.

3.Temeljno ocistite delove aspiratora pod teku¢om vodom ili blagim deterdzentom.
4.Temeljno osusite sve delove nakon pranja.

5. Stavite zastitnu navlaku (slik 4.1).

VAZNO:
o . e 1.Nosni aspirator nije igracka. Moze da ga upotrebljava samo odrasla osoba.
Vrsta majc¢inog mleka Temperatura (°C) Preporuceno vreme skladistenja 2. Drzite van domasaja dece. Potencijalna opasnost od guienja.
N X 3. NE ubacuijte previse duboko u nozdrvu. Ne pritiskaj vrh uz zidove nosa.
+4°C do 96 sati 4.Redovno proveravajte stanje uredaja i njegovih komponenti.
) 5. Koristite uredaj samo onako kako je predvideno i opisano u ovom korisni¢ckom uputstvu. Nikad ne koristi na usima, ustima ili o¢ima.
od +4°Cdo +15°C maksimalno 24 sata 6.Odrzavajte uredaj o¢is¢enim i spremnim za upotrebu.
Sveze mleko
+19°C do +25°C (sobna temperatura) optimalno do 4 sata
od +25°Cdo +37°C maksimalno do 4 sata
Smrznuto mleko -20°C optimalno 3-6 meseci
Otopljeno mleko +4°C do 24 ¢asa (od ukupnog otopljavanja)
od +25°Cdo +37°C do4sata L
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m Canpol babies MonokoBiacMmoKTyBau enekTpuiHui noasinHuii ExpressCare

Mogenb 12/212 lNepep BUKOPVCTaHHAM NePEKOHANTECA, L0 MONIOKOBIACMOKTYBaY po3ibpaHo, BUMUTO Ta Npoae3iHdikoBaHo. Po3bupaiite, muiTe Ta fe3iHdiKyinTe YacTuHN
MOJIOKOBIfICMOKTYBaYa, AIKi KOHTAKTYIOTb 3 FPYAHIIM MOJIOKOM, 3aBX/V 10 Ta MiC/1A BAKOPVCTaHHA MOJIOKOBIACMOKTYBaua.

OcHoBHa iHdOpMaLis Npo MpoayKT +3abopoHAETbCA BUKOPWCTOBYBATI PWIAZ Mif HaC CHy Ta B CTaHi HAAMIPHOI BTOMM.
+ 3a60POHAETLCA 3aHYPEHHA MaHesi yNpaBiHHA | 610K X1BNEHHA B BOAY, a60 iX MUTTA MOKPOIO ry6KOK 4 MOKPOIO raHHipKO0.

- HenpasunbHe BUKOPUCTaHHA MOXeE NMOLIKOANTI MPUCTPIN.

Mpuinag, AKUiA € eNeKTPUYHNM MOJIOKOBIACMOKTYBaueM, flaNi iMeHOBaHUI B iHCTPYKLIiT MOIOKOBIZICMOKTYBauYeMm, € BUPO6OM NpuU3HaueHNM ans - HEOBXI[IHO BuKopucTOBYBaTH NMLIE B NpUMiLLeHHi. HE BUKOPUCTOBYBaTM Ha BynmLi.

BiZICMOKTYBaHH# rPyZHOr0 MOJIOKa, 3 METOK 11070 360pY Ta MOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHS, HaNPWKNaz, y BUNajKy PO3NyKi 3 AUTHHO. MONOKOBIACMOKTYBau « Mpynag NpU3HaYEHNI NALLIE ANA OMALIHBOTO BUKOPUCTAHHS.

Aoriomarae niATpUMyBaTi nakTalllio | NpUroTyBaTucA A0 NNaHOBaHOI BIACYTHOCTI a60 HenepepGauyBaHyX MOAIN, TAKNX AK BIAKNIOUEHHA eHepril, NiKyBaHHs, « AIKWO Npunaj TPaHCMOPTYBaNV MY HU3bKUX TemnepaTypax, Nepe/ BUKOPUCTaHHAM HEOGXiIHO MPOIATY oro akniMaTu3alliio, 1LOo6 BUPIBHATY TeMnepaTypy
notpickaHiTa 6oioyi cocKu. : . X npunagy 3 TeMnepaTyporo HaBKONMLLIHLOTO CepeAoBHLLa.

. anICTpIVI npu3HavyeHun nuwe Ana ocobucroro BUKOPUCTaHHA. BIAKOpIACTaHHR 6inbLL HiXK OAHIEIO TIOANHOI0 MOXe CTaHOBUTW 3arpo3y Ana SHOPOB'ﬂ. . I'Iepe‘:\ yBiMKHeHHﬂM npunagy, nepeKoHaFl'recb, wo BiH NpaBuIbHO 3i6paHI/ll7L

+ [apanTis Ha BUPIG CTaHOBUTb 24 MicAU BiA AaTV NPOAAXy. HeobXiaHO 36epiray ickansHui vek. + LL|06 3yNMHITV MONOKOBIACMOKTYBAU Mify Yac POGOTY, HATUCHITB KHOTKY, Aka 3HOBY 3aryCKa€ MOMOKOBIACMOKTYBau.

. I'Iepe;:l BUKOPUCTaHHAM YBaXHO O3HaNOMTeCb 3 IHCTPYKUIEIO 3 eKcnayaTaull Ta AOTpUMyUTeCh Npasusn 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA. «HE BMKOPMCTOByl;ITe NS YNLEHHS BMpOGy arpecMBHi peyoBnHN abo ximiuHi 3acobn.

+ Pekomerayemo 36epiraTv iHCTPYKUiio pasom 3 BupoGom. « Bupi6 He € irpatuKoio. BukopuctoyiiTe Ta 36epiralite MOSIOKOBIACMOKTYBaY Ta BCi HOT0 €1EMEHTU B HEAOCTYMHIAX 1A AiTEN MiCLiAX.

« OuikyBaHa Tp1BanicTb Cy61 BUpoby CTaHOBUTH 5 POKiB. TepMiH C/lyK61 CUNIKOHOBKX eNeMeHTIB CTaHOBUTb 2 POKU. CUNIKOHOBI €leMeHTU MOXYTb 6y Tn

Heds h . h " " N K « 3abopoHAETbCA Po36UpaTy BUPIG.
3HebapBneHi. Ll eneMeHTV Clifj 3aMiHATI HOBUMV MICNA 3MIHU KONbOPy ab0 NiCNA 3aKiHYEHHA O4iKYBaHOTO CTPOKY CIy6u.

« HE BUKOpUCTOBY1Te afjanTepui XNBJIEHHS, AKI He BXOZATb 0 KOMM/IEKTY NoCTa4aHHA MPUCTPOLO.

HEOBXIAHO YBAXKHO JOTPUMYBATUCH AAHUX HUXKYE IHCTPYKLLIA. « 3abopoHaeTbCA Nepepobka Ta MoandikaLis npunagy. Byab-ki Aii, WO He BiANoBIAAI0Tb Uil IHCTPYKLIi, Np13BOAATb A0 BTPaTy Aeknapauii WEE npo
BUPOBHIK ABO AUCTPUB’IOTOP HE HECE BIANOBIAAJIbHOCTI 3A BYAib-AKY LUKOAY, LLO BUHUKNA BHACNIAOK BAKOPUCTAHHA BUPOBY HE 3A BiANOBIAHICTb MPOAYKTY.

MPU3HAYEHHAM | HEAOTPUMAHHS AAHOT IHCTPYKLI. «Y pasi 6yAb-AKNX CyMHIBIB L0710 6€3MeKy NPOoAYKTY 3B'AXKITbCA 3 MOCTa4anbHUKOM.

LWKOZA, MOB’A3AHA 3 BUKOPUCTAHHAM BUPOBY HE 3A MPU3HAYEHHAM, HE MOXKE BY T OCHOBOIO AN PEKNIAMALLII TA TAPAHTIIHOTO IHdopMaLlis, o MICTUTBCA B JaHil IHCTPYKLiT, MOXe 6yT1 3MiHeHa 3 TEXHIYHOT CTOPOHU.

PEMOHTY.

3piiicHeHHA GyAb-AKUX PEMOHTIB aGo BUPOGY He L A0 BTPaTH rapaHTiiTa MoXe CIpUIMHUTA [laHe MapKyBaHHA po3MmilieHe Ha BUPO6i a60 B IHCTPYKLIiAX, AOAaHNX A0 HbOTO, BKA3YE, WO NiC/A 3aKiHUeHHA nepioay ekcnnyatauii BUpi6

Heﬁe:-mexy AZHER0DOR STaEMEEHY He MOXHa y‘rwnisysam pasoms3 iHWMMKN I'IOGyTOEVIMI/I EiAXO,ClaMVL ﬂﬂﬂ 3ano6iraHHA HaHeCceHHsA LIKOAW HaBKONMNLLIHbOMY CepefjoBULLY Ta
3710p0B'I0 Nfofield Bifj HEKOHTPONbOBaHOI yTUNI3aLlii BifiX0z1iB, NPOCMMO BiJOKpPeMNIoBATY AaHi NPWNajy Bif iHLLIX TUNIB BiIXOAIB, a TaKOX

TUX, AIKi MOXYTb 6y TV NepepobeHi AnA NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHA. A OTpUMaHHs iHpopmaLlii npo Te, Ae i Ak 6e3neyHo yTunizysatn K
3ATAJIbHITIPABUJIA BE3TEKM [aHVIA NpUsaj KOPUCTYBaY MOBMHEH 3B'A3aTICA 3 NYHKTOM Npopaxy, Ae bys KynieHni npunag, abo 3 MicLieB1m opraHom No 3axucty _——
HaBKOJMLWIHLOTO cepepoBuLLa. Binnosinae Bumoram aupexTren WEEE 2012/19/EU.
«  YBATA:3 meTol0 3an06iraHHs ypaKeHHI0 eNekTPUYHIM CTPYMOM, He MOXKHa 3aHypioBaTy ajanTep 3MiHHOTO CTPyMy, Kabenb uBieHHA USB i
MOJIOKOBIACMOKTYBaY B BOAy abo iHLy pignHy. O6epiraiite npunaz Bia HaMOUyBaHHA Ta HIKONN HE KOPUCTYNTECA MOJTIOKOBIACMOKTYBaueM, KOnv MaeTe E
MOKpI pyKuA.
« [lepep nepwm BMUKaHHAM Npunazy B PO3eTKy, NepesipTe eTUKETKY Ha iHi Npunagy, o 1oro Hanpyra CymicHa 3 Hanpyrot B eNeKTPUYHIi Mepexi.
BignosigHa Hanpyra A LbOro MOMIOKOBIACMOKTYBaYa CTaHOBNTb 100-2408B.
«  Lo6 3apaanTn BOYAOBaHNI aKyMynATOp, NiAKIOYaiiTe NPUCTPIi nLLE A0 CNPABHOI Ta 3aXMLLEHOI Bifi NepeHanpyri Mepexi eNeKTPOXUBIEHHS.
«  MopoBxyBaui MOXHa BMKOPUCTOBYBATM, AKLIO Ml Yac iX BUKOPUCTaHHA BOHN MPaBU/IbHO 3'€HaHi 3 Kabenem, MaloTb 3a3eMeHHs i 3HaXOAATLCA Nif

Bnpo6HYIK AeKnapye BiAMoBiAHICTb BUpo6y AvpekTBam EBponeiicbkoro Coto3y i Hopmam. Brpi6 o3HaueHii BiANOBIAHO A0 NPOBEAEHOT
npoueaypv oLiHKM BiANOBIAHOCTI.
Buipi6 Bignosinae Bumoram avpektrem (LVD) 2014/35/UE, aupektueu (EMC) 2014/30/UE, aupekTtreun RoHS 2011/65/UE.

Bupi6 BUroTOBNEHO B TPETLOMY K/1aCi 3aXUCTY.

HarnAfoM.

+  fKWO BUKOPUCTOBYETE NOAOBXKYBAY: a X . R R . iira6 R YBATA!! Bupi6 He € irpaLukoto. BukopuncToByiiTe Ta 36epiraiiTe MOIOKOBIACMOKTYBau Ta BCi i0r0 eNemMeHTV B HefJOCTYMHIX ANA AiTeil micuax. 36epiraiite
1. 3a3HaueHa Harnpyra NooBXyBaya NOBUHHa Gy Tn CymiCHa 3 HaMPyrolo BiAMOBIAHO A0 iHdOPMaLLii, AKa po3MillieHa Ha NacnopTHIN TabnnyLi. IHCTPYKLt0, 60 MICTUTb BaxXAMBY iHGOPMALGHO.

2. TopoexyBay NOBUHEH MaTh MapKyBaHHA CE.

3. ToAoBXKyBay He NOBMHEH MaTV BY/b-AKNX MOLIKOAXKEH.

4,

. WHyp nopoByBaya cif 3aKpinuUTV TaKUM YUHOM, WOG BiH HE 3BMCAB Hag CTINbHALIEIO / CTONIOM Y MiCLYi, A€ /I0r0 MOXKYTb NOTArHYTY AT abo cTaTh
NPUYMHOIO BUMAZAKOBOTO CMOTUKAHHS. TEXHIYHI AAHI NPUNAAY

«  He moxHa 3anuwati npunag 6e3 Harnagy, Konu BiH NiAKNIYEHNN 40 Mepexi.
«  Buiimalouu BUIIKY 3 PO3€TKM, HEOBXiAHO NPUTPUMYBATU Ti 3a Kpai. Hikonu He BUTArYiiTe BUSIKY 3 PO3ETKM, TATHYUM 3a Kabenb. XK Bin Topa JliTii-ioHHU 0p 3.7B,2500mAh  KueneHHs Bia mepexi 100-240 B / 50/60 Iy MakcumanbHa noTyxHicTb 10 Bt
+  He MoXHa po3MililyBaTu WHYPW XMBEHHS Nifi MeBNAMM UM IHLIMMI NepelIKoaaMU.

«  HE po3miujyiiTe Ha a60 No6n13y rapAumX rasoBrx Yu eNeKTPUYHIX MAUT YK B NONEPeAHbO PO3IrpiTiit AyxoBLi. MepekoHanTecs, Wo WHyYpPU XNBEHHA
3HaxXoAATbCA NOfaNi Bifl rapAuNX NOBEPXOHb, PajliaTOpIB i TPY6 LIEHTPanbHOrO onaneHHs. He 3anuwaiite npucTpiii Nig NPAMUMIA COHAYHUMI NTPOMEHAMU.
«  3aBXAu HeobXiAHO BiAKNOYaT NpUnaa Bif eneKTquHo’l’ Mepexi nepes YALEHHAM.

+ YBATA! He MOXHa BUKOPVCTOBYBATI NPUNaj i3 MOLIKOKEHIM KaGeNlem Uit BUNIKOK, @ TAKOX AKILIO NPUNaj 31aMaHuii Y1 MOWKOMKEHNA IHLIAM YUHOM.
+  HiKkonu He BUKOPUCTOBYTE HEKOMMEKTHNI/HeCNpaBHNi Npunag. MowKoaXeHi abo 3HOLEH enemMeHTV Bigpasy Heo6XifHO 3aMiHUTV Ha Ti, Wo
Ha/jaloTbCA BUPOBHUKOM.

+ HeobxiaHo BOTPUMYBATUCH NPaBUN NPABUNEHOTO BUKOPUCTAHHA AK CAMOTO NPUAay, TaK i OKpemmx aKcecyapls /10 MOJIOKOBIICMOKTYBaua.

Baxnugo!

« He MOXHa MUTU Ta Ae3iHdiKyBaTV NaHenb ynpaseni i6nok

« HeobxiaHo 3abe3neunTu 3aranbHy YncToTy BUpoOy. He fonyckarite oclnaHHﬂ nnny Ta iHWKX 3a6pyAHeHb, AKI MOXYTb NOTIPLINTIA PO6OTY BUPOGY.
« Typ6oTa npo ririeHy € BaKNMBIM AnA 6€3neKn Mamu Ta ANTUHN.

« EnemeHTVn npunagy ki He Npu3HaueHi Ana MUTTA, HEObXIAHO 3aXULLATV Bif BOAV Ta BONIOTY.

+ MOnOKOBIACMOKTYBaY He MPN3HaYeHMi1 ANA BUKOPUCTaHHA 0cobamu (BK niTein) 3 , CEHCOPHUMM 260 po3ymosMY yB_AI'A! 3aHaATo Manui TUCK MO3e CrpUYNHITA 3LiAXKyBaHHA MEHLLIL‘)'I'KirIb'KQCTi MOJIOKa, Topi AK 3aHaATO BEJMKWI TUCK MOXKe BUKNIKaTL 6inb y npoieci
3[i6HOCTAMY, @ TakoX 6€3 3HaHb ab0 AOCBiAY BUKOPUCTaHHA LIbOrO TUMY NPUCTPOIO, AKILO BOHU He nepe6yBa|on> nif HarnAgom abo He nponwn 3UiAKYBaHHS Ta 3MEHLINTY KinbKICTb BUPOGIIEHOro MOoKa. fIKLLO BY MOMITUNN Take, BiAPErymnioiTe Cty BCMOKTYBaHH

iHCTPYKTaX 00 BUKOPUCTAHHA LIbOTO TUMY NPUCTPOIO OMiKyHOM. Konn Heo6xiAHO BIKOPMCTOBYBaTM MONIOKOBIACMOKTYBau?

+ HeobxiaHMit 0COBNMBNIN KOHTPONb NPY BUKOPUCTaHHI NpUnady 0co60to 3 06MeXeHMM MOXIMBOCTAMM abo No6AM3Y AiTeit. AKLLO Lie MOX/IMBO, MOYeKaiiTe, MOKM CTabini3yeTbCA NaKTaLlia, 3a3B1UYali Le BiAOYBAETbCA NPOTArOM 2-4 TXKHIB NIC/IA NOJOriB. BUHATKOBI BUNagKu:

« 3ABX[V 36epiraiite npunaz B HEAOCSHKHOMY AN 4iTe Micui. - Konv B Bawmx rpyasx 3a6arato Mosioka, BOHU CTaloTb HaGpAKNMM Ta TBef 3uiaxkys MOJIOKa nepep abo nifj yac rogyBaHHs NpuHece
«  He BukopucToByiiTe Kabesb X1BNeHHA MONIOKOBIACMOKTYBaua Ans XUBNEHHS iHWWX NPUNAAIB, AIK i XKUBNEHHA MONIOKOBIACMOKTYBaYa iHWNM Bam nonerwweHHs Ta NoNerwnTb 3axoneHHa rpyaei AUTHHI.

Kabenem, HiXk TOMA, Lo HafAETbCA BUPOGHUKOM. - COCOK XOBa€ETbCA B CEpeanHY (Lie MoXe CTaTUCA Yepes TpMBanUi iHTepBan Mix rolyBaHHAM).

+  AKWo kabenb XMBEHHA 6yB NOWKOMKEHNIT, HEOOXIAHO 3aMIHUTY Ha iHWUI, NPMAGABLLY 10T0 y BUPOGHIKa NpUnagy, Wob YHUKHYTU Hebe3neku. - AIKLLO Ma€Te BBIrHyTi, N1acKi abo NOLIKOAXKeHHI COCKM (MONIOKOBIACMOKTYBaY A0NOMarae NoKpalmT Gopmy CocKis).

«  HE MOXHa camOCTIiliHO peMOHTyBaT\ Npunag. Bci peMOHTV NOBUHHI BUKOHYBATUCA NWLLE CePBICOM BUPOGHUKa abo AucTprb'ioTopa. - AKLO MiX roAlyBaHHAMM BiUyBa€ETe, LLIO FrPyAV NEPenoBHEHI, Ta He XoueTe ByanTi AUTHHY.

«  Byab-sKi peMoHTU a60 MoandiKaLlii BUpO6y HeynoBHC ocobamu nf Tb /10 BTPATU rapaHTii Ta MOXYTb CNIPUYMHNTK 3arpo3y 340POBI0 - AKILO AUTVHa XBOPa | He MOXe ccaTu.

Ta XUTTIO. - AKwo B Balumx rpy/iax 3aHaATO Masio MOJIOKa, BUKOPUCTaHHA MOJIOKOBIICMOKTYBaua iMiTye roflyBaHHs, L0 MPU3BOAUTb A0 36iNblueHHs naKTaLlii.

+  BMpOGHUK 3an1LIa€ 3a 0600 NPaBO BHOCUT 3MiHV B An3aiH BUPOGY. - AKwwo By npaLioeTe abo nepebysacTe No3a Mexamm IOMy Ta nparHeTe NPOAOBKYBaTV roflyBaHHA rPY/AbMI, HEO6XIAHO PerynAPHO 3UiAXKyBaT MOSOKO, 06
YBATA! HE[JOTPUMAHHSA HACTYMHUX IHCTPYKLLI MOXE MPU3BECTW O MOLIKOAMXEHHA MPUSTAZLY TA 3ATPO3U 31 CTOPOHW BUPOBY. NPOAOBXKNTM HaTypPanbHUii NpoLec naKTaLlII

+ MpuCTpiii cnip BUKOPUCTOBYBATW NVILLIE 33 NPU3HAYEHHAM, ONMCAHVM Y AAHI IHCTPYKLi. ByAb-fike iHle BUKOpUCTaHHA nOpyu.IyE YMOBV rapaHTii. AK YacTo 3L MONOKO MOKTyBauem?

+  Bupi6 nepesipsiiTe nepea KOXHUM EIIREIETE YL, 3a60pPOHAETLCA BUKOPNCTOBYBATU HECMPaBHWI BUPIG, 3 no HA. AKLLO Mama TM4YaCOBO He MOXE roflyBaTy rPYAbMU, MU PEKOMEHAYEMO 3LifKyBaTV NPUHANMHI 8 PasiB Ha ieHb. Lie 403BOAUTH NiATPYMYBATU NaKTaLilo Ha
38'AXITbCA BiAPa3y 3 cepBicom BUPOGHHKa abo aucTpub'iotopa. X X . . HanexXHOMy piBHi. MOXNMBO, CouaTKy BY He 3MOXKeTe 3LifxKyBaTI Ginblue MONOKa, ane Yepes Kinbka AHIB 3LiAXKyBaHHA 3ABUTLCA GinbLue MONOKa.

+ 3a00pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY NPUAA, AWV BNIAB Ha TBEPAY NOBEPXHIO. B TaKoMy BUNAAKY NPUNaj HEOOXIAHO BIAAATM B CEPBIC ANA NepeBipKM. HagiTb npu cTabinisauii nakTawii MOXAMBOCTI 3LiAKyBaHHSA MOMIOKa 3a 0AMH MPUIOM MeHLWi (30-60 mn), Tomy Ans 360py ofHiEl nopuii Monoka 3HaaobuTbCA
«  3ab6OpPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUNaf Mif Yac KynaHHs. KinbKa CeaHCiB 3LifKyBaHHs.

+  3abOpPOHAETbCA BUKOPWUCTOBYBATY NPUag Y MiCUAX, e BiH NiAAAETbCA BNAMBY BOAW UM IHWNX PIAVNH, HanpuKnag, 6inA BaHHW, yMUBabHIKa,
PaKoBUHM ab0o AyLIOBOI KaBiHMU.

HE Topkaiitech npunaay, AKUIO BiH BNaB y BOAY UM iHLWY pifunHy. Heo6xXiAHO HeraitHo BiAKNIOUUTY OFO Bif €NeKTPUYHOT Mepexi. ENEMEHTY HABOPY Man. 1

b. Kopmyc MonoKoBiacMoKTyBaua X2 h. CunikoHoBa Tpy6Ka x2 n. YWinbHIO0YMI GUCK X2
G Jiapparma x2 i. 3'epHyBavi TPy6KU x4 o. ApanTep AnA NNALWEYOK X2
yBay A ¢ MCTEMOIO LAY MOOKa - PeXMM CTUMYNALIi Ta 3UiAXKyBaHHA. KoXHa 3 ABOX pa3 moxe d. Hacapka x2 Je Hacoc 3 naHennio ynpaeniHHA p. BnokxueneHHa
npaLyioBaTV Ha 9 PiBHAX 3aN1eXHO Bif NOTPe6 Ta iHAVBIAYanbHYX yrof06aHb KOPUCTYBaYa. TakoX, MOTOKOBIACMOKTYBaY OCHalLEHWiI GIOHIYHUM PeXMOM e.  CUNIKOHOBWII KNanaH x2. k. Kpuweuka nnAweukn x2 q.  3apapHuiikabenb 3 USB
39 PiBHAMM BCMOKTYBaHHS, L0 iMITy€ CMOKTaHHA AUTUH, CNeLjianbHIM PeKMMOM KOPeKLT MNOCKIX COCKiB 3 3-piBHEBUM peryiioBaHHAM i Ha3anbHAM £ MnAweuka x2 I. HakpyTka x2
acnipatopom.
MaTepurHCbKe MOMIOKO - Lie Hali3A0POBilLa | HalLiHHILLA ’Ka 1A HOBOHAPOMAXKEHNX Ta HEMOBNAT. PEKOMEHAYETHCA AK EANHE XapUyBaHHS, AKE JaloTb AUTUHI B
nepLi 6 MicALiB XUTTA. Yepes 6 MicALIB 10ro clif NOEAHYBATN 3 BBEAGHHAM NMPUKOPMY.
Y BUNaaKy nossw 6yab-akux pizionoriyHnx npo6nem HeobXiaHO HeranHo 3BepHYTUCh A0 fliKaps.
i 5
P wopn,
+ Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE MONOKOBIACMOKTYBAY Nifj Yac BariTHOCTI, OCKINbKM Lie MOXe BUK/IMKATV NONOroBi CyAomu.
+Y BUNafKy BUHUKHEHHA NPOGIEM 3 PUPOAHIM roAyBaHHAM ANTUHY, 360 royBaHHA BUKINKAE
«MNepLue BUKOPVCTaHHA MOJIOKOBIZCMOKTYBaya Kpallie MpOBOANTY Nif HarnAAoM daxiBLa (akyLepku abo iHIOI ynoBHOBaXeHOi 0cobw). <
+ PeKomMeHpy€eTbCA NpoUNTaTK CrieLiianizoBaHy itepaTypy Npo MPUHLNNM FOAYBaHHA ANTUHN. oD
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IntocTpauii B Uit iHCTPYKLiT HaBeAEHO BUKMIOUHO f4N1A 03HaiomMneHHA. Heo6xiaHo nocunatncb Ao GakTUYHOro NpoayKTy.
CunikoHOBUI KNanaH, CMNiKoHOBa MacaXHa BK/Na/iKa Ta Tpy6Ka € eTaniami, 1o 3HOLYITbCA. AKLLO BY MOMITAM 3HOC, NpuabaliTe 3anacHi YacTUHN B
QABTOPM30BaHOro npojasuA.

YBATA! 3aBx/11 3HIMaiiTe CUNIKOHOBWIA KNanaH, 6epyun 10ro ABoMa nanbLiAMM 3a Kpyrily ocHoBy. HiKonv He TATHITb 3a KiHLIiBKY KnanaHa, 60 Moxe Lie

NPU3BECTMN [0 NOLWKOAXKEHHS i nocnabneHHs CUm CCaHHs.

HEJIb YNIPABJTIHHA Man.

1. Pexxum KopeKLyii cockiB / pexum HazanbHoro acnipatopa 7.KHomka oavHapHOro a6o nogBiitHoro
2.TligBUWLNTY piBEHb pexumy

3.|HAVIKaTOP PiBHA Bakyymy 8. KHonka ON/OFF

4.3MeHWNTY piBeHb 9. lHavKaTop pexumy (CTumynauis, 15. Pe>knm MOJNOKOBIACMOKTYBaY / acmipaTop
5.|HAVKaTOP YaCTOTV BCMOKTYBaHHSA (BUCOKa, cepefiHs, 3UifPKyBaHHA, GioHiKa) 16. KHoMKa yactotn

HW3bKa) 10. MigBULLMTY piBEeHb 17.Naysa

6. KHoMKa 3MiHN pexumy (CTUMynALis, 3UiaXyBaHHS, GioHiKa) 11. IHAVKaTOp PiBHA BaKyymy

12.3MeHLWNTY piBeHb
13. PiBeHb 3apAaXeHHA 6atapeitkn
14. IngvikaTop Yacy pobotn

1. Knonka ON/OFF @ HaTUCHITb | yTPUMYIITE NPUBAN3HO 2 CeKYHAN, WO YBIMKHY TV 260 BUMKHY TV NPUCTPIiA.

2. KHomKa 3MiH1 pexumy : HaTUCHITb KHOMKY OAVH Pa3, o6 3MIHUTI PEXIM.

MoHa BUGPaTM OfVIH 3 HACTYMHINX PEXIMIB:

« Pexm cTumynaLii cnpyse BUAINEHHIO MOJIOKa Ta Ma€ 9 PiBHiB BCMOKTYBaHHA. MicnA 2 XBUNMH po60oTv B peXumi CTUMYNALLT, MOIOKOBI,CMOKTYyBau
aBTOMATVYHO NEPEKIIOUNTLCA B PEXIM 3LKyBaHHA Ha NepLIOMY PiBHI BCMOKTYBaHHS. Bit MoxeTe Gyab-KON 3MIHWTI PEXIM Ha CTUMYnNALLito a6o
3UifKyBaHHA, HAaTUCHYBLUN KHOTKY.

« Pexum 3LiAXKyBaHHA Npr3HaueHnin 6esnocepeHbo AN 3LiAXKyBaHHA MOJIOKa. B pexnmi 3LiKyBaHHS TaKoX BU MOXeTe BUGPaTV OAVH 3 9 PiBHIB
BCMOKTYBaHHA.

« Pexnm 6ioHiKa iMiTye ccaHHA AUTUHW. Lle NoeAHaHHA pexXuMiB CTUMYNALT Ta 3LiAXKyBaHHS, AKi 3MiHIOIOTb OfJIH OAHOTO Ta Ma€ 9 PiBHIB CUNN.

3.Maysa HaTuncHiTh nay3y, 106 3ynuHUTU MPUCTPIN, | HATUCHITH LWe pa3, Wo6 NPoAaoBKUTU. [PUCTPI aBBTOMATNYHO BUMWKAETbCA Yepe3 3 XBUNMHM Micna
HaTWCKaHHA Nay3u.
4. Cnna BCMOKTYBaH 1 MOXeTe HaTUCHY TN “A", 106 36iMbLINTY CUY BCMOKTYBaHHS, a60 “V”, 106 3MEHLUIMTY CUiTy BCMOKTYBaHHS.

5. KHonka yactotn [oCTynHi TPy PiBHI YaCTOTI BCMOKTYBAHHA (HU3bKa, CEpe/HA Ta BUCOKA YacToTa). 3HaueHHs 3a 3aMOBUYBaHHAM — CePe/IHA YacToTa.
6. OfHapHWIA/NoABINHMIA pexxnm: HaTUCHITL KHOMKY , 106 NEePeKIIoUNTICH MiXK PEXMMOM 3LiAXKYBaHHs 3 OAHIE rpyAi abo 3 ABOX rpyAeii. KO BU XoueTe

3UiANTY MONOKO 3 060X rpyAieii, NoTPI6HO 3'eAHaTV TPY6KY Ta Habip akcecyapis A0 OTBOPY, NO3HaYeHOro Ha KOpMyci 0CHOBM MO/IOKOBIACMOKTYBaYa.
7. Pexum KopeKLii IN0CKIX cocki: EGeKTUBHO Jonomarae CTUMyNIoBaT1 NIOCK Ta yBirHyTi COCKW. [nA akTBaLlii pexumy KopeKLjii MI0CKIX COCKIB HaTUCHITL

KHOMKY Y LuboMy pexumi BU MoXeTe perysioaTi piBeHb BCMOKTyBaHHSA Bif 1 40 3.

IHCTPYKLIA MOHTAXY Man. 3

YBATA! bysibTe 0co6n1BO 0b6epesHi Mif Yac 36MpaHHA Ta po361paHHA MONOKOBIACMOKTYBaYa, 106 YHUKHYT! MOLIKOLPKEHHA 10T0 KOMMOHEHTIB.

1. PO3MICTiTb CUNIKOHOBY MacaXHy BK/aaKy (Man.1A) B NifiKy, HaTATHITb Ha Kpai Niiku (Man.1.B) B Takuii cnoci6, wo6 BoHW LWinbHO NpUAArani OfuH A0 OFHOTO.
2. Po3micTiTb MembpaHy (Man.1.C) B yaLui Bepxy kopnycy (man.1.B) Tak, o6 go6pe npunaranyt OAMH [0 OAHOTO | AOTWCHITH Kpai MembBpaHu, a NoTiM HaKNaaiTb
HacaaKy MeM6paHV| (man.1.D).

3. B oTBopi 3HU3Yy Kopnycy (Man.1.B) npueaHaiite knanaH (man.1.E), winbHo ioro foTucHiTh. Ha nnaweuky (man.1.F) HakpyTiTb agantep. MoTiMm NpuKpyTiTh O
HUKHBOI 4aCTVHU Kopnycy (Man.1.B) Tak, o6 yTBOPUBCA OANH WiNbHNIA BUPIG.

4.Tlip'epHaiiTe ofuH 3'eAHyBaY (Man.1.l+H) Tpy6Ku Ao BepxHbOT Kpuky (Man.1.D), a apyruii 3'eaHyBay (man.1.l+H) go Hacoca (man.1.J). MepekoHaiTecs, Wwo
Tpy6Ka He 3annyTanacs.

5. Haknagitb KpyLKy niiiku (Man.1.G). [pncTpiii roToBuMin 10 BAKOPUCTaHHS.

YBATA! lMepea nepLumm BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO NOBHICTIO 3apAAUTY akymynaTop. MosIoKOBIACMOKTYBaY OCi ¥ NiTiA-ioHHUM opom,

He BMMarae BUKOpVCTaHHA 6atapeiiok AA abo MOCTiHOTO MifKIOYeHHA A0 enekTpomepexi. Konn aKkymynaTop 6yAe NOBHICTIO 3apAAXKEHNI, TPUNUHITL

3ap , WOG He T ™ Top. LLIo6 NpoAoB N TepMiH CllyK61 aKymynatopa, AOMYCKAIATe 10r0 NOBHOTO PO3PAIKEHHA. 3APAMKEHHA
aKyMyNATOPa 3AifiCHIOETbCA 3a fIOTOMOTOK0 MepexeBOro anantepa. LLo6 sapaauTy, nig‘epHaiiTe oanH KiHELb 3apAHOTO Kabenio 0 MONOKOBIACMOKTYBaYa,
iHLIMIA KiHeLb — 10 aflanTepa 3MIHHOrO CTPYMy, @ NOTiIM — 10 Po3eTKu. MoBHa 3apA/Ka 3aiie NpU6a13HO 180 XBMAMH. KONy akyMynATOp NOBHICTIO
3apAAKEHUIA, IHAMKATOPU CTaHy akyMy/iATOpa nepecTaloTb 6/maTi. MooKOBIACMOKTYBaY MOXHa 3apaaKaTi B Oy/ib-AKUil Yac, He YeKalou NOBHOI
po3pAaKy akymynaTopa. [licnia NoBHOI 3apAAKM NPUCTPIl NpaLoBaTiMe Npu6n3HO 180 XBUAKH.

MornokoBicMOKTyBau Mae BOYOBaHWI TaliMep, BiH aBTOMaTN4YHO BUMUKAETbCA Yepes 30 XBunuH 6e3nepepBHOi po6oTu. AKILO BY XOUeTe BUBECTV NPUCTPI 3
PEXVMY CHY, HATUCHITb KHOMKY BBIMK./BUMK.

IHCTPYKL|I BAKOPUCTAHHA

TMepes KOXHNUM BUKOPUCTaHHAM:

« [epep BUKOPUCTaHHAM MOJIOKOBIACMOKTYBaua NnomuiiTe Jo6pe pyku.

« MepeKoHaiiTecs, WO MOMIOKOBIACMOKTYBaY 6yB MOMUTUI Ta BUCYLLIEHNI, AKILO Hi, TO CiAyITe 3riAHO IHCTPYKLUIT 3 po3ainy «IHCTPYKLiA MUTTA Ta AesiHdekui
« MepekoHaiitecs, Wob B CUNIKOHOBII TPY6LIi He Gyno 6pyay, PiAvHW 4 cniais Bonoru. Hikonu He BMUKaiiTe npunag, AKLO BY MOMITIAK, WO B TPYOLI € Boaa.
Ysara! He gmyXxaliTe B Tpy6Ky, W06 yCyHyTI BOAY. 3aniiuTe BUCKXATH.

MprKnaaiTb MONOKOBIACMOKTYBaY 10 rpyAel Tak, o6 COCOK 3HaX0ANBCA MNBOKO B NiliLji (TouHo nocepeauHi). YBATA! Baxnneum €, o6 cunikoHoBa BKNazKa
WiNbHO NpUnArana Ao rpyfei, B iHWOMY BUMaZKY Cuia CCaHHA Moxe 6y Tu cnabluoto.

1. CagbTe 3pyyHo.

2. MNepekoHainTech, Lo aKyMynAaTop MOSIOKOBIACMOKTYBaua 3apAfXKeHWiA.

3. HatucHiTb kHonky ON/OFF, o6 po3noyaty BiiCMOKTyBaHHA. MOIOKOBIACMOKTYBau yBIMKHETbCA Ha 1 PiBHI BOAMOKTYBaHHA B pexumi cTumynauii. Motim,
nicnA po6oTy NPOTATroM 2 XBUNVH, BiH aBTOMaTNYHO Mepeiifie B PeXnM 3UiAXKyBaHHs (MepLuui piBeHb). MOOKOBIACMOKTYBay OCHaLLeHWii TallMepom A
BifICT@XEHHSA TPUBANOCTI 3LiAXKYBaHHA. I'Ipmc'rpil?l ABTOMATVYHO BUMMKAETLCA Yepes 30 XBUNVH BUKOPUCTAHHAN

4. TMicnA BUKOPUCTaHHA PO36epiTb MONOKOBIACMOKTYBaY. O4NCTiTb AeTani BIANOBIAHO 40 po3Ainy «OYMLLEHHA Ta CTepunisaLlis».

YBATA! Hacoc 3 naHensnio ynpaeniHHs MO"IOKOBI,ClCMOKTyBa‘Ia @ i TPY6KU 3i 3'€iHy , anantep Ta USB-Kabenb He MOXHa MUTV UK
fAesiHdikysaTyy BOA. [INA OUNLLEHHA NPOTPITh FaHYIPKOIO.

YBATA! Bigknaaatouu MONIOKOBIACMOKTYBaY Bifi rpyAei, NepeKoHanTecs, Wo Npunaz BUKAoUeHNI. SKLLO HeobXiAHO, BU MOXETE BiAKnacTu
MOJIOKOBIICMOKTYBaU Nif Yac 3Lji7KyBaHHA, NOMICTVBLUM NaneLb MiX NINKOL i rpyzibMu (Tak camo, K IUTVHY BiAnyYaloTh Bif rpyaen).
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OYMLIEHHA TA BE3IHOEKLIA

PO3MOHTYiATe enemMeHTI MO/IOKOBIACMOKTYBaua. Mepe/ nepLunm Ta Nic/A KOXKHOro HaCTYNHOTO BUKOPUCTaHHS yCi e1eMeHTM, AIKi MaloTb KOHTaKT 3 MOSIOKOM
TaKi, AiK Hacafika membpaHu (man.1d), membpaHa (Man.1c), Kopmyc MONIOKOBIACMOKTYBaua 3 ilKoto (1b), cunikoHoBa MacaxHa BKnaaka (Man.1a.), Kpuika
nivku (Man.1g), cnikoHOBWIA KNanaH (Man.1e), aganTep AnA NaAweyoK (Masn.1o) Ta naAweyka (Man.1f), Heo6XiaHO BUMWUTY B TEMAiil BOAI 3 AUTAUMM MUIIOM
a60 3acobamu 1A MUTTA AUTAYOTO NOCYAY Ta NOMICTITb YCi €1eMEeHTV B KUMAYY BOAY Ha 5 XBUNMH. Lie HeobxiaHo AnA 3aGe3neyeHns ririeHu. Mepen
BUKOPUCTaHHAM PETENbHO BUCYILITh YCi €NIeMEHTH.

YBATA! He 3anuLuaiite KOMMOHEHTU Ha AHi KacTpyni. MepemiluyiiTe Boay nia yac cTepunizaLyii, o6 3anobirTi MOWKOAXKEHHIO eleMeHTi
CUniKOHOBI eNeMeHTW, AIKi KOHTaKTYIOTb 3 MOJIOKOM TaKi, Ak Mem6GpaHa (Man.1c), cunikoHoBa MacaxkHa BKnajKa (Man.1a), cunikoHoBuii KnanaH (Mag.1e) MoxXHa
CTepuNisyBaTV B ENEKTPUYHOMY CTepUNi3aTopi.

Ak N COCKY IO T

Mepep NepLunm Ta KOXHUM BVIKOpI/ICTaHHﬂM HeO6XiAHO PeTeNbHO BUMUTY Ta NPOAE3iHGIKYBaTV NAALIEUKY Ta YCi i enemeHTU. HeobXiaHO nomicTuTu yci
€efIeMeHTV B KUNJIAYY BOAy Ha 5 XBUNWH. Le HeobxiaHo AnA 3abe3neveHHs ririeHn. HeobxifgHO MUTY nepes; KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. Kunnaya abo Teepaa Bofa
MOXyTb CNPUYNHITY NOABY Ocazy. PeTenbHO BUMMIATE yCi ieTai B Tenii BOA| 3 AUTAYNM MIUIOM abo 3ac06aMu ANA MATTA AUTAYOTO NOCYAY, BKAloYaloum
MicLs, AIKi MOXYTb 6y TV HEBUANMIMY, ane Tam, fie ByB KOHTAKT 3 Xelo, o6 BUAANUTH i 3a1LIKK.

PeTenbHo BUMWIATE YCi AeTani B TeNNiii BOA| 3 AUTAYMM MUIOM a60 3acobamu A5l MUTTA AUTAYOTO NOCYAY, BKIIOUAKUM MICLA, AKi MOXYTb By T HEBUAUMUMY,
ane Tam, Aie 6yB KOHTAKT 3 iXelo, 106 BUAANUTY T 3an1WKu. MNALeUKy He MOXHa MUTI B NOCYAOMUIAHIV MalwumHi (Makc. TemnepaTypa 60 °C). He
PEKOMEHAYETHCA MTU COCKY B MOCYAOMUIAHIN MALUHI, TaK K MUIOYi 3aC061 MOXY Tb MPU3BECTY [10 MOLIKOAKEHHA BUPOGY. He BUKOPMCTOBYIITE ANA YNILEHHA
aHTn6aKTepianbHi 3acobu. Mepea KOXHUM BUKOPUCTaHHAM yBaXHO OrfiAfjaliTe BUPI6 Ta pO3TAryiTe COCKY B YCiX HaNpAMKaX, 0CO6NMBO, KONM ANTUHA Mae
3y6u. My nepLux 03HaKaX NOLIKOAKEHHS — BUKIHbTe. He AOKpYUyiiTe 3aKpyTKY 3 COCKOIO Ay2Ke CU/IbHO, TOMY LLIO COCKA MOXe HEMPaBunbHO NponyckaTy
nosiTpA. MepesipaliTe o6 ia He NpoTikana 3-nig 3akpyTku. Hikony He 36inbluyiiTe 0TBOPIB B COCL, 60 MOXE Lie NPU3BECTI A0 Ti NOLWIKOAXEHHS. ByabTe
0Co6/11MBO 06EPEXHI NpU POs3ir| Y iy, o6 pisHomipHa Gyna Temnepatypa, nepes ropyBaHHaM
nepesipTe Temneparypy. Ko niairpiBacTe i)y B MIKPOXBUNILOBIN Neui, NaM'ATaiTe, Lo NnALeyKa Mae 6yTv BifKPNTOL. BUpI6 He MOXHa KnacTu B po3irpity
[lyx0OBKY ab0 HarpiBaTV Ha ra3oBiii abo eneKTpuyHii nuTi. He 3anuwaiite cocky Ha NPAMOMY COHAYHOMY NPOMIHHI, NOpAZ 3 Kepenom Tenna, abo B
[Ae3iHiKylounX po3umnHax («cTepunizaiify) Ha JOBLUMI Yac Bif PEKOMEH/I0BaHOTO, OCKINIbKY Lie MOXe iT NowwKoauTY. 3 ornazly Ha 6e3neky Ta ririeHy, a Takox
36iN1bLUEHHA NOTPE6M B i CTabiNbHO MiAPOCTal0HOro HEMOB/IA, HEOBXIAHO 3aMIHIOBATU COCKY Ha HOBY KOXHIX 2 MiCALIL. 30epiraiiTe iHCTPYKLto, OCKiNbKM BOHA
MICTUTb BaxnnBY iHpopmaLito. MnAeyKa BUrotossieHa 3 nosinponineHy. [lata surotosneHHs/Homep napTii (CODE xxx-pik XX-MiCALb XX-€Hb) BKa3aHa Ha
ynakoBLj.

Ans 6e3neku Ta 310poB’a Bawoi ANTNHN.

MOMEPEAMKEHHA!

YacTe Ta JOBroTpMBaNe CCaHHA PiAVHIA MOXe NPU3BECTI 10 Kapiecy.

3aBXAav nepesipaiiTe Temnepatypy i>i nepes rogyBaHHAM.

BUKMHY TV NP NepLIMX 03HaKaX NOLWKOAKEHHS.

YacTuHw, AKi He BUKOPUCTOBYIOTHCA TPHUMaWTE B MICLIAX HEAOCTYMHUX ANA AiTel.

Hikonu He NpuKpinnionTe A0 WHYPKIB, CTPIYOK, MepexuBa abo BiNbHVX YaCTVH OAATY. [INTVIHa MOXe 3aUXHY TUCA.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE COCKY, AK MYCTYLUKY.

3aBx[v BUKOPVCTOBYITe BUPI6 Mif 6e3nocepeaHimM Harnaz0M 0pocnoil 0cobu.

MOMEPEAMKEHHA!

« He BUKOpWCTOBYVATE Lieit BUPI6 ANA IHLINX LiiNel, HiXk 3a3Ha4YeHO B IHCTPYKL, O AOAAETHCA.

« He poswmilyiiTe B1pi6 no6nnsy fxepen BOrHo.

« Mepen BUKOPMCTaHHAM MOJIOKO BifICMOKTYBaka NepeKoHaiiTecs, o BCi enemeHTV 6y NpaBuibHO 3MOHTOBaHI.

« HeraiiHo NpunuHiTb BUKOPUCTaHHA MONOKOBIACMOKTYBaua, AKILO BN BiiYyBa€ETe AMCKOMPOPT Y rpyasx abo cockax.

+ HeobxiaHo NomMuTy pyKu Nepep TM, Ik pO3NoyaTi BUKOPUCTOBYBATH BUPI6.

«36epiraliTe BUPI6 B MiCLiAX HE[OCTYMHUX ANA HEMOBNAT Ta fjiTeN.

« He Kupaiie i He ynapaiite BUpI6, 106 YHUKHY TV NOWIKOAKEHHS.

« He TopKaiiteca Bupoby ronrmu pykamu Biapasy nicns crepunisalii 8 KUNnadii Bogi, o6 yHUKHY TV onikis.

He nepenpopasaiite BX1BaHUI NPUCTPIlA.

3BEPITAHHA 3L|IAXKEHOIO MOJIOKA

1. Yepes akTiBHi 6ioXimiuHi Ta MiKpobionoriuHi NpoLiecn B MOJTOL|i Ay»Ke BaXNMBO NiATPMYBaTV NOCTIlHY TemnepaTypy Noro 36epiraHHs.
2.3uiaKeHe MOJIOKO MOXHa 36epiraTy B nislueyLi abo B creLianbHNX CTEpUIIbHIUX TOPBUHKax abo KOHTeHepaXx 3 KpULLEUKO 1A 36epiraHHs MOsoKa (AKi
HeobXiAHO Npoge3iHdiKyBaTh Nepea BUKOPUCTAHHAM).

3. HeobxiaHO 3a3HauaTyi JaTy Ha KOXHiil EMHOCTI 3i 3L{i>KEHM MONIOKOM.

4.3aMopOXXyBaTN HEOOXIAHO NHILLIE CBIXKE MOJIOKO B MAIALLEYLY], AKa HE MOBHICTIO 3aN0BHEHa, Wo6 3an1wwuTI MicLe A0 36inblueHHs 06'emy nig yac
3aMOPOXYBaHHS.

5.36epexeHe MONIOKO MOXHa PO3MOPOXKYBATU Tak CamMo, AIK i iHLUi NPOAYKTY (ane HIKoNM B MIKPOXBINbOBIl Mevi, Lo MOXe No36aBrTy NOro LiHHNX
BNIACTUBOCTE | aHTUTIN).

6. 3aMOpPOXKEHE MOSTOKO MOXHaA PO3MOPO3UTH MPOTATOM LiifIOl HOi B XONOAWIBHUKY, NOTIM MOCTYNOBO HarpiBatkoyy B nigirpisavy abo rapavii Boi.
7. CTpyCiTb EMHICTB, W06 BiAOKPEMINEHI YaCTUHKM KNPy 3'€JHANVNCA 3 PELLTOIO MOJIOKa.

8.HE MOXKHA 36epiraTvt MOTOKO Ha MONMLIAX, PO3MILLEHNX Ha ABEPLIATaX XONOAUNbHMIKA.

9. HIKOJIU He 3aMopo>Ky|7rre TIOBTOPHO MOJIOKO, fiKe 6yno paHille po3MopoXeHe.

10.HE I'IOE,IJ,H)’I/ITE CBiXe 3L{iI>KEHE MOJTOKO 3 PO3MOPOXKEHNM.

11. HE NMOEIHYMTE cBixe 3LiaxKeHe MOMoKo 3 paHlLue 3aMOPOXXEHVIM MOSTIOKOM.

12. HIKOJ He MoxkHa nigirpiBaTi MONOKO KMM'ATIHHAM abo 3a JOMOMOroi0 MiKPOXBW/IbOBOI Nevi.

13. 3ABX IV nepesipsiiTe TemnepaTypy MONOKa nepey roflyBaHHAM AUTUHU.

14. Monoko, sike He 6yno BUKOPUCTaHe, HeOOXiAHO BUKUHYTH.

CraH monoka Temnepatypa (°C) PekomeH0BaHWi1 Yac 36epiraHHaA
+4°C R0 96 rog.
Big +4°Cpo+15°C MaKCMManbHoO 0 24 rof.

Caixe MONoKo

+19°C fo +25 °C (TemnepaTypa NpuMilLieHHs) ONTUManbHO J0 4 rof.

Big 425 °C po 437 °C MaKCMManbHo [0 4 rog.
3amopoXKeHe MOJIOKO -20°C onTUManbHO 3-6 MicALiB
Po3mopoxeHe MONoKo +4°C [0 24 rop,. (Bif, NOBHOTO PO3MOPOXKEHHS)

Bifg +25°C go +37 °C MaKCcMManbHo o 4 rog.
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Mif Yac BUKOPUCTaHHA KOXXHOTO MOJIOKOBIACMOKTYBaua, B MOXeTe 3iTKHYTUCA 3 He3HaYHMMI TpyAHOWamMK. MepLu HiX BUPILLNTY NoAaTV peKnamaLyiio, il o A )eda
cnpobyiite po3i6paTyca 3 Helo camocTiiiHo. Hukue B 3HaiineTe KinbKka KOPUCHUX MOPaj, AKi AOMOMOXYTb BaM BUPILINTY HaiiMOWMPeHili npo6nemy. el (8 dpualuad Claglna

Binb nig yac TyBaua:
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Cuna ccaHHA € fiyKe HU3bKOIo a6o BiACyTHA: Sland! @o oz Sy BlizoVl Gz
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« AKL0 MONOKO abo Bofjia NOTpanuTh B CUIKOHOBY MeMOpaHy abo Tpy6Ky, BUUUCTITb 3rifJHO 3 IHCTPYKLI€. OTpUMyITECh NpaBuUna ,BUCYLLITb NOBHICTIO yCi
enemMeHTV nepep BUKOpUCTaHHAM". [TepeBipTe Um KnanaH He MOLIKOAKEHUN. SR Adle cbagdad

Mos0KOBIACMOKTYBaY € NPEAMETOM 0COBUCTOI FiriEHN, He NiAnAra 06MiHy, a Hi NOBEPHEHHIO, Y Pa3i BUHVKHEHHA NPO6eM 3 BUKOPVUCTaHHAM NPUCTPOIO

NpoCKMO 3BepTaTUCA A0 ANCTpUG'toTopa abo BUPOobHYKa. Mam'ATanTe, Lo NiacTaBoto ANA po3rady peknamallii ABNAETbCA TOBaPHO-KacoBMIA YeK. Glblas! yaz &L«J (ST )W‘ Jlosinl wie
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BuKOpWCTaHHA: BUKOPKUCTOBYBATU NPUCTPIli ANA BUAANEHHA HOCOBYX BUAiINEHb. He BUKOpUCTOBYBaTW ANA iHWKX Lineil. PeKoMeHA0BaHO ANA HEMOBAT 0 )S
6 micsviB. Slazdl e dguk) Slaglmal sy Slazl) 4 48J1 J.A;J&@L.ayl B 3lgn o azo. \
LLlo6 BUKOPUCTOBYBATU PEXIM Ha3alIbHOrO acripaTopa, 3aMiHiTb akceCyapy f1N1A BiACMOKTYBaHHSA. Jos O o @ ll J.\Liﬂ ¥
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IHCTPYKL{Is BAKOPUCTAHHSA:
1. BctaHOBITL Kopnyc acnipaTopa (Man.4.3) Ha KOHTelHep ANA BUAineHb (Man.4.4).

2. BctaBTe 3i6paHuii enemeHT B OCHOBY acripaTopa (Man.4.5) i WinbHO 3aKpyTiTh ix. za B .
3.TMomicTiTb BUGpaHuii By3bKy abo LuMPOKY HacaaKy Anf BiACMOKTYBaHHA (Marn.4.2) Ha 3ibpaHuin Kopryc acripatopa. £35b! | o “m QL‘ )Sbﬂ "Uéjl Tz :f;;c:“ P"" 9 ” éﬁlfﬂ‘sﬁb;ftﬁ.
4. TNigkniouiTb acnipaTop i3 cunikoHoBOI TPY6KOIO (Man.4.6) A0 MONOKOBIACMOKTYBauYa. M) o dovall Je Jlﬂj sy Ol 55 9 LEY uwr;::‘dm 28 pasd dauly &..J.l e u)b.uu 3 Olowlas GI dyole
YBIMKHITb NPUCTPIN, HaTUCHYBLIK KHOMKY ON/OFF. MoTiM KHOMKoto  BrbepiTb pexim acnipatopa. Bu MoxeTe perynioBaTi NoTy>KHICTb BCMOKTYBaHHS, ¢“J,| (““‘“" S &a,l,l §= (e
BUGPaBLUM OAVIH i3 9 JOCTYMHIX PiBHIB BCMOKTYBaHHA. Heo6XiAHO BiACMOKTYBaTV BUAINEHHA 3 OAHIET Hi3APi NPOTArOM MPUGAN3HO 5 CEKYHA. L) Al gl ubba}U 659, 3 o J_Jm l.ua é L] &L_,l pue Yo § ! judos
MPUMITKA!!Y Kopnyci € cnewjianbHui OTBIp — BEHTUNALNHMIA OTBIp (Man.5). MpuKpurBaliTe Oro NanbLem nia Yac BUKOPUCTaHHS, o6 3a6e3neunTu HanexHy bl e Oleud |8 @ Jlosad! plusaadl Juo & [ '3 has lasd) Jlossa) Cizmge
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1. Big'eaHaiTe acnipatop Big Hacoca, a NoTiM po36epiTb. fqu..N lnl 9l Wlg=Y) 3! gl Jia ool e & )l 51 Yo
2. Buganitb 3i6paHi BUAINEHHA 3 KOHTeiHepa. Brilee dlas o1y oL 4801 § JLPJ?P sdl> s J—" ﬁ‘ -'-U & b 130 3laed u-J- oY

3. PeTesbHO OUMCTITb YaCTUHM acnipaTopa Mij MPOTOYHOI0 BOAOK) 3 MAKIM MUIOYMM 3aCO60M.
4. PeTenbHO BUCYLWITb yCi YaCTUHM NiCNA MUTTA.
5.0pArHiTb 3aXVCHy KPULLKY (Man.4.1).

YBATA:
1. HazanbHuii acmipaTtop He € irpalukoo. BAKopycToByBaTyi vLLe JOPOCIO 0cobok0.

2.36epiratv B HejOCTYMHOMY AN AiTei micui. MoTeHLiiHa Hebe3neka 3aayxu.

3. HE BcTaBnaiTe 3aHaATo IMMGOKO B Hi3APH0. He NpuTicKaiiTe KiHUMK AO CTIHOK HOCa. Jaddll Glgiue 8 g Hlas) oSg & il 5 sl o kel (S oalose 95 hdd ellay 5

4. PerynapHo nepesipAaiTe CTaH NPUCTPOIO Ta 10r0 eNemeHTiB. N.»L.p oo sl 1 del @ Jakl ey s3I .x.psf:l.bdl 0% Ol a9 oo}ly\",; ENURARES]] J>L.M Jasl o Lll uJ
5. BUKOPUCTOBYiTe BMPI6 NLLE 3@ NPU3HAYEHHAM i OMMCAHIM Y Ll IHCTPYKLiT. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ANA BYX, POTa Ui OYeil. mm| JSLie S92 Lw é
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DECLARATION OF CONFORMITY EU No. 09/23 DEKLARACIA ZGODNOSCI UE nr 09/23

Manufacturer: Canpol Sp. z 0.0. Producent: Canpol Sp. z 0.0.

Putawska Street 430, 02-884 Warsaw, Poland ul. Putawska 430, 02-884 Warszawa, Polska

Object of the declaration: Double electric breast pump ExpressCare with power supply Przedmiot deklaracji: - Podwéjny laktator elektryczny ExpressCare z zasilaczem

Marka: € | babi
Brand: Canpol babies arka:  Canpol es

Model / Nr kat.: 12/212
Model / Cat. no.: 12/212 / /

W odniesieniu opisanego wyrobu, producent wydaje na wytaczng odpowiedzialnosc i deklaruje, ze
In relation to the described product, the manufacturer declare under the scle responsibility that the

wyrdb, do ktérego odnosi sig niniejsza deklaracja, jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami Unii
product to which this declaration refers is in line with the following European Union directives:
Europejskiej:
2014/35/EU  Electrical equipment designed for use within certain voltage limits (LVD) o
2014/35/UE  Sprzet elektryczny przewidziany do stosowania w okre$lonych granicach
2014/30/EV Electromagnetic compatibility (EMC) L
napiecia (LVD)
2011/65/EU Restrictions of the use of certain hazardous substances in electrical and 2014/30/UE  Kompatybilno<€ elektromagnetyczna (EMC)

electronic equipment (RoHS) 2011/65/UE Ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w sprzecie

elektrycznym i elektronicznym (RoHS)
and other technical regulations and specifications:

2009/125/EC  Ecodesign requirements for energy -related products Oraz innych rozporzadzen i specyfikacji technicznych:
2019/1782 Ecodesign requirements for external power supplies 2009/125/WE Wymagania ekoprojektu dla produktdw zwigzanych z energia
2019/1782 Wymogi dotyczace ekoprojektu dla zasilaczy zewnetrznych

The product is in line with harmonized standards and other technical standards:

EM 60335-1:2012 + AC:2014 +A1:2019 + A2:2019 + A11:2014 + A13:2017 + A14:2019 + A15:2021 Wyréh jest zgodny z normami zharmonizowanymi i innymi normami technicznymi:
EN 62233:2008 + AC:2008

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN IEC 63000:2018

PN-EN 60335-1:2012 + A1:2019-10 + A2:2019-11 + A11:2014-10 + A13:2017-11 + A14:2020-05 + A15:2022-01
PN-EN 62233:2008 + AC:2008

PN-EN 55014-1:2017-06 + A11:2020-07 {nowa edycja bez harmonizacji: PN-EN IEC 55014-1:2021-08)

PN-EN 55014-2:1999 + A1:2004 + A2:2009 (nowa edycja bez harmonizacji: PN-EN IEC 55014-2:2021-08)
PN-EN £1000-3-2:2014-10 (nowa edycja bez harmenizacji: PN-EN IEC 61000-3-2:2019-04 + A1:2021-08)
PN-EN £1000-3-3:2013-10 (aktualizacje bez harmonizacji: + A1:2019 + A2:2022-04)

PN-EN IEC 63000:2019-01

The last two digits of the year in which the marking was applied c € 122
Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym naniesiono oznakowanie

CANPQOL Sp. 2z .0,

-884 I, Pulawska 43¢ o asel CANPOL sp.z 0.0
= Vl;:'s::\;v;l,:gm:;\rs ’ KiER E HAJAK 02-584 Warszawa, ul. Putawska 430 )
Stubica B, ul. Graniczna 4 ' :iiun; i ",“3"‘{"; aa KiER PEWNIE?IA JAKDSCI
1 23 <) Shubica B, ul. Granicz|
96-321 Zabia Wola S{mli“?ﬂw haczikows ‘ca 06321 2abia Wola
NIP; 118-00-28-AN2 Qiualiny Assur nice Manager NIP: 118-00-78-603 Siie, | awa Phiaczieonsta

Quality ASUIOrce mancger
Warsaw, 28.03.2023 b

{Place and date of issuing the declaration) (name, surname, position and signature of the authorized ‘Vflar?zawa, dn.2?.93.2023 = - = _ S—
person) (miejsce i data wystawienia deklarac]i) (imig, nazwisko, funkcja i podpis osoby upowaznionej)

92 93

12_212reb_instrukcja_laktator_elektr_double_ms002.indd 92-93 08.11.2023 16:01:21



DEKLARACJA PRODUCENTA

Producent deklaruje z petna odpowiedzialnoscia, ze wyrdb spetnia wymagania zasadnicze dyrektyw nowego podejsicia,
prowadzacego do oznakowania CE. Potwierdzeniem jest wystawiona deklaracja zgodnosci.

DANE SERWISOWE

linfolinia serwisowa: 46-8580028
W przypadku problemdéw z uzyskaniem potaczenia, upewnij sie co do aktualnosci danych kontaktowych na stronie
internetowej www.canpolbabies.com

GWARANCJA

. Firma Canpol sp. z 0. 0. udziela 24 miesiecznej gwarancji od daty zakupu pod warunkiem, ze produkt byt
uzytkowany zgodnie z przeznaczeniem, nie jest mechanicznie uszkodzony i plomby nie sg naruszone. Reklamacje
prosimy sktada¢ w miejscu zakupu.

2. Zaleca sie, aby kupujacy dostarczyt sprzet w oryginalnym opakowaniu fabrycznym, dodatkowo zabezpieczony,
przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane nieodpowiednim zabezpieczeniem sprzetu nie podlegaja
naprawom gwarancyjnym.

3. Okres gwarancji przedtuza sie o czas od zgtoszenia wady lub uszkodzenia do naprawy sprzetu.

4. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instrukgji, do wykonania ktérych Kupujacy
zobowigzany jest we wtasnym zakresie i na wiasny koszt.

5. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Kupujacego wedtug cennika danego autoryzowanemu
punktowi serwisowemu i nie bedzie traktowane jako naprawa gwarancyjna.

6. Gwarancja nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane w czasie jego uzytkowania lub w czasie dostarczania sprzetu
do naprawy;
b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

uzywania sprzetu do celéw innych niz jest do tego przeznaczony;

niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konserwacji, przechowywania lub instalacji;

uzywania niewtfasciwych materiatéw eksploatacyjnych;

napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub samowolnego

otwarcia sprzetu powoduje utrate gwarancji;

przerébek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieoryginalnych

 czesci zamiennych;
) czesci szklane, zarowki, oswietlenia;
d) materiaty eksploatacyjne.

7. Bez nazwy i modelu sprzetu, daty jego zakupu potwierdzonej pieczatka i podpisem sprzedawcy karta gwarancyjna
jest niewazna.

8. Powyzsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wylacza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien Kupujacego wynikajacych z niezgodnosci towaru z umowa.

9. Powyzsza gwarancja obowiazuje na terenie Rzeczpospolitej Polskiej.

.

Pamietaj, ze podstawa rozpatrzenia reklamacji jest okazanie dowodu zakupu wraz z podstemplowana instrukcja
obstugi.

Pieczatka punktu sprzedazy: Podpis sprzedawcy:
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OBOWIAZEK INFORMACYJNY

Administratorem Twoich danych osobowych jest Canpol Sp.z 0.0.z siedzibg w Warszawie, przy ul. Putawskiej 430 (dalej
Canpol).

W jakim celu i na jakiej podstawie przetwarzamy Twoje dane?

Twoje dane osobowe beda przetwarzane w celu rozpatrzenia reklamaciji, jaka skierowatas/e$ do Canpol. Podstawg
prawng przetwarzania Twoich danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. f) RODO, gdzie prawnie uzasadniony interes polega
na rozpatrzeniu Twojej reklamacji przez Canpol. Podanie danych nie jest obowigzkowe, ale niezbedne do rozpatrzenia
Twojej reklamadji.

Komu bedziemy udostepniac Twoje dane osobowe?

Canpol bedzie udostepnia¢ Twoje dane osobowe odbiorcom, ktérym powierzono przetwarzanie danych osobowych
w imieniu i na rzecz Canpol, w szczegélnosci firmom, ktérym powierzono przetwarzanie danych osobowych w ramach
obstugi i wsparcia IT. Ponadto, Canpol bedzie udostepnia¢ Twoje dane osobowe innym odbiorcom, o ile taki obowiazek
wynikac bedzie z przepisdéw prawa.

Twoje dane nie bedg przekazywane do panstw trzecich i organizacji miedzynarodowych.

Jak dtugo bedziemy przetwarzac Twoje dane?
Twoje dane osobowe przetwarzane beda przez czas rozpatrywania Twojej reklamagiji, a takze dla celéw archiwizacyjnych
jednak nie dtuzej niz przez 1 rok od czasu otrzymania twojej reklamacji.

Jakie masz prawa?

Przystuguje Ci prawo do:

* dostepu do swoich danych osobowych i otrzymania kopii danych osobowych podlegajacych przetwarzaniu;

+  sprostowania swoich nieprawidtowych danych;

+  zadania usuniecia danych (prawo do bycia zapomnianym) w przypadku wystapienia okolicznosci przewidzianych w
art. 177 RODO;

*  zadania ograniczenia przetwarzania danych w przypadkach wskazanych w art. 18 RODO;

*  whniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych w przypadkach wskazanych w art. 21 RODO.

Jezeli uwazasz, ze Twoje dane osobowe sg przetwarzane niezgodnie z prawem, mozesz wnies¢ skarge do organu
nadzorczego (UODO, ul. Stawki 2, Warszawa).

Kontakt
Jesli potrzebujesz dodatkowych informacji zwigzanych z ochrong danych osobowych lub chcesz skorzystac z
przystugujacych Ci praw, skontaktuj sie z nami:

Inspektor Ochrony Danych:
E-mail:iod@canpolbabies.com

Canpol Sp.z 0.0.zsiedziba w Warszawie,
Biuro i magazyn: Stubica B, ul. Graniczna 4, 96-321 Zabia Wola
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